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MODEL: SRGP025R

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

WARNINGS
WARNING
To reduce the risk of fire, burn hazard or other injury, read this safety
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manual carefully and completely before using this appliance.

⚠DANGER
If you smell gas:
• Shut off gas from the appliance.
• Extinguish any open flame.
• Open lid.
• If odor continues, keep away from the appliance and
immediately call your gas supplier or your fire department.

Failure to follow these instructions could result in fire,
explosion or burn hazard which could cause property damage,
personal injury or death.

⚠DANGER
• Never operate this appliance unattended.
• Never operate this appliance within 10 ft (3.0 m) of any
structure, combustible material or other gas cylinder.
• Never operate this appliance within 25 ft (7.5 m) of any
flammable liquid.
• Do not fill cooking vessel beyond maximum fill line.
• Never allow oil or grease to get hotter than 400°F or 200°C. If
the temperature exceeds 400"F (200°C) or if oil begins to
smoke, immediately turn the burner or gas supply OFF.
• Heated liquids remain at scalding temperatures long after the
cooking process. Never touch cooking appliance until liquids
have cooled to 115°F (45°C) or less.
• If a fire should occur, keep away from the appliance and
immediately call your fire department. Do not attempt to
extinguish an oil or a grease fire with water.

Failure to follow these instructions could result in fire,
explosion, or burn hazard which could cause property damage,
personal injury, or death.

WARNING
Before cleaning, make sure the gas supply and control knob is in the OFF
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position and that the burner and oven has cooled.
DANGER
Never operate this appliance unattended. If a fire should occur, keep away
from the appliance and immediately call your fire department. Do not
attempt to extinguish an oil or a grease fire with water.

WARNING
FOR OUTDOOR USE ONLY.
WARNING
a.Keep the fuel supply hose away from any heated surface(s).
b.The use of alcohol, prescription or non-prescription drugs may impair the
consumer’s ability to properly assemble or safely operate the appliance.
c.Keep children and pets away from the appliance at all times.
d.Do not move the appliance when in use.
e.This appliance is not intended for and should never be used as a heater.
WARNING
Spiders and insects can nest inside the burner of the appliance and
disrupt gas flow. Inspect the burner at least once a year.
WARNING
When using a match to light the appliance, make sure to use the included
matchstick holder.
WARNING
Do not store this appliance indoors unless the gas cylinder is
disconnected.
WARNING
Do not store gas cylinder in a building, garage or any other enclosed area
and keep out of reach of children at all times.
WARNING
This appliance is not intended to be installed in or on recreational vehicles
and/or boats.
WARNING
Before each use, check all air supply connections for leaks. Do not use
the appliance until all connections have been checked and there are no
leaks.
WARNING
Do not smoke while leak testing. Never use an open flame for the leak test.
WARNING
When lighting, keep your face and hands as far away from the appliance
as possible.
WARNING
Minimum clearance from sides of unit to combustible construction is
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914mm (36 inches).
Minimum clearance from back of unit to combustible construction is
914mm (36 inches).
WARNING
This instruction manual contains important information required for the
proper assembly and safe use of the appliance. Read and follow all
warnings and instructions before assembling and using the appliance.
Follow all warnings and instructions when using the appliance. Keep this
manual for future reference.
WARNING
This manual states that an oven, fryer or broiler shall not be used on or
under any apartment or condominium balcony or deck.
WARNING
This appliance is not intended to be installed in or on a boat. This
appliance is not intended to be installed in or on a recreational vehicle.
WARNING
Keep the fuel supply hose away from any heated surface(s).
WARNING
This manual contains instructions for cleaning and inspecting the hoses
before each use of the appliance. If there is evidence of abrasion, wear,
cuts, or leaks, the hose must be replaced prior to the appliance being put
into operation. The replacement hose assembly shall be that specified by
the manufacturer.

WARNING
This appliance shall be used only outdoors, and shall not be used in a
building, garage, or any other enclosed area.
WARNING
This manual includes a list of required parts necessary for the safe
operation of the appliance, directions for proper assembly and for
assembly of installed parts and accessories supplied with the appliance,
and proper procedures for gas leak testing.
WARNING
The appliance should not be located or used under overhead unprotected
flammable building materials or surfaces. For grills, fryers or griddles, the
minimum clearance to any structure or combustible material should be at
least 10 feet (3 metres).

BEFORE LIGHTING
Inspect the gas supply hose prior to turning on the gas. If there is
evidence of cut, wear or abrasion, it must be replaced prior to use. Screw



- 5 -

the regulator onto the gas cylinder. Check the hose and regulator
connections for leaks with a soap and water solution before igniting the
appliance. Use only the pressure regulator and gas hose assemblies
provided with this equipment.

LP GAS CYLINDER WARNING
1.Do not store spare liquid propane gas cylinder under or near this
appliance.
2.Never fill the cylinder beyond 80 percent capacity.
3.Liquid propane cylinder must be fitted with an OVERFILL PROTECTION
DEVICE (OPD).
4.If the above information is not strictly adhered to, a fire may occur
resulting in death or serious injury.
5.This manual states that the installation must conform to local codes or,
in the absence of local codes, to the National Fuel Gas Code, ANSI
Z223.1/NFPA 54, Storage and Handling of Liquefied Petroleum Gases,
ANSI/NFPA 58; or Natural Gas and Propane Installation Code, CSA
B149.1; Propane Storage and Handling, CSA B149.2
SAFETY PRACTICES TO AVOID INJURY
When properly cared for, your oven will provide safe, reliable service for
many years. However, extra care must be taken as the heat generated by
the oven can increase the risk of accidents.
When using this oven basic practices must be followed, including
but not limited to following:
•Do not repair or replace any part of the oven unless specifically
recommended in this manual. All other service should be referred to a
qualified technician.
•Children should not be left alone or unattended in an area where the
oven is being used. Do not allow children to sit, stand or play around the
oven at any time.
•Never let clothing or other flammables come in contact with or too close
to any burner or hot surface until it has cooled. Fabrics can catch fire and
cause serious personal injury.
•For personal safety, wear proper apparel. Loose fittings garments or
sleeves should never be worn while using the oven. Some synthetic
fabrics are highly flammable and should not be worn while cooking.
•Do not heat unopened food containers as a build-up of pressure may
cause the containers to burst. When lighting the burner, always pay close
attention to what you are doing.
•When using the oven, do not touch the outer shell, stone baking board or
immediate surroundings as these areas become extremely hot and could
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cause burns.
•Do not use the oven to cook extremely fatty meats or other products
which increase flare-up.
•Keep the area surroundings the oven free from combustible material
including fluids, trash and vapours such as gasoline or charcoal lighter
fluid.
•Do not obstruct the flow of combustion and ventilation air.
•Never use the oven in extremely windy conditions.
•The temperature under the oven is high. Do not place the oven on a table
with flammable table clothes, plastic or any other inflammable materials.
the appliance is not intended for commercial use
1. In the event of an oil or grease fire, do not attempt to extinguish the fire
with water. Call the fire service immediately. In some cases, type BC or
ABC extinguishers may suppress the fire.
2.If it rains, snows, hails, sleet or other forms of precipitation, turn off the
appliance burner and gas supply. Do not attempt to move the appliance or
cooking vessel.
3.When cooking, the appliance fryer or boiler must be located on a
horizontal, stable, non-combustible surface and free from combustible
materials. For this reason, asphalt surfaces (tarred surfaces) may not be
acceptable.
Do not move the appliance when in use. Allow the cooking vessel to cool
to 115°F(45℃) before moving or storing.
This appliance will be hot during and after use. Use insulated oven mitts or
gloves for protection from hot surfaces or splatter from cooking liquids.

Avoid bumping of or impact with the appliance.
LPG cylinders used must be manufactured and marked in accordance
with the specifications for LP gas cylinders,U.S.Department of
Transportation (DOT)or the Standard for Cylinders,Spheres and Tubes for
the Transportation of Dangerous Goods,CAN/CSA-B339;
Cylinders must be stored outdoors out of the reach of children and shall
not be stored in a building,garage,or any other enclosed area;
the pressure regulator and hose assembly supplied with the appliance
must be used. Replacement pressure regulators and hose assemblies
shall be those specified by the appliance manufacturer.

the cylinder supply system must be arranged for vapor withdrawal;
xii）a statement:
1.do not store a spare LP gas cylinder under or near this appliance;
2.never fill the cylinder beyond 80 percent full;and
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3.if the instructions in(b)(xii)(1)and(b)(xii)(2)are not followed exactly, a fire
causing death or serious injury may occur.
"Install dust caps on the cylinder valve outlet when the cylinder is not in
use. Install only the type of dust cap on the cylinder valve outlet of the
cylinder valve. Other types of dust caps or plugs may cause propane to
leak."
PARTS LIST
Assembly
NOTICE: Make sure all the plastic protection rip off before assembling!

Parts Number NAME PART QTY

1 Pizza oven
body 1

2 Pizza stone 1

3 Chimney 1

4 Door 1

5 Pellet box 1

6 Support legs 3

7 Pellet inlet 1
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8 Pellet box
handle 1

9 Pellet shovel
handle 1

10 Pellet shovel 1

11 door handle 1

12 Thermometer 1

13 Pellet box grate 1

14 Temperature
barrier 1

15 Chimney cover 1

16 gas burrer 1

17 Match holder 1
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Product diagram

HARDWARE PACK CONTENTS

A
Bolt: M6x12

1pcs B
Bolt: M5x8

6pcs

C
Bolt: M4x10

13pcs D Bolt: M4x8
3pcs

E
Bolt: M8x14

1 pcs F

Bolt:M4

2pcs

G
Bolt:

1pcs H

Bolt: M4x6

2pcs

with package contents list on previous page and hardware contents below.
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If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble the product.
Contact customer service for replacement parts.
CAUTION:
Some parts may contain sharp edges.Wear protective gloves if necessary.
Read and follow all safety statements, warnings, assembly instructions
and use and care instructions before attempting to assemble and use.

Assembly
1.Remove all contents from packaging, and make sure all the parts are
present before attempting to assemble!.
2.Assemble the support legs (part 6) onto the pizza oven body (part 1) as
shown.Use the Bolt B to tighten it.

6

1

B

3.Assemble the chimney cover (part 15) onto the chimney (part 3) as
shown.Use the Bolt C to tighten it.
Assemble the chimney (part 3) onto the pizza oven body (part 1) as
shown.Use the Bolt C to tighten it.

1

15

C

3
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1

15

C

3

4.Assemble the pellet inlet (part 7) onto the pizza oven body (part 1) as
shown.Use the Bolt C to tighten it.

7C

5.Assemble the temperature barrier (part 14) onto the pizza oven body
(part 1) as shown.Use the Bolt
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D

14

6.Assemble the door handle cover (part 11) onto the Door (part 4) as
shown.Use the Bolt F to tighten it.
Assemble the Thermometer cover (part 12) onto the Door (part 4) as
shown.Use the Bolt G to tighten it.

11
12

H 4

F
G

7. Assemble thePellet box handle cover (part 8) onto the Pellet box (part 5)
as shown.Use the Bolt E to tighten it.
Assemble the Pellet box grate cover (part 13) onto the Pellet box (part 5)
Assemble the Pellet shovel handle cover (part 9) onto the Pellet shovel
(part 10) as shown.Use the Bolt A to tighten it.
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13

5

E

8

10A
9

8. Assemble the gas burrer cover (part 16) onto the Pizza oven body (part
1) as shown.Use the Bolt C to tighten it.

16
c

1

9. Assemble the Pizza stone cover (part 2) onto the Pizza oven body (part
1) as shown.
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9.Optional four (4) AA batteries (for the motor).

10.Turn on the motor.

WARNING
Keep the fuel supply hose away from any heated surface(s).
•Please always keep the gas bottle in upright position.
•The 20 lb LPG cylinder measures 12.2 inches in diameter and 17.9

(Not included)
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inches high .
•If the appliance is not in use, the gas must be turned off at the supply
cylinder.
•The cylinder used must include a collar to protect the cylinder valve.
•The minimum distance for the appliance and the 20lb gas tank is 31 inc.

GR-129A-01 GAS REGULATOR
This gas fitting is clockwise. Make sure that the tank is completely
switched off and screw the regulator as far as possible into the gas tank
valve.

CONNECTING THE LIQUID PROPANE GAS CYLINDER
1.To connect the liquid propane gas cylinder:
2.The cylinder valve should be in OFF position.
3.Make sure the burner valve is in OFF position.
4.Inspect the valve connections, port and regulator assembly. Remove
debris and inspect the hose for damage.
5.When connecting the regulator assembly to the valve, tighten the nut
clockwise by hand until it stops.Use of a wrench could damage the quick
coupling nut and result in a hazardous situation.
6.Open the cylinder valve fully by turning the valve counterclockwise.
7.Before lighting the oven, use a soap and water solution to check all
connections for leaks.
8.If a leak is found, turn the cylinder valve OFF, and do not use the oven
until local liquid propane dealer can make repairs.

CONNECTING THE LIQUID PROPANE GAS CYLINDER
1.Turn the oven burner valve OFF and make sure the oven is cool.
2.Turn the liquid propane cylinder valve OFF by turning clockwise until it
stops.
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3.Detach the regulator assembly from the cylinder valve by turning the
quick coupling nut counterclockwise.
4.Place dust cap for cylinder valve outlet whenever the cylinder is not in
use.

LEAK TESTING
GENERAL
Although the gas connections of the appliance are leak tested prior to
packing and shipment, a complete test must be performed at the
installation site.
Before each use, check all the gas connections for leak testing using the
procedure listed below. If the smell of gas is detected at any time, you
should immediately stop using and check the entire system for leaks.

BEFORE TESTING
Make sure all packing material has been removed from the appliance.
Make a solution of one part liquid detergent and one part water. You will
need a spray bottle, brush or rag to apply the solution to the fittings.

TO TEST
1.Turn the burner valve OFF.
2.Turn the liquid propane cylinder valve on counterclockwise to open the
valve.
3.Apply the soap solution to all gas fittings. Soap bubbles would appear
where a leak is present.
4.If a leak is present, immediately turn the gas supply OFF and tighten
leaky fittings.
5.Turn the gas back ON and recheck.
6.Should the gas continue to leak from any of the fittings, turn the gas
supply OFF and contact customer service.

OPERATING INSTRUCTIONS
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USING THE OVEN
Each burner is rated at 10500 BTU/Hr; 3.0 kW/Hr.
To begin:
1.Make sure the oven has been leak tested and properly placed.
2.Remove any remaining packing material.
3.Light the burner using the LIGHTING INSTRUCTIONS below

LIGHTING INSTRUCTION
TO LIGHT THE BURNER
1.Make sure the control knob is in OFF position, and then turn the liquid
propane cylinder valve ON by slowly turning counterclockwise.
2.Push in and slowly turn the control knob anticlockwise until you hear a
click and the burner ignites.
3.If burner doesn't light, turn the knob OFF, wait 5 minutes and repeat the
lighting.

TO LIGHT WITH A MATCH
1.If burner will not light after several attempts using the control knob, the
burner may be lit with a match.
2.If you have already attempted to light the burner using the control knob,
wait 5 minutes for any gas to dissipate.
3 Insert a match into the matchstick holder, ignite the match and insert
through the oven opening to the burner.
4.Push and turn the control knob to HI slowly, the burner should ignite
immediately.
5.If the burner does not light within seconds, turn the control knob OFF
and wait 5 minutes and try again.
Caution: Do not open the granule access cover directly with hands during
operation. Always use a shovel or other appropriate tools to open the
cover..
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CARE AND MAINTENANCE
When storing SRGP025, avoid direct sunlight if possible and store indoors
for long-term storage. SRGP025
should not be exposed to harshweather conditions such as snow, heavy
rain and strong winds.
Wait for SRGP025 to cool completely before moving
The outer shell of SRGP025 may fade over time and through use.This will
not affect performance.

PIZZA STONE BOARD
1.DO NOT use the stone over an open flame.
2.Avoid extreme temperature change to the stone. DO NOT place frozen
foods on a hot stone.
3.The stone is fragile and can break if bumped or dropped.
4.The stone is very hot during use and stays hot for a long time after use.
5.DO NOT cool the stone with water when the stone is hot.
6.After cleaning the stone with water, please dry the stone before use.
This can be done in a conventional oven at 60°C (140°F) for 2 hours.

Clean the Pizza Stone
Cleaning pizza stone is the trickiest part of cleaning a pizza oven. While it
does not really need cleaning, if cleaned without care, you could end up
damaging the pizza stone.
• Preheat or burning after the baking session: To get rid of the bits and
pieces stuck to the pizza stone, you can consider heating it for a few
minutes after the baking session. It will burn off those bits into ashes—
cleaning the stone. The preheating before the baking is often enough to
rid the stone of the stuck bits.
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• Light brushing:While preheating is ample, consider lightly brushing the
pizza stone with an old but clean towel if you want to go the extra mile.
• Wiping with a damp cloth: Briefly wipe the surface of the pizza stone
with a damp washcloth. Do not soak the cloth or sponge in water. Use
only a little water. And let the stone completely air dry before putting it
back to work.
Caution: Never soak the pizza stone in water or rinse it under running
water. Also, never use any detergent or cleaning agent on the pizza stone.

CHOICE OF FIREWOOD PELLETS
1.Recommended length of firewood pellets: It is recommended that the
length of firewood pellets should not exceed 1.25 inches (3 cm).
2.Use only firewood pellets suitable for cooking, do not use pellets from
animal bedding and heating pellets, which contain chemicals.
3.Make sure the wood pellets are dry, not wet.
4.Please choose 100% hardwood pellets, softwood pellets may not burn
fully.

HOW TO IGNITE FIREWOOD PELLETS?
It will be difficult to ignite the firewood pellets for the first time. You can
refer to the method in the manual or choose the combustible
material to fully burn the firewood pellets. It is more difficult to directly
ignite the firewood pellets.
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1.Some accessories that may need to be prepared.
a.100% Hardwood Pellets
b.Fire Starter
c.Blo
2.Ignite step
a.Fill 50% of the burner grates with hardwood pellets, about 1.8 lbs, 7-8
scoops.
b.Place a natural fire starter on the edge of the burner grate.
c.Light the fire with a igniter and slide the burner grate into the pizza oven.

d.You may want to refill with firewood pellets to maintain a certain
temperature. When you need to refill the firewood pellets, slide out the
grate, fill the grate with a small amount of firewood pellets, and slide the
grate back into the pizza oven.
HOW TO BAKE PIZZA?
PREPARING TO BAKE PIZZA
1.Pizza Oven
2.Pizza Stone
3.Thermometer Gun (you need to buy it yourself)
4.Pizza Spatula (you need to buy it yourself)
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1.After the firewood pellets start to burn, close the door and let the oven
preheat for 15 minutes so that the temperature reaches the right
temperature for baking, which is expected to be around 750°F-860°F. (If
there is a temperature measuring gun, the second step can be performed
when the test reaches 750°F.)
2.When the temperature is right, open the oven door and place the pizza
inside, then close the door.
3.Wait about 15 seconds, open the door, rotate the pizza 180° with the
pizza spatula, and close the door again.
4.And then wait about 15 seconds, open the door, turn the pizza 90° and
close the door, continue this step 4 times.
5.Finally take out the pizza and finish baking.
Note: The time of each step is not fixed, it is related to the temperature. If
you want a softer pizza, you can shorten the time appropriately to ensure
the freshness of the pizza
.

PRECAUTIONS AFTER BAKING
When you're done baking pizza, let the pizza oven cool for 60 minutes
before cleaning it up and then dumping the ashes in the trash.
Note: Please do not use water or other substances to lower the
temperature of the oven, it may be dangerous.

TROUBLESHOOTING
PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

Burner will
not light

1.No gas flow.
2.Coupling nut and
regulator not fully
connected.
3.Obstruction of gas
flow.
4.Disengagement of
burner to valve.
5.Incorrect assembly

1.Check to see if propane tank is
empty.
2.Turn the coupling nut about
one- half to three quarters
additional turn until solid stop.
Tighten by hand only - do not use
tools.
3.Clear burner tube.
4.Reengage burner and valve.
5.Check steps in assembly
instructions.
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Sudden
drop in gas
flow or low
flame

1. Out of gas.

1.Check for gas in propane tank.
2.Turn off gas control knob, wait
30 seconds and light oven. If
flames are still low, turn off gas
control knob and propane tank
valve.
Disconnect regulator. Reconnect
regulator and leak test. Turn on
propane tank valve, wait 30
seconds and then light oven.

Flames
blow out

1.High or gusting
winds.
2.Low on propane
gas.

1.Turn front of oven away from
wind.
2.Refill propane tank.
3.Refer to sudden drop in gas
flow above

Flare-up

1.Grease build up.
2.Excessive fat in
meat.
3.Excessive cooking
temperature.
4.Excess flour on the
cooking surface.

1.Clean oven.
2.Trim fats from meat before
cooking.
3.Adjust (lower) temperature
accordingly.
4.Brush remnant flour from
cooking surface.

Flashback
(fire in
Burner
tube,
roaring
sound from
burner)

1.Burner and/or
burner tubes are
blocked.
2.Pressure drop
during ingition.

1.Turn gas control knob off.
Clean burner and/or burner tubes.
2.Turn off oven, ensure the tank
valve is fully open (if applicable)
and relight.
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Manufacturer: Zhongshan Sinree Electric Appliance Co.,Ltd
Address: 2/F building B No.228 dongfeng south Road,dongfeng
Town,zhongshan City, Guangdong, China.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODÈLE : SRGP025 R

Avertissement - Pour réduire le risque de blessure,
l'utilisateur doit lire attentivement le manuel d'instructions.

AVERTISSEMENTS
AVERTISSEMENT
Pour réduire les risques d’incendie, de brûlure ou d’autres blessures, lisez

DUAL FUEL PIZZA OVEN
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attentivement et intégralement ce manuel de sécurité avant d’utiliser cet
appareil.

⚠ DANGER
Si vous sentez une odeur de gaz :
• Coupez le gaz de l'appareil .
• Éteignez toute flamme nue .
• Ouvrir le couvercle.
• Si l’odeur persiste, éloignez-vous de l’appareil et appelez
immédiatement votre fournisseur de gaz ou les pompiers.

Le non-respect de ces instructions peut entraîner un incendie,
une explosion ou un risque de brûlure pouvant entraîner des
dommages matériels, des blessures corporelles ou la mort.

⚠ DANGER
• N'utilisez jamais cet appareil sans surveillance.
• N’utilisez jamais cet appareil à moins de 10 pi (3,0 m) de toute
structure, de tout matériau combustible ou de toute autre
bouteille de gaz.
• N’utilisez jamais cet appareil à moins de 7,5 m (25 pi) de tout
liquide inflammable.
• Ne remplissez pas le récipient de cuisson au-delà de la ligne
de remplissage maximale.
• Ne laissez jamais l'huile ou la graisse dépasser 200 °C. Si la
température dépasse 200 °C ou si l'huile commence à fumer,
coupez immédiatement le brûleur ou l'arrivée de gaz.
• Les liquides chauffés restent brûlants longtemps après la
cuisson. Ne touchez jamais l'appareil de cuisson tant que les
liquides n'ont pas refroidi à 45 °C (115 °F) ou moins.
• En cas d'incendie, éloignez-vous de l'appareil et appelez
immédiatement les pompiers. N'essayez pas d'éteindre un feu
d'huile ou de graisse avec de l'eau.

Le non-respect de ces instructions peut entraîner un incendie,
une explosion ou un risque de brûlure pouvant entraîner des
dommages matériels, des blessures corporelles ou la mort.
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AVERTISSEMENT
Avant le nettoyage, assurez-vous que l'alimentation en gaz et le bouton
de commande sont en position OFF et que le brûleur et le four ont refroidi.
DANGER
N'utilisez jamais cet appareil sans surveillance. En cas d'incendie,
éloignez-vous de l'appareil et appelez immédiatement les pompiers.
N'essayez pas d'éteindre un feu d'huile ou de graisse avec de l'eau.

AVERTISSEMENT
POUR USAGE EXTÉRIEUR UNIQUEMENT.
AVERTISSEMENT
a. Gardez le tuyau d’alimentation en carburant éloigné de toute surface
chauffée.
b. L’utilisation d’alcool, de médicaments sur ordonnance ou en vente libre
peut nuire à la capacité du consommateur à assembler correctement ou à
utiliser l’appareil en toute sécurité.
c. Gardez les enfants et les animaux domestiques éloignés de l’appareil à
tout moment.
d.Ne déplacez pas l’appareil lorsqu’il est en cours d’utilisation.
e.Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé comme appareil de
chauffage et ne doit jamais l'être.
AVERTISSEMENT
Des araignées et des insectes peuvent nicher à l'intérieur du brûleur de
l'appareil et perturber le flux de gaz. Inspectez le brûleur au moins une
fois par an.
AVERTISSEMENT
Lorsque vous utilisez une allumette pour allumer l'appareil, assurez-vous
d'utiliser le porte-allumette fourni.
AVERTISSEMENT
Ne rangez pas cet appareil à l’intérieur, sauf si la bouteille de gaz est
débranchée.
AVERTISSEMENT
Ne stockez pas la bouteille de gaz dans un bâtiment, un garage ou tout
autre espace clos et gardez-la hors de portée des enfants à tout moment.
AVERTISSEMENT
Cet appareil n'est pas destiné à être installé dans ou sur des véhicules
récréatifs et/ou des bateaux.
AVERTISSEMENT
Avant chaque utilisation, vérifiez l'étanchéité des raccords d'alimentation
en air. N'utilisez pas l'appareil tant que tous les raccords n'ont pas été
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vérifiés et qu'il n'y a pas de fuites.
AVERTISSEMENT
Ne fumez pas pendant le test d'étanchéité. N'utilisez jamais de flamme
nue pour le test.
AVERTISSEMENT
Lors de l’allumage, gardez votre visage et vos mains aussi loin que
possible de l’appareil.
AVERTISSEMENT
Le dégagement minimum entre les côtés de l'unité et la construction
combustible est de 914 mm (36 pouces).
Le dégagement minimum entre l'arrière de l'unité et la construction
combustible est de 914 mm (36 pouces).
AVERTISSEMENT
Ce manuel d'instructions contient des informations importantes pour un
assemblage correct et une utilisation sûre de l'appareil. Veuillez lire et
suivre tous les avertissements et instructions avant d'assembler et
d'utiliser l'appareil.
Respectez tous les avertissements et instructions lors de l'utilisation de
l'appareil. Conservez ce manuel pour référence ultérieure.
AVERTISSEMENT
Ce manuel stipule qu'un four, une friteuse ou un gril ne doit pas être utilisé
sur ou sous le balcon ou la terrasse d'un appartement ou d'une
copropriété.
AVERTISSEMENT
Cet appareil n'est pas destiné à être installé dans ou sur un bateau. Cet
appareil n'est pas destiné à être installé dans ou sur un véhicule de
plaisance. AVERTISSEMENT
Gardez le tuyau d’alimentation en carburant éloigné de toute surface
chauffée.
AVERTISSEMENT
Ce manuel contient des instructions pour le nettoyage et l'inspection des
tuyaux avant chaque utilisation de l'appareil. En cas d'abrasion, d'usure,
de coupures ou de fuites, le tuyau doit être remplacé avant la mise en
service de l'appareil. Le tuyau de remplacement doit être celui spécifié par
le fabricant.

AVERTISSEMENT
Cet appareil doit être utilisé uniquement à l'extérieur et ne doit pas être
utilisé dans un bâtiment, un garage ou tout autre espace clos.
AVERTISSEMENT
Ce manuel comprend une liste des pièces nécessaires au fonctionnement



- 5 -

sûr de l'appareil, des instructions pour un assemblage correct et pour
l'assemblage des pièces et accessoires installés fournis avec l'appareil,
ainsi que des procédures appropriées pour les tests de fuite de gaz.
AVERTISSEMENT
L'appareil ne doit pas être placé ni utilisé sous des matériaux ou surfaces
inflammables non protégés. Pour les grils, friteuses ou plaques de cuisson,
la distance minimale par rapport à toute structure ou matériau combustible
doit être d'au moins 3 mètres (10 pieds).

AVANT L'ALLUMAGE
Inspectez le tuyau d'alimentation en gaz avant d'ouvrir le robinet. En cas
de coupure, d'usure ou d'abrasion, remplacez-le avant utilisation. Vissez
le détendeur sur la bouteille de gaz. Vérifiez l'étanchéité des raccords du
tuyau et du détendeur avec une solution d'eau savonneuse avant
d'allumer l'appareil. Utilisez uniquement le détendeur et le tuyau de gaz
fournis avec cet appareil.

AVERTISSEMENT CONCERNANT LES BOUTEILLES DE GAZ GPL
1. Ne stockez pas de bouteille de gaz propane liquide de rechange sous
ou à proximité de cet appareil.
2. Ne remplissez jamais le cylindre au-delà de 80 pour cent de sa capacité.
3. La bouteille de propane liquide doit être équipée d'un DISPOSITIF DE
PROTECTION CONTRE LE DÉBORDEMENT (OPD).
4. Si les informations ci-dessus ne sont pas strictement respectées, un
incendie peut se produire, entraînant la mort ou des blessures graves.
5. Ce manuel stipule que l'installation doit être conforme aux codes locaux
ou, en l'absence de codes locaux, au National Fuel Gas Code, ANSI
Z223.1/NFPA 54, au Storage and Handling of Liquefied Petroleum Gases,
ANSI/NFPA 58 ; ou au Natural Gas and Propane Installation Code, CSA
B149.1 ; au Propane Storage and Handling, CSA B149.2
PRATIQUES DE SÉCURITÉ POUR ÉVITER LES BLESSURES
Bien entretenu, votre four vous offrira un fonctionnement sûr et fiable
pendant de nombreuses années. Cependant, une attention particulière
doit être portée car la chaleur dégagée par le four peut augmenter les
risques d'accident.
Lors de l'utilisation de ce four, des pratiques de base doivent être
respectées, y compris, mais sans s'y limiter, les suivantes :
Ne réparez ni ne remplacez aucune pièce du four, sauf indication
contraire dans ce manuel. Toute autre intervention doit être confiée à un
technicien qualifié.
• Les enfants ne doivent pas être laissés seuls ou sans surveillance dans
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la zone d'utilisation du four. Ne les laissez jamais s'asseoir, se tenir
debout ou jouer à proximité du four.
• Ne laissez jamais des vêtements ou autres objets inflammables entrer
en contact ou trop près d'un brûleur ou d'une surface chaude avant qu'ils
ne soient refroidis. Les tissus peuvent s'enflammer et causer des
blessures graves.
Pour votre sécurité, portez des vêtements appropriés. Ne portez jamais de
vêtements amples ou à manches longues pendant l'utilisation du four.
Certains tissus synthétiques sont hautement inflammables et ne doivent
pas être portés pendant la cuisson.
• Ne chauffez pas de récipients alimentaires non ouverts, car la pression
accumulée pourrait les faire éclater. Soyez toujours attentif à ce que vous
faites lorsque vous allumez le brûleur.
•Lorsque vous utilisez le four, ne touchez pas la coque extérieure, la
plaque de cuisson en pierre ou les environs immédiats, car ces zones
deviennent extrêmement chaudes et pourraient provoquer des brûlures.
• N’utilisez pas le four pour cuire des viandes extrêmement grasses ou
d’autres produits qui augmentent les flambées.
• Gardez la zone autour du four exempte de matériaux combustibles, y
compris les liquides, les déchets et les vapeurs telles que l’essence ou le
liquide d’allumage du charbon de bois.
• Ne pas obstruer le flux d’air de combustion et de ventilation.
•N’utilisez jamais le four dans des conditions de vent extrême.
La température sous le four est élevée. Ne placez pas le four sur une
table recouverte de nappes, de plastique ou de tout autre matériau
inflammable. Cet appareil n'est pas destiné à un usage commercial.
2. En cas d'incendie d'huile ou de graisse, n'essayez pas d'éteindre le feu
avec de l'eau. Appelez immédiatement les pompiers. Dans certains cas,
des extincteurs de type BC ou ABC peuvent éteindre l'incendie.
2. En cas de pluie, de neige, de grêle, de grésil ou d'autres précipitations,
éteignez le brûleur de l'appareil et l'arrivée de gaz. N'essayez pas de
déplacer l'appareil ou le récipient de cuisson.
3. Lors de la cuisson, l'appareil, la friteuse ou la chaudière, doit être placé
sur une surface horizontale, stable, incombustible et exempte de
matériaux combustibles. Pour cette raison, les surfaces asphaltées
(goudronnées) peuvent ne pas être acceptables.
Ne déplacez pas l'appareil pendant son utilisation. Laissez le récipient
refroidir à 45 °C avant de le déplacer ou de le ranger.
Cet appareil sera chaud pendant et après son utilisation. Utilisez des
gants isolants pour vous protéger des surfaces chaudes et des
éclaboussures de liquides de cuisson.
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Évitez de heurter ou de heurter l'appareil.
Les bouteilles de GPL utilisées doivent être fabriquées et marquées
conformément aux spécifications relatives aux bouteilles de GPL du
Département des Transports des États-Unis (DOT) ou à la Norme sur les
bouteilles, sphères et tubes pour le transport des marchandises
dangereuses, CAN/CSA-B339 ;
Les bouteilles doivent être stockées à l’extérieur, hors de portée des
enfants, et ne doivent pas être stockées dans un bâtiment, un garage ou
tout autre espace clos ;
Le régulateur de pression et le flexible fournis avec l'appareil doivent être
utilisés. Les régulateurs de pression et les flexibles de remplacement
doivent être ceux spécifiés par le fabricant de l'appareil.

le système d'alimentation des bouteilles doit être prévu pour
l'extraction des vapeurs ; xii ） une déclaration :
1. ne stockez pas de bouteille de gaz GPL de rechange sous ou à
proximité de cet appareil ;
2. ne jamais remplir le cylindre à plus de 80 pour cent ; et
3. Si les instructions des paragraphes (b)(xii)(1) et (b)(xii)(2) ne sont pas
suivies à la lettre, un incendie pouvant entraîner la mort ou des blessures
graves peut se produire.
Installez des bouchons anti-poussière sur la sortie du robinet de la
bouteille lorsque celle-ci n'est pas utilisée. Installez uniquement le type de
bouchon anti-poussière approprié sur la sortie du robinet de la bouteille.
D'autres types de bouchons anti-poussière peuvent provoquer des fuites
de propane.
LISTE DES PIÈCES
Assemblée
AVIS : Assurez-vous que toutes les protections en plastique sont retirées
avant l'assemblage !

Numéro de
pièce NOM PARTIE Qté

1 Corps du four à
pizza 1
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2 Pierre à pizza 1

3 Cheminée 1

4 Porte 1

5 Boîte à
granulés 1

6 Pieds de
support 3

7 Entrée de
granulés 1

8
Poignée de
boîte à
granulés

1

9 Manche de
pelle à granulés 1

10 Pelle à
granulés 1

11 poignée de
porte 1
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12 Thermomètre​ 1

13 Grille de boîte à
granulés 1

14 Barrière
thermique 1

15 Couverture de
cheminée 1

16 broyeur à gaz 1

17 Porte-
allumettes 1
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Diagramme du produit

CONTENU DU PACK MATÉRIEL

UN
Boulon : M6x1 2

1
pièce B

Boulon : M 5 x 8

6
pièces

C
Boulon : M 4 x 10

1 3
pièces D Boulon : M 4 x 8

3
pièces

E
Boulon : M 8 x 1 4

1
pièce F

Boulon : M4

2
pièces

G
Boulon:

1
pièce H

Boulon : M 4 x 6

2
pièces

avec la liste du contenu du colis sur la page précédente et le contenu du
matériel ci-dessous.
Si une partie Si le produit est manquant ou endommagé, n'essayez pas
de l'assembler. Contactez le service client. service de pièces de rechange.
PRUDENCE:
Certaines pièces peuvent présenter des arêtes vives. Portez des gants de
protection si nécessaire. Lisez et respectez toutes les consignes de
sécurité, les avertissements, les instructions de montage et d'utilisation et
d'entretien avant de commencer l'assemblage et l'utilisation.

Assemblée
1. Retirez tout le contenu de l'emballage et assurez-vous que toutes les
pièces sont présentes avant de tenter l'assemblage !.
2. Assemblez les pieds de support (pièce 6 ) sur le corps du four à pizza
(pièce 1) comme indiqué. Utilisez le boulon B pour le serrer.
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6

1

B

3. Assemblez le couvercle de cheminée (pièce 15) sur la cheminée (pièce
3) comme indiqué. Utilisez le boulon C pour le serrer.
Assemblez la cheminée (pièce 3) sur le corps du four à pizza (pièce 1)
comme indiqué. Utilisez le boulon C pour le serrer.

1

15

C

3

1

15

C

3



- 12 -

4. Assemblez l' entrée de granulés (pièce 7) sur le corps du four à pizza
(pièce 1) comme indiqué. Utilisez le boulon C pour le serrer.

7C

5. Assemblez la barrière thermique (pièce 14 ) sur le corps du four à pizza
(pièce 1) comme indiqué. Utilisez le boulon

D

14

6. Assemblez le couvercle de la poignée de porte (pièce 11) sur la porte
(pièce 4) comme indiqué. Utilisez le boulon F pour le serrer.
Assemblez le couvercle du thermomètre (pièce 12) sur la porte (pièce 4)
comme indiqué. Utilisez le boulon G pour le serrer.
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11
12

H 4

F
G

7. Assemblez le couvercle de la poignée du boîtier à granulés (pièce 8)
sur le boîtier à granulés (pièce 5) comme indiqué. Utilisez le boulon E
pour le serrer.
Assemblez le couvercle de la grille du boîtier à granulés (pièce 13) sur le
boîtier à granulés (pièce 5)
Assemblez le couvercle du manche de la pelle à granulés (pièce 9) sur la
pelle à granulés (pièce 10) comme indiqué. Utilisez le boulon A pour le
serrer.

13

5

E

8

10A
9



- 14 -

8. Assemblez le couvercle du brûleur à gaz (pièce 16) sur le corps du four
à pizza (pièce 1) comme indiqué. Utilisez le boulon C pour le serrer.

16
c

1

9. Assemblez le couvercle de la pierre à pizza (partie 2) sur le corps du
four à pizza (partie 1) comme indiqué.

9.Quatre (4) piles AA en option (pour le moteur).

(Not included)
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10. Allumez le moteur.

AVERTISSEMENT
Gardez le tuyau d’alimentation en carburant éloigné de toute surface
chauffée.
•Veuillez toujours garder la bouteille de gaz en position verticale.
• La bouteille de GPL de 20 lb mesure 12,2 pouces de diamètre et 17,9
pouces de hauteur.
•Si l’appareil n’est pas utilisé, le gaz doit être coupé au niveau de la
bouteille d’alimentation.
•La bouteille utilisée doit comporter un collier pour protéger la valve de la
bouteille.
•La distance minimale entre l'appareil et le réservoir de gaz de 20 lb est
de 31 po.

RÉGULATEUR DE GAZ GR-129A -01
Ce raccord de gaz est à sens horaire. Assurez-vous que la bouteille est
complètement fermée et vissez le détendeur au maximum dans la valve
de la bouteille.
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RACCORDEMENT DE LA BOUTEILLE DE GAZ PROPANE LIQUIDE
1. Pour connecter la bouteille de gaz propane liquide :
2. La vanne du cylindre doit être en position OFF.
3. Assurez-vous que la vanne du brûleur est en position OFF.
4. Inspectez les raccords de la vanne, l'orifice et le régulateur. Retirez les
débris et vérifiez si le tuyau est endommagé.
5. Lors de la connexion de l'ensemble régulateur à la vanne, serrez l'écrou
dans le sens des aiguilles d'une montre à la main jusqu'à ce qu'il s'arrête.
L'utilisation d'une clé pourrait endommager l'écrou de raccord rapide et
entraîner une situation dangereuse.
6. Ouvrez complètement la valve de la bouteille en la tournant dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre.
7.Avant d'allumer le four, utilisez une solution d'eau et de savon pour
vérifier toutes les connexions pour détecter les fuites.
8. Si une fuite est détectée, fermez le robinet de la bouteille et n'utilisez
pas le four jusqu'à ce que le revendeur local de propane liquide puisse
effectuer les réparations.

RACCORDEMENT DE LA BOUTEILLE DE GAZ PROPANE LIQUIDE
1. Fermez la vanne du brûleur du four et assurez-vous que le four est froid.
2. Fermez le robinet de la bouteille de propane liquide en le tournant dans
le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'il s'arrête.
3. Détachez l'ensemble régulateur de la vanne de la bouteille en tournant
l'écrou de raccord rapide dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.
4. Placez le capuchon anti-poussière sur la sortie de la valve du cylindre
lorsque le cylindre n'est pas utilisé.

TEST DE FUITE
GÉNÉRAL
Bien que les raccordements de gaz de l'appareil soient testés pour
détecter les fuites avant l'emballage et l'expédition, un test complet doit
être effectué sur le site d'installation.
Avant chaque utilisation, vérifiez l'étanchéité de tous les raccords de gaz
en suivant la procédure ci-dessous. Si vous détectez une odeur de gaz,
cessez immédiatement l'utilisation et vérifiez l'étanchéité de l'ensemble du
système.

AVANT LE TESTS
Assurez-vous que tout le matériel d’emballage a été retiré de l’appareil.
Préparez une solution composée d'une part de détergent liquide et d'une
part d'eau. Vous aurez besoin d'un vaporisateur, d'une brosse ou d'un
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chiffon pour appliquer la solution sur les raccords.

À TESTER
1. Fermez la vanne du brûleur.
2. Tournez la valve de la bouteille de propane liquide dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre pour ouvrir la valve.
3. Appliquez la solution savonneuse sur tous les raccords de gaz. Des
bulles de savon apparaîtront en cas de fuite.
4. En cas de fuite, coupez immédiatement l’alimentation en gaz et
resserrez les raccords qui fuient.
5. Remettez le gaz en marche et revérifiez.
6. Si le gaz continue de fuir de l'un des raccords, coupez l'alimentation en
gaz et contactez le service client.

MODE D'EMPLOI
UTILISATION DU FOUR
Chaque brûleur est évalué à 10 500 BTU/h ; 3,0 kW/h.
Pour commencer :
1. Assurez-vous que le four a été testé contre les fuites et correctement
placé.
2.Retirez tout matériau d’emballage restant.
3. Allumez le brûleur en suivant les INSTRUCTIONS D'ALLUMAGE ci-
dessous

INSTRUCTIONS D'ÉCLAIRAGE
POUR ALLUMER LE BRÛLEUR
1. Assurez-vous que le bouton de commande est en position OFF, puis
ouvrez la vanne de la bouteille de propane liquide en la tournant
lentement dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.
2. Appuyez et tournez lentement le bouton de commande dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que vous entendiez un clic
et que le brûleur s'allume.
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3. Si le brûleur ne s'allume pas, tournez le bouton sur OFF, attendez 5
minutes et répétez l'allumage.

ALLUMER AVEC UNE ALLUMETTE
1. Si le brûleur ne s'allume pas après plusieurs tentatives à l'aide du
bouton de commande, le brûleur peut être allumé avec une allumette.
2. Si vous avez déjà essayé d'allumer le brûleur à l'aide du bouton de
commande, attendez 5 minutes que le gaz se dissipe.
3 Insérez une allumette dans le porte-allumette, allumez l'allumette et
insérez-la par l'ouverture du four jusqu'au brûleur.
4. Appuyez et tournez lentement le bouton de commande sur HI, le
brûleur devrait s'allumer immédiatement.
5. Si le brûleur ne s'allume pas en quelques secondes, tournez le bouton
de commande sur OFF et attendez 5 minutes, puis réessayez.
Attention : Ne pas ouvrir le couvercle d'accès aux granulés directement
avec les mains pendant le fonctionnement. Toujours utiliser une pelle ou
un autre outil approprié pour ouvrir le couvercle .

SOINS ET ENTRETIEN
Lors du stockage du SRGP025 , évitez si possible la lumière directe du
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soleil et stockez-le à l'intérieur pour un stockage à long terme.
ne doit pas être exposé à des conditions météorologiques difficiles telles
que la neige, les fortes pluies et les vents forts.
Attendez que le SRGP025 refroidisse complètement avant de le déplacer
La coque extérieure du SRGP025 peut s'estomper avec le temps et
l'utilisation. Cela n'affectera pas les performances.

PLANCHE À PIZZA EN PIERRE
1. NE PAS utiliser la pierre sur une flamme nue.
2. Évitez les variations de température extrêmes de la pierre. NE PAS
placer d'aliments congelés sur une pierre chaude.
3. La pierre est fragile et peut se casser en cas de choc ou de chute.
4. La pierre est très chaude pendant l'utilisation et reste chaude
longtemps après utilisation.
5. NE PAS refroidir la pierre avec de l’eau lorsqu’elle est chaude.
6. Après avoir nettoyé la pierre à l'eau, veuillez la sécher avant utilisation.
Vous pouvez le faire au four traditionnel à 60 °C (140 °F) pendant 2
heures.

Nettoyer la pierre à pizza
Nettoyer la pierre à pizza est l'étape la plus délicate du nettoyage d'un
four à pizza. Bien qu'elle ne nécessite pas vraiment de nettoyage, un
nettoyage négligé pourrait l'endommager.
• Préchauffage ou brûlage après la cuisson : Pour éliminer les
particules collées à la pierre à pizza, vous pouvez la chauffer quelques
minutes après la cuisson. Cela brûlera ces particules et les transformera
en cendres, nettoyant ainsi la pierre. Le préchauffage avant la cuisson
suffit souvent à éliminer les particules collées.
• Brossage léger : Bien que le préchauffage soit suffisant, pensez à
brosser légèrement la pierre à pizza avec une vieille serviette propre si
vous voulez aller plus loin.
• Essuyage avec un chiffon humide : Essuyez brièvement la surface de
la pierre à pizza avec un chiffon humide. Ne trempez pas le chiffon ou
l'éponge dans l'eau. Utilisez seulement un peu d'eau. Laissez sécher
complètement la pierre à l'air libre avant de la remettre en service.
Attention : Ne jamais tremper la pierre à pizza dans l'eau ni la rincer à
l'eau courante. N'utilisez jamais de détergent ni de produit nettoyant sur la
pierre à pizza.

CHOIX DE GRANULÉS DE BOIS DE CHAUFFAGE
1. Longueur recommandée des granulés de bois de chauffage : Il est
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recommandé que la longueur des granulés de bois de chauffage ne
dépasse pas 1,25 pouce (3 cm).
2. Utilisez uniquement des granulés de bois de chauffage adaptés à la
cuisson, n'utilisez pas de granulés de litière pour animaux ni de granulés
de chauffage, qui contiennent des produits chimiques.
3. Assurez-vous que les granulés de bois sont secs et non humides.
4. Veuillez choisir des granulés de bois dur à 100 %, les granulés de bois
tendre peuvent ne pas brûler complètement.

COMMENT ALLUMER DES GRANULÉS DE BOIS DE CHAUFFAGE ?
Il sera difficile d'allumer les granulés de bois la première fois. Vous
pouvez vous référer à la méthode indiquée dans le manuel ou choisir le
combustible approprié.
Il est plus difficile d'allumer directement les granulés de bois.

1. Certains accessoires qui peuvent nécessiter d'être préparés.
a.100 % granulés de bois dur
b.Allume-feu
c.Blo
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2. Étape d'allumage
a.Remplissez 50 % des grilles du brûleur avec des granulés de bois dur,
environ 1,8 lb, 7 à 8 cuillères.
b.Placez un allume-feu naturel sur le bord de la grille du brûleur.
c.Allumez le feu avec un allumeur et faites glisser la grille du brûleur dans
le four à pizza.

d. Vous pouvez ajouter des granulés de bois pour maintenir une certaine
température. Pour ce faire, retirez la grille, remplissez-la d'une petite
quantité de granulés et remettez-la dans le four à pizza.
COMMENT FAIRE CUIRE UNE PIZZA ?
PRÉPARATION DE LA CUISSON DE LA PIZZA
1. Four à pizza
2. Pierre à pizza
3.Pistolet thermomètre (vous devez l'acheter vous-même)
4. Spatule à pizza (vous devez l'acheter vous-même)
1. Une fois les granulés de bois en combustion, fermez la porte et laissez
préchauffer le four pendant 15 minutes afin que la température atteigne la
température idéale pour la cuisson, soit entre 400 et 300 °C. (Si vous
disposez d'un thermomètre, la deuxième étape peut être effectuée lorsque
le test atteint 400 °C.)
2. Lorsque la température est bonne, ouvrez la porte du four et placez la
pizza à l'intérieur, puis fermez la porte.
3. Attendez environ 15 secondes, ouvrez la porte, faites pivoter la pizza
de 180° avec la spatule à pizza et refermez la porte.
4.Et puis attendez environ 15 secondes, ouvrez la porte, tournez la pizza
à 90° et fermez la porte, continuez cette étape 4 fois.
5.Enfin, sortez la pizza et terminez la cuisson.
Remarque : La durée de chaque étape n'est pas fixe, elle dépend de la
température. Pour une pizza plus moelleuse, vous pouvez raccourcir le
temps de cuisson afin de préserver sa fraîcheur.
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.
PRÉCAUTIONS APRÈS LA CUISSON
Une fois la cuisson de la pizza terminée, laissez le four à pizza refroidir
pendant 60 minutes avant de le nettoyer, puis de jeter les cendres à la
poubelle.
Remarque : Veuillez ne pas utiliser d'eau ou d'autres substances pour
abaisser la température du four, cela peut être dangereux.

DÉPANNAGE
PROBLÈM

E CAUSE POSSIBLE SOLUTION

Le brûleur
ne s'allume
pas

1. Absence de débit
de gaz. 2.
Raccordement
incorrect
de l'écrou de
raccordement et du
régulateur
.
3. Obstruction du
débit de gaz
.
4. Déconnexion du
brûleur et de la
vanne.
5. Montage incorrect.

1.Vérifiez si le réservoir de
propane est vide.
2. Tournez l'écrou
d'accouplement d'environ un demi
à trois quarts
de tour supplémentaire jusqu'à
l'arrêt complet. Serrer à la main
uniquement - ne pas utiliser des
outils.
3. Nettoyer le tube du brûleur.
4. Réenclencher le brûleur et la
vanne.
5. Vérifier les étapes de montage
instructions.

Chute
soudaine
du
débit de
gaz ou
flamme
faible

1. Panne d'essence.

1. Vérifiez la présence de gaz
dans le réservoir de propane.
2. Fermez le bouton de
commande du gaz et attendez 30
secondes et allumer le four. Si les
flammes sont encore faibles,
coupez le gaz contrôle bouton et
la valve de la bouteille de
propane.
Débrancher le régulateur.
Rebrancher régulateur et test
d'étanchéité. Allumez robinet du
réservoir de propane, attendre 30
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secondes puis allumer le four.

Les
flammes
soufflent
dehors

1. Vents forts ou en
rafales
.
2. Manque de gaz
propane
.

1. Tournez l'avant du four à
l'opposé de vent.
2.Remplir le réservoir de propane.
3.Se référer à une chute soudaine
de gaz couler au-dessus

Poussée

1. Accumulation de
graisse.
2. Excès de graisse
dans
la viande.
3.
Température de
cuisson excessive.
4. Excès de farine sur
la
surface de cuisson.

1. Nettoyez le four.
2. Retirez les graisses de la
viande avant cuisson.
3. Ajuster (baisser) la température
en conséquence.
4. Badigeonnez la farine restante
surface de cuisson.

Flashback
(incendie
dans Tube
de brûleur,
rugisseme
nt son de
brûleur)

1. Le brûleur et/ou
les tubes du brûleur
sont
bloqués.
2. Chute de pression
lors de l'allumage.

1. Fermez le bouton de
commande du gaz.
Nettoyez le brûleur et/ou le
brûleur. tubes.
2. Éteignez le four, assurez-vous
que le réservoir la vanne est
complètement ouverte (le cas
échéant) et rallumer.
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Fabricant: Zhongshan Sinree Electric Appliance Co., Ltd.
Adresse: Bâtiment 2/F B n° 228 Dongfeng South Road, ville de Dongfeng,
ville de Zhongshan, Guangdong, Chine.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET,
ASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Lieu, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELL: SRGP025 R

Warnung: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss
der Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

WARNHINWEISE
WARNUNG

DUAL FUEL PIZZA OVEN
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Um das Risiko von Bränden, Verbrennungen oder anderen Verletzungen
zu verringern, lesen Sie dieses Sicherheitshandbuch vor der Verwendung
dieses Geräts sorgfältig und vollständig durch.

⚠ GEFAHR
Bei Gasgeruch:
• Schalten Sie die Gaszufuhr zum Gerät ab .
• Löschen Sie alle offenen Flammen .
• Deckel öffnen.
• Wenn der Geruch weiterhin auftritt, halten Sie sich vom Gerät
fern und rufen Sie sofort Ihren Gasversorger oder Ihre
Feuerwehr an.

Bei Nichtbeachtung dieser Anweisungen besteht Brand-,
Explosions- oder Verbrennungsgefahr, die zu Sachschäden,
Verletzungen oder zum Tod führen kann.

⚠ GEFAHR
• Betreiben Sie dieses Gerät niemals unbeaufsichtigt.
• Betreiben Sie dieses Gerät niemals in einem Umkreis von 3,0
m (10 Fuß) um Gebäude, brennbare Materialien oder andere
Gasflaschen.
• Betreiben Sie dieses Gerät niemals in einem Umkreis von 7,5
m (25 Fuß) um brennbare Flüssigkeiten.
• Füllen Sie das Kochgefäß nicht über die maximale Fülllinie
hinaus.
• Öl oder Fett dürfen niemals heißer als 200 °C werden. Wenn
die Temperatur 200 °C übersteigt oder das Öl zu rauchen
beginnt, schalten Sie sofort den Brenner oder die Gaszufuhr
AUS.
• Erhitzte Flüssigkeiten bleiben auch lange nach dem
Kochvorgang heiß. Berühren Sie das Kochgerät erst, wenn
die Flüssigkeiten auf 45 °C oder weniger abgekühlt sind.
• Sollte ein Brand entstehen, halten Sie sich vom Gerät fern
und rufen Sie sofort die Feuerwehr. Versuchen Sie nicht,
einen Öl- oder Fettbrand mit Wasser zu löschen.
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Bei Nichtbeachtung dieser Anweisungen besteht Brand-,
Explosions- oder Verbrennungsgefahr, die zu Sachschäden,
Verletzungen oder zum Tod führen kann.

WARNUNG
Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass sich die Gaszufuhr und der
Steuerknopf in der Position „AUS“ befinden und dass Brenner und Ofen
abgekühlt sind.
GEFAHR
Betreiben Sie dieses Gerät niemals unbeaufsichtigt. Halten Sie im
Brandfall Abstand vom Gerät und rufen Sie sofort die Feuerwehr.
Versuchen Sie nicht, einen Öl- oder Fettbrand mit Wasser zu löschen.

WARNUNG
NUR FÜR DEN GEBRAUCH IM AUSSENBEREICH.
WARNUNG
a.Halten Sie den Kraftstoffzufuhrschlauch von heißen Oberflächen fern.
b.Der Konsum von Alkohol, verschreibungspflichtigen oder nicht
verschreibungspflichtigen Medikamenten kann die Fähigkeit des
Verbrauchers beeinträchtigen, das Gerät ordnungsgemäß
zusammenzubauen oder sicher zu bedienen.
c. Halten Sie Kinder und Haustiere stets vom Gerät fern.
d. Bewegen Sie das Gerät während des Betriebs nicht.
e. Dieses Gerät ist nicht als Heizgerät vorgesehen und sollte niemals als
solches verwendet werden.
WARNUNG
Spinnen und Insekten können sich im Brenner des Geräts einnisten und
den Gasfluss stören. Überprüfen Sie den Brenner mindestens einmal im
Jahr.
WARNUNG
Wenn Sie das Gerät mit einem Streichholz anzünden, achten Sie darauf,
den mitgelieferten Streichholzhalter zu verwenden.
WARNUNG
Lagern Sie dieses Gerät nicht in Innenräumen, es sei denn, die
Gasflasche ist abgeklemmt.
WARNUNG
Lagern Sie Gasflaschen nicht in Gebäuden, Garagen oder anderen
geschlossenen Bereichen und bewahren Sie sie stets außerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
WARNUNG
Dieses Gerät ist nicht für den Einbau in oder auf Freizeitfahrzeugen
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und/oder Booten vorgesehen.
WARNUNG
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch alle Luftzufuhranschlüsse auf
Dichtheit. Benutzen Sie das Gerät erst, wenn alle Anschlüsse überprüft
wurden und keine Dichtheit mehr besteht.
WARNUNG
Rauchen Sie während der Dichtheitsprüfung nicht. Verwenden Sie für die
Dichtheitsprüfung niemals eine offene Flamme.
WARNUNG
Halten Sie beim Anzünden Ihr Gesicht und Ihre Hände möglichst weit vom
Gerät entfernt.
WARNUNG
Der Mindestabstand zwischen den Seiten der Einheit und brennbaren
Konstruktionen beträgt 914 mm (36 Zoll).
Der Mindestabstand zwischen der Rückseite des Geräts und der
brennbaren Konstruktion beträgt 914 mm (36 Zoll).
WARNUNG
Diese Bedienungsanleitung enthält wichtige Informationen für die
ordnungsgemäße Montage und sichere Verwendung des Geräts. Lesen
und befolgen Sie alle Warnungen und Anweisungen, bevor Sie das Gerät
zusammenbauen und verwenden.
Beachten Sie bei der Verwendung des Geräts alle Warnhinweise und
Anweisungen. Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen
auf.
WARNUNG
In diesem Handbuch heißt es, dass auf oder unter Balkonen oder
Terrassen von Wohnungen oder Eigentumswohnungen kein Ofen, keine
Fritteuse oder kein Grill verwendet werden darf.
WARNUNG
Dieses Gerät ist nicht für den Einbau in oder auf einem Boot vorgesehen.
Dieses Gerät ist nicht für den Einbau in oder auf einem Freizeitfahrzeug
vorgesehen.WARNUNG
Halten Sie den Kraftstoffzufuhrschlauch von heißen Oberflächen fern.
WARNUNG
Dieses Handbuch enthält Anweisungen zur Reinigung und Überprüfung
der Schläuche vor jedem Gebrauch des Geräts. Bei Anzeichen von Abrieb,
Verschleiß, Schnitten oder Undichtigkeiten muss der Schlauch vor der
Inbetriebnahme des Geräts ausgetauscht werden. Der Ersatzschlauch
muss dem vom Hersteller angegebenen entsprechen.

WARNUNG
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Dieses Gerät darf nur im Freien und nicht in Gebäuden, Garagen oder
anderen geschlossenen Bereichen verwendet werden.
WARNUNG
Dieses Handbuch enthält eine Liste der für den sicheren Betrieb des
Geräts erforderlichen Teile, Anweisungen zur ordnungsgemäßen Montage
und zur Montage der mit dem Gerät gelieferten installierten Teile und
Zubehörteile sowie ordnungsgemäße Verfahren zur Gasleckprüfung.
WARNUNG
Das Gerät darf nicht unter ungeschützten, brennbaren Baumaterialien
oder Oberflächen aufgestellt oder verwendet werden. Bei Grills, Fritteusen
oder Bratpfannen sollte der Mindestabstand zu jeglichen Strukturen oder
brennbaren Materialien mindestens 3 Meter betragen.

VOR DEM ANZÜNDEN
Überprüfen Sie den Gasschlauch vor dem Einschalten. Bei Anzeichen von
Schnitten, Verschleiß oder Abrieb muss er vor der Verwendung
ausgetauscht werden. Schrauben Sie den Regler auf die Gasflasche.
Prüfen Sie die Schlauch- und Regleranschlüsse vor dem Einschalten des
Geräts mit einer Seifenlauge auf Dichtheit. Verwenden Sie nur die
mitgelieferten Druckregler und Gasschläuche.

WARNUNG ZUR FLÜSSIGGASFLASCHE
1. Lagern Sie keine Ersatz-Flüssiggasflaschen unter oder in der Nähe
dieses Geräts.
2. Füllen Sie die Flasche niemals über 80 Prozent ihrer Kapazität hinaus.
3. Flüssigpropangasflaschen müssen mit einer
ÜBERFÜLLSCHUTZVORRICHTUNG (OPD) ausgestattet sein.
4. Werden die oben genannten Informationen nicht strikt befolgt, kann es
zu einem Brand kommen, der zum Tod oder zu schweren Verletzungen
führen kann.
5. Dieses Handbuch besagt, dass die Installation den örtlichen
Vorschriften entsprechen muss oder, falls keine örtlichen Vorschriften
vorhanden sind, dem National Fuel Gas Code, ANSI Z223.1/NFPA 54,
Lagerung und Handhabung von Flüssiggasen, ANSI/NFPA 58; oder dem
Natural Gas and Propane Installation Code, CSA B149.1; Propane
Storage and Handling, CSA B149.2
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN ZUR VERMEIDUNG VON
VERLETZUNGEN
Bei richtiger Pflege leistet Ihr Backofen viele Jahre lang sicheren und
zuverlässigen Dienst. Allerdings ist besondere Vorsicht geboten, da die
vom Backofen erzeugte Hitze das Unfallrisiko erhöhen kann.
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Bei der Verwendung dieses Ofens müssen grundlegende
Vorgehensweisen befolgt werden, einschließlich, aber nicht
beschränkt auf Folgendes:
• Reparieren oder ersetzen Sie keine Teile des Ofens, es sei denn, dies
wird in diesem Handbuch ausdrücklich empfohlen. Alle anderen
Wartungsarbeiten sollten einem qualifizierten Techniker überlassen
werden.
• Kinder sollten nicht allein oder unbeaufsichtigt in einem Bereich gelassen
werden, in dem der Ofen verwendet wird. Erlauben Sie Kindern nicht, in
der Nähe des Ofens zu sitzen, zu stehen oder zu spielen.
•Lassen Sie Kleidung oder andere brennbare Stoffe niemals mit Brennern
oder heißen Oberflächen in Berührung kommen oder sich diesen zu nahe
bringen, bis sie abgekühlt sind. Textilien können Feuer fangen und
schwere Verletzungen verursachen.
• Tragen Sie zu Ihrer Sicherheit geeignete Kleidung. Tragen Sie beim
Kochen keine locker sitzenden Kleidungsstücke oder Ärmel. Einige
synthetische Stoffe sind leicht entflammbar und sollten beim Kochen nicht
getragen werden.
• Erhitzen Sie keine ungeöffneten Lebensmittelbehälter, da sich der Druck
aufbauen und die Behälter platzen können. Achten Sie beim Anzünden
des Brenners immer genau darauf, was Sie tun.
• Berühren Sie beim Gebrauch des Ofens nicht die Außenhülle, das
Steinbackbrett oder die unmittelbare Umgebung, da diese Bereiche
extrem heiß werden und Verbrennungen verursachen können.
• Verwenden Sie den Ofen nicht zum Garen von extrem fettem Fleisch
oder anderen Produkten, die zu Stichflammen führen.
• Halten Sie den Bereich um den Ofen frei von brennbaren Materialien,
einschließlich Flüssigkeiten, Müll und Dämpfen wie Benzin oder
Grillanzünderbenzin.
• Den Strom der Verbrennungs- und Belüftungsluft nicht behindern.
• Verwenden Sie den Ofen niemals bei extrem windigen Bedingungen.
•Die Temperatur unter dem Ofen ist hoch. Stellen Sie den Ofen nicht auf
einen Tisch mit brennbaren Tischdecken, Plastik oder anderen
brennbaren Materialien. Das Gerät ist nicht für den gewerblichen
Gebrauch bestimmt
3. Bei einem Öl- oder Fettbrand nicht mit Wasser löschen. Rufen Sie
sofort die Feuerwehr. In manchen Fällen können Feuerlöscher vom Typ
BC oder ABC den Brand unterdrücken.
2. Bei Regen, Schnee, Hagel, Graupel oder anderen Niederschlägen
schalten Sie den Brenner und die Gaszufuhr des Geräts aus. Versuchen
Sie nicht, das Gerät oder das Kochgefäß zu bewegen.
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3. Beim Kochen muss die Fritteuse oder der Kessel auf einer horizontalen,
stabilen, nicht brennbaren Oberfläche stehen und frei von brennbaren
Materialien sein. Aus diesem Grund sind Asphaltoberflächen (geteerte
Oberflächen) möglicherweise nicht akzeptabel.
Bewegen Sie das Gerät während des Betriebs nicht. Lassen Sie das
Kochgefäß auf 45 °C abkühlen, bevor Sie es bewegen oder lagern.
Dieses Gerät wird während und nach dem Gebrauch heiß. Verwenden Sie
isolierte Ofenhandschuhe zum Schutz vor heißen Oberflächen oder
Kochflüssigkeitsspritzern.

Vermeiden Sie Stöße oder Schläge gegen das Gerät.
Die verwendeten Flüssiggasflaschen müssen gemäß den Spezifikationen
für Flüssiggasflaschen des US-Verkehrsministeriums (DOT) oder dem
Standard für Flaschen, Kugeln und Rohre für den Transport gefährlicher
Güter, CAN/CSA-B339, hergestellt und gekennzeichnet sein.
Zylinder müssen im Freien außerhalb der Reichweite von Kindern gelagert
werden und dürfen nicht in einem Gebäude, einer Garage oder einem
anderen geschlossenen Bereich gelagert werden.
Es müssen der mit dem Gerät gelieferte Druckregler und die
Schlauchleitung verwendet werden. Als Ersatz dienen die vom
Gerätehersteller angegebenen Druckregler und Schlauchleitungen.

das Flaschenversorgungssystem muss für die Dampfentnahme
ausgelegt sein; xii） eine Erklärung:
1. Lagern Sie keine Ersatz-Flüssiggasflasche unter oder in der Nähe
dieses Geräts.
2. Füllen Sie die Flasche nie über 80 Prozent; und
3. Werden die Anweisungen in Buchstabe b)(xii)(1) und Buchstabe
b)(xii)(2) nicht genau befolgt, kann es zu einem Brand kommen, der zum
Tod oder zu schweren Verletzungen führen kann.
„Bringen Sie Staubkappen auf den Flaschenventilauslass, wenn die
Flasche nicht verwendet wird. Bringen Sie nur die Art von Staubkappe auf
dem Flaschenventilauslass des Flaschenventils an. Andere Arten von
Staubkappen oder Stopfen können dazu führen, dass Propan austritt.“
TEILELISTE
Montage
HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass vor dem Zusammenbau alle
Kunststoffschutzvorrichtungen entfernt werden!

Teilenummer NAME TEIL MENGE
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1 Pizzaofengehä
use 1

2 Pizzastein 1

3 Schornstein 1

4 Tür 1

5 Pelletbox 1

6 Stützbeine 3

7 Pelleteinlass 1

8 Pelletbox-Griff 1

9 Pelletschaufelst
iel 1

10 Pelletschaufel 1
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11 Türgriff 1

12 Thermometer​ 1

13 Pelletkastenros
t 1

14 Temperaturbarr
iere 1

15 Schornsteinabd
eckung 1

16 Gasbrenner 1

17 Streichholzhalt
er 1
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Produktdiagramm

INHALT DES HARDWARE-PACKS

A
Schraube: M6x1 2

1
Stck. B

Schraube: M 5 x 8

6
Stck.

C
Schraube: M 4 x

10

1 3
Stück D Schraube: M 4 x 8

3
Stck.

E
Schraube: M 8 x1

4

1
Stck. F

Schraube: M4

2
Stck.

G
Bolzen:

1
Stck. H

Schraube: M 4 x 6

2
Stck.

mit Liste des Paketinhalts auf der vorherigen Seite und Hardwareinhalt
unten.
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Wenn ein Teil Wenn das Produkt fehlt oder beschädigt ist, versuchen Sie
nicht, es zusammenzubauen. Kontaktieren Sie den Service für Ersatzteile.
VORSICHT:
Einige Teile können scharfe Kanten aufweisen. Tragen Sie
gegebenenfalls Schutzhandschuhe. Lesen und befolgen Sie alle
Sicherheitshinweise, Warnungen, Montageanleitungen sowie Gebrauchs-
und Pflegehinweise, bevor Sie mit der Montage und Verwendung
beginnen.

Montage
1. Nehmen Sie den gesamten Inhalt aus der Verpackung und stellen Sie
sicher, dass alle Teile vorhanden sind, bevor Sie mit der Montage
beginnen!
2. Montieren Sie die Stützbeine (Teil 6 ) wie gezeigt am Pizzaofenkörper
(Teil 1). Ziehen Sie sie mit der Schraube B fest.

6

1

B

3. Montieren Sie die Kaminabdeckung (Teil 15) wie abgebildet auf dem
Kamin (Teil 3). Ziehen Sie sie mit der Schraube C fest.
Montieren Sie den Schornstein (Teil 3) wie gezeigt am Pizzaofengehäuse
(Teil 1). Ziehen Sie ihn mit der Schraube C fest.
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1

15

C

3

1

15

C

3

4. Montieren Sie den Pellet -Einlass (Teil 7) wie gezeigt am
Pizzaofengehäuse (Teil 1). Ziehen Sie ihn mit der Schraube C fest.

7C

5.Montieren Sie die Temperaturbarriere (Teil 14 ) wie gezeigt auf dem
Pizzaofengehäuse (Teil 1).Verwenden Sie die Schraube
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D

14

6. Montieren Sie die Türgriffabdeckung (Teil 11) wie gezeigt an der Tür
(Teil 4). Ziehen Sie sie mit der Schraube F fest.
Montieren Sie die Thermometerabdeckung (Teil 12) wie gezeigt an der
Tür (Teil 4). Ziehen Sie sie mit der Schraube G fest.

11
12

H 4

F
G

7. Montieren Sie die Griffabdeckung der Pelletbox (Teil 8) wie abgebildet
auf der Pelletbox (Teil 5). Ziehen Sie sie mit der Schraube E fest.
Montieren Sie die Pelletbox-Rostabdeckung (Teil 13) auf der Pelletbox
(Teil 5).
Montieren Sie die Griffabdeckung der Pelletschaufel (Teil 9) wie
abgebildet auf der Pelletschaufel (Teil 10). Ziehen Sie sie mit der
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Schraube A fest.
13

5

E

8

10A
9

8. Montieren Sie die Gasbrenner-Abdeckung (Teil 16) wie gezeigt auf dem
Pizzaofengehäuse (Teil 1). Ziehen Sie sie mit der Schraube C fest.

16
c

1

9. Montieren Sie die Pizzastein-Abdeckung (Teil 2) wie gezeigt auf dem
Pizzaofengehäuse (Teil 1).
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9.Optional vier (4) AA-Batterien (für den Motor).

10.Schalten Sie den Motor ein.

WARNUNG
Halten Sie den Kraftstoffzufuhrschlauch von heißen Oberflächen fern.
•Bitte halten Sie die Gasflasche immer aufrecht.
• Die 20-Pfund-LPG-Flasche hat einen Durchmesser von 12,2 Zoll und ist

(Not included)
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17,9 Zoll hoch.
•Wenn das Gerät nicht verwendet wird, muss die Gaszufuhr an der
Vorratsflasche abgestellt werden.
•Die verwendete Flasche muss über einen Kragen zum Schutz des
Flaschenventils verfügen.
• Der Mindestabstand zwischen dem Gerät und dem 20-Pfund-Gastank
beträgt 31 Zoll.

GR-129A -01 GASREGLER
Dieser Gasanschluss ist im Uhrzeigersinn. Stellen Sie sicher, dass der
Tank vollständig abgeschaltet ist und schrauben Sie den Regler so weit
wie möglich in das Ventil des Gastanks.

ANSCHLUSS DER FLÜSSIGPROPANGASFLASCHE
1. So schließen Sie die Flüssigpropangasflasche an:
2. Das Flaschenventil sollte in der Position AUS stehen.
3. Stellen Sie sicher, dass das Brennerventil in der Position „AUS“ steht.
4. Überprüfen Sie die Ventilanschlüsse, den Anschluss und die
Reglerbaugruppe. Entfernen Sie Schmutz und überprüfen Sie den
Schlauch auf Beschädigungen.
5. Wenn Sie die Reglerbaugruppe mit dem Ventil verbinden, ziehen Sie
die Mutter im Uhrzeigersinn von Hand bis zum Anschlag fest. Die
Verwendung eines Schraubenschlüssels könnte die
Schnellkupplungsmutter beschädigen und zu einer gefährlichen Situation
führen.
6. Öffnen Sie das Flaschenventil vollständig, indem Sie es gegen den
Uhrzeigersinn drehen.
7. Bevor Sie den Ofen anzünden, überprüfen Sie alle Anschlüsse mit einer
Seifen-Wasser-Lösung auf Undichtigkeiten.
8.Wenn Sie ein Leck finden, drehen Sie das Flaschenventil AUS und
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verwenden Sie den Ofen nicht, bis ein örtlicher Flüssigpropanhändler die
Reparatur durchführen kann.

ANSCHLUSS DER FLÜSSIGPROPANGASFLASCHE
1. Schalten Sie das Ofenbrennerventil AUS und stellen Sie sicher, dass
der Ofen abgekühlt ist.
2. Drehen Sie das Ventil der Flüssigpropanflasche im Uhrzeigersinn bis
zum Anschlag auf „AUS“.
3. Lösen Sie die Reglerbaugruppe vom Flaschenventil, indem Sie die
Schnellkupplungsmutter gegen den Uhrzeigersinn drehen.
4. Setzen Sie die Staubkappe auf den Auslass des Zylinderventils, wenn
der Zylinder nicht verwendet wird.

DICHTIGKEITSPRÜFUNG
ALLGEMEIN
Obwohl die Gasanschlüsse des Geräts vor dem Verpacken und
Versenden auf Dichtheit geprüft werden, muss am Installationsort ein
vollständiger Test durchgeführt werden.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch alle Gasanschlüsse auf Dichtheit.
Gehen Sie dazu wie folgt vor. Sollte zu irgendeinem Zeitpunkt Gasgeruch
auftreten, sollten Sie die Verwendung sofort einstellen und das gesamte
System auf Dichtheit prüfen.

VOR DEM TESTEN
Stellen Sie sicher, dass sämtliches Verpackungsmaterial vom Gerät
entfernt wurde.
Mischen Sie eine Lösung aus einem Teil Flüssigwaschmittel und einem
Teil Wasser. Zum Auftragen der Lösung auf die Armaturen benötigen Sie
eine Sprühflasche, einen Pinsel oder einen Lappen.

ZUM TESTEN
1. Drehen Sie das Brennerventil auf „OFF“.
2. Drehen Sie das Ventil der Flüssigpropanflasche gegen den
Uhrzeigersinn, um das Ventil zu öffnen.
3. Tragen Sie die Seifenlösung auf alle Gasarmaturen auf. An den Stellen,
an denen ein Leck vorhanden ist, bilden sich Seifenblasen.
4.Wenn ein Leck vorhanden ist, schalten Sie die Gaszufuhr sofort ab und
ziehen Sie undichte Anschlüsse fest.
5. Schalten Sie das Gas wieder ein und überprüfen Sie es erneut.
6. Sollte weiterhin Gas aus einer der Armaturen austreten, schalten Sie
die Gaszufuhr AUS und wenden Sie sich an den Kundendienst.
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BEDIENUNGSANLEITUNG
BENUTZUNG DES OFENS
Jeder Brenner hat eine Nennleistung von 10.500 BTU/h; 3,0 kW/h.
So beginnen Sie:
1. Stellen Sie sicher, dass der Ofen auf Dichtheit geprüft und richtig
aufgestellt wurde.
2. Entfernen Sie das restliche Verpackungsmaterial.
3. Zünden Sie den Brenner mit den unten stehenden ANZEIGE-
ANWEISUNGEN an

BELEUCHTUNGSANLEITUNG
ZUM ANZÜNDEN DES BRENNERS
1. Stellen Sie sicher, dass sich der Steuerknopf in der Position
„AUS“ befindet, und drehen Sie dann das Ventil der Flüssigpropanflasche
durch langsames Drehen gegen den Uhrzeigersinn auf „EIN“.
2.Drücken Sie den Bedienknopf hinein und drehen Sie ihn langsam gegen
den Uhrzeigersinn, bis Sie ein Klicken hören und der Brenner zündet.
3.Wenn der Brenner nicht zündet, drehen Sie den Knopf auf OFF, warten
Sie 5 Minuten und wiederholen Sie das Zünden.

MIT EINEM STREICHHOLZ ANZÜNDEN
1.Wenn der Brenner nach mehreren Versuchen mit dem Steuerknopf nicht
zündet, kann er mit einem Streichholz angezündet werden.
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2.Wenn Sie bereits versucht haben, den Brenner mit dem Steuerknopf
anzuzünden, warten Sie 5 Minuten, bis das Gas verdunstet ist.
3 Stecken Sie ein Streichholz in den Streichholzhalter, zünden Sie das
Streichholz an und stecken Sie es durch die Ofenöffnung zum Brenner.
4. Drücken und drehen Sie den Steuerknopf langsam auf HI, der Brenner
sollte sofort zünden.
5.Wenn der Brenner nicht innerhalb weniger Sekunden zündet, drehen
Sie den Steuerknopf auf OFF, warten Sie 5 Minuten und versuchen Sie es
erneut.
Achtung: Öffnen Sie die Granulat-Zugangsklappe während des Betriebs
nicht direkt mit den Händen. Verwenden Sie zum Öffnen der Klappe
immer eine Schaufel oder ein anderes geeignetes Werkzeug .

PFLEGE UND WARTUNG
bei der Lagerung von SRGP025 möglichst direkte Sonneneinstrahlung
und lagern Sie es bei längerer Lagerung im Haus.
sollte keinen rauen Wetterbedingungen wie Schnee, starkem Regen und
starkem Wind ausgesetzt werden.
Warten Sie, bis SRGP025 vollständig abgekühlt ist, bevor Sie es bewegen
Die Außenhülle des SRGP025 kann mit der Zeit und durch Gebrauch
verblassen. Die Leistung wird dadurch nicht beeinträchtigt.

PIZZA-STEINBRETT
1. Verwenden Sie den Stein NICHT über einer offenen Flamme.
2. Vermeiden Sie extreme Temperaturschwankungen auf dem Stein.
Legen Sie KEINE gefrorenen Lebensmittel auf einen heißen Stein.
3. Der Stein ist zerbrechlich und kann bei Stößen oder Stürzen
zerbrechen.
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4. Der Stein wird während des Gebrauchs sehr heiß und bleibt auch nach
dem Gebrauch lange heiß.
5. Kühlen Sie den Stein NICHT mit Wasser, wenn er heiß ist.
6. Nachdem Sie den Stein mit Wasser gereinigt haben, trocknen Sie ihn
vor der Verwendung. Dies kann in einem herkömmlichen Ofen bei 60 °C
(140 °F) für 2 Stunden erfolgen.

Reinigen Sie den Pizzastein
Die Reinigung des Pizzasteins ist der schwierigste Teil bei der Reinigung
eines Pizzaofens. Obwohl er nicht unbedingt gereinigt werden muss, kann
er bei unsachgemäßer Reinigung beschädigt werden.
• Vorheizen oder Abbrennen nach dem Backen: Um die am Pizzastein
festsitzenden Reste zu lösen, können Sie ihn nach dem Backen einige
Minuten lang erhitzen. Dadurch verbrennen die Reste zu Asche und der
Stein wird gereinigt. Das Vorheizen vor dem Backen reicht oft aus, um
den Stein von den festsitzenden Resten zu befreien.
• Leichtes Bürsten: Vorheizen ist zwar ausreichend, aber wenn Sie noch
einen Schritt weiter gehen möchten, können Sie den Pizzastein auch
leicht mit einem alten, aber sauberen Handtuch abbürsten.
• Feucht abwischen:Wischen Sie die Oberfläche des Pizzasteins kurz
mit einem feuchten Waschlappen ab. Weichen Sie Tuch oder Schwamm
nicht in Wasser ein. Verwenden Sie nur wenig Wasser. Lassen Sie den
Stein vollständig an der Luft trocknen, bevor Sie ihn wieder verwenden.
Achtung:Weichen Sie den Pizzastein niemals in Wasser ein und spülen
Sie ihn nicht unter fließendem Wasser ab. Verwenden Sie auf dem
Pizzastein auch niemals Spül- oder Reinigungsmittel.

AUSWAHL AN BRENNHOLZPELLETS
1.Empfohlene Länge der Brennholzpellets: Es wird empfohlen, dass die
Länge der Brennholzpellets 3 cm (1,25 Zoll) nicht überschreitet.
2. Verwenden Sie nur zum Kochen geeignete Brennholzpellets.
Verwenden Sie keine Pellets aus Tierstreu und Heizpellets, die
Chemikalien enthalten.
3. Stellen Sie sicher, dass die Holzpellets trocken und nicht nass sind.
4. Wählen Sie bitte 100 % Hartholzpellets, Weichholzpellets brennen
möglicherweise nicht vollständig.
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WIE ENTZÜNDE ICH BRENNHOLZPELLETS?
Das erste Anzünden der Brennholzpellets wird schwierig sein. Sie können
die Methode im Handbuch nachschlagen oder den Brennstoff wählen
Material, um die Brennholzpellets vollständig zu verbrennen. Es ist
schwieriger, die Brennholzpellets direkt zu entzünden.

1. Einige Zubehörteile, die möglicherweise vorbereitet werden
müssen.
a.100 % Hartholzpellets
b.Feuerstarter
c.Blo
2. Zündschritt
a.Füllen Sie die Brennerroste zu 50 % mit Hartholzpellets, etwa 1,8 Pfund,
7–8 Messlöffel.
b. Legen Sie einen natürlichen Feueranzünder auf den Rand des
Brennerrosts.
c. Zünden Sie das Feuer mit einem Zünder an und schieben Sie den
Brennerrost in den Pizzaofen.
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d. Um eine bestimmte Temperatur zu halten, können Sie Brennholzpellets
nachfüllen. Dazu ziehen Sie den Rost heraus, füllen ihn mit etwas
Brennholzpellets und schieben ihn wieder in den Pizzaofen.
WIE BACKT MAN PIZZA?
VORBEREITUNG ZUM PIZZABACKEN
1.Pizzaofen
2.Pizzastein
3. Thermometerpistole (Sie müssen sie selbst kaufen)
4. Pizzaspatel (müssen Sie selbst kaufen)
1. Nachdem die Holzpellets zu brennen beginnen, schließen Sie die Tür
und lassen Sie den Ofen 15 Minuten vorheizen, damit die Temperatur die
richtige Backtemperatur erreicht, die voraussichtlich bei etwa 340–400 °C
liegt. (Wenn eine Temperaturmesspistole vorhanden ist, kann der zweite
Schritt durchgeführt werden, wenn der Test 340 °C erreicht.)
2. Wenn die Temperatur die richtige ist, öffnen Sie die Ofentür, legen Sie
die Pizza hinein und schließen Sie dann die Tür.
3. Warten Sie etwa 15 Sekunden, öffnen Sie die Tür, drehen Sie die Pizza
mit dem Pizzaspatel um 180° und schließen Sie die Tür wieder.
4. Warten Sie dann etwa 15 Sekunden, öffnen Sie die Tür, drehen Sie die
Pizza um 90° und schließen Sie die Tür. Wiederholen Sie diesen Schritt 4
Mal.
5. Zum Schluss die Pizza herausnehmen und fertig backen.
Hinweis: Die Zeit jedes Schrittes ist nicht festgelegt, sie hängt von der
Temperatur ab. Wenn Sie eine weichere Pizza wünschen, können Sie die
Zeit entsprechend verkürzen, um die Frische der Pizza zu gewährleisten
.

VORSICHTSMASSNAHMEN NACH DEM BACKEN
Wenn Sie mit dem Pizzabacken fertig sind, lassen Sie den Pizzaofen 60
Minuten abkühlen, bevor Sie ihn reinigen und die Asche in den Müll
werfen.
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Hinweis: Bitte verwenden Sie kein Wasser oder andere Substanzen, um
die Temperatur des Ofens zu senken, dies kann gefährlich sein.

FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM MÖGLICHE
URSACHE LÖSUNG

Brenner
zündet
nicht

1. Kein Gasfluss.
2. Überwurfmutter
und
Regler nicht richtig
angeschlossen.
3. Behinderung des
Gasflusses
.
4. Trennung des
Brenners vom Ventil.
5. Falsche Montage

1.Überprüfen Sie, ob der
Propangastank leer ist.
2.Drehen Sie die Überwurfmutter
um eine halbe bis dreiviertel
weitere Umdrehung bis zum
festen Anschlag. Nur mit der
Hand festziehen - nicht Werkzeug
verwenden.
3. Brennerrohr reinigen.
4. Brenner und Ventil wieder
einschalten.
5. Schritte bei der Montage
überprüfen Anweisungen.

Plötzlicher
Abfall des
Gasflusses
oder
niedrige
Flamme

1. Kein Benzin mehr.

1.Prüfen Sie, ob sich Gas im
Propangastank befindet.
2.Drehen Sie den Gasregler zu
und warten Sie 30 Sekunden und
Licht Ofen. Wenn Flammen sind
noch niedrig, Gas abstellen
Kontrolle Knopf und
Propantankventil.
Regler trennen. Wieder
anschließen Regler und
Dichtheitsprüfung. Einschalten
Propantankventil, warten Sie 30
Sekunden und dann den Ofen
anzünden.

Flammen
schlagen
aus

1. Starker oder böiger
Wind.
2. Wenig
Propangas.

1.Drehen Sie die Vorderseite des
Ofens weg von Wind.
2. Propangasflasche nachfüllen.
3. Auf plötzlichen Abfall des
Gasdrucks achten Fluss oben
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Aufflamme
n

1. Fettablagerungen.
2. Zu viel Fett im
Fleisch.
3. Zu hohe
Kochtemperatur
.
4. Zu viel Mehl auf
der
Kochfläche.

1. Backofen reinigen.
2. Fett vom Fleisch entfernen,
bevor 3. Temperatur anpassen
(senken) 4.Restmehl
vom Kochfläche.

Rückblend
e
(Feuer in
Brennerroh
r, brüllend
Ton von
Brenner)

1. Brenner und/oder
Brennerrohre sind
verstopft.
2. Druckabfall
während der
Zündung.

1. Drehen Sie den Gasregler zu.
Reinigen Sie den Brenner
und/oder Röhren.
2. Schalten Sie den Ofen aus,
stellen Sie sicher, dass der Tank
Ventil ist vollständig geöffnet (falls
zutreffend) und wieder anzünden.

Hersteller: Zhongshan Sinree Elektrogeräte Co., Ltd.
Adresse: 2. Stock, Gebäude B, Nr. 228, Dongfeng South Road, Dongfeng
Town, Zhongshan City, Guangdong, China.
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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MODELLO: SRGP025 R

Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.

AVVERTENZE
AVVERTIMENTO

DUAL FUEL PIZZA OVEN
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Per ridurre il rischio di incendi, ustioni o altre lesioni, leggere attentamente
e completamente il presente manuale di sicurezza prima di utilizzare
l'apparecchio.

⚠ PERICOLO
Se senti odore di gas:
• Chiudere il gas dall'apparecchio .
• Spegnere ogni fiamma libera .
• Aprire il coperchio.
• Se l'odore persiste, allontanarsi dall'apparecchio e chiamare
immediatamente il fornitore del gas o i vigili del fuoco.

La mancata osservanza di queste istruzioni potrebbe causare
incendi, esplosioni o ustioni, con conseguenti danni alla
proprietà, lesioni personali o morte.

⚠ PERICOLO
• Non utilizzare mai questo apparecchio senza sorveglianza.
• Non utilizzare mai questo apparecchio entro una distanza di
3,0 m (10 piedi) da qualsiasi struttura, materiale combustibile
o altra bombola di gas.
• Non utilizzare mai questo apparecchio entro una distanza di
7,5 m (25 piedi) da liquidi infiammabili.
• Non riempire il recipiente di cottura oltre la linea di
riempimento massimo.
• Non lasciare mai che l'olio o il grasso superino la temperatura
di 200 °C o 400 °F. Se la temperatura supera i 200 °C o se l'olio
inizia a fumare, spegnere immediatamente il bruciatore o
l'alimentazione del gas.
• I liquidi riscaldati rimangono a temperature elevate anche
dopo la cottura. Non toccare mai l'apparecchio di cottura
finché la temperatura dei liquidi non si è raffreddata a 45 °C
(115 °F) o meno.
• In caso di incendio, tenersi lontani dall'apparecchio e
chiamare immediatamente i vigili del fuoco. Non tentare di
spegnere un incendio causato da olio o grasso con acqua.
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La mancata osservanza di queste istruzioni potrebbe causare
incendi, esplosioni o ustioni, con conseguenti danni alla
proprietà, lesioni personali o morte.

AVVERTIMENTO
Prima della pulizia, assicurarsi che l'alimentazione del gas e la manopola
di controllo siano in posizione OFF e che il bruciatore e il forno si siano
raffreddati.
PERICOLO
Non utilizzare mai questo apparecchio senza sorveglianza. In caso di
incendio, tenersi a distanza dall'apparecchio e chiamare immediatamente
i vigili del fuoco. Non tentare di spegnere un incendio causato da olio o
grasso con acqua.

AVVERTIMENTO
SOLO PER USO ESTERNO.
AVVERTIMENTO
a.Tenere il tubo di alimentazione del carburante lontano da superfici calde.
b. L'uso di alcol, farmaci con o senza prescrizione medica può
compromettere la capacità del consumatore di montare correttamente o
utilizzare in sicurezza l'apparecchio.
c.Tenere sempre bambini e animali domestici lontani dall'apparecchio.
d. Non spostare l'apparecchio quando è in uso.
e. Questo apparecchio non è destinato e non deve mai essere utilizzato
come riscaldatore.
AVVERTIMENTO
Ragni e insetti possono annidarsi all'interno del bruciatore
dell'apparecchio e interrompere il flusso del gas. Ispezionare il bruciatore
almeno una volta all'anno.
AVVERTIMENTO
Quando si utilizza un fiammifero per accendere l'apparecchio, assicurarsi
di utilizzare il portafiammifero incluso.
AVVERTIMENTO
Non riporre l'apparecchio in ambienti chiusi a meno che la bombola del
gas non sia scollegata.
AVVERTIMENTO
Non conservare la bombola del gas in un edificio, in un garage o in
qualsiasi altro luogo chiuso e tenerla sempre fuori dalla portata dei
bambini.
AVVERTIMENTO
Questo apparecchio non è destinato all'installazione su veicoli ricreativi
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e/o imbarcazioni.
AVVERTIMENTO
Prima di ogni utilizzo, controllare che tutti i collegamenti dell'aria non
presentino perdite. Non utilizzare l'apparecchio finché tutti i collegamenti
non sono stati controllati e non vi sono perdite.
AVVERTIMENTO
Non fumare durante la prova di tenuta. Non utilizzare mai fiamme libere
per la prova di tenuta.
AVVERTIMENTO
Durante l'accensione, tenere il viso e le mani il più lontano possibile
dall'apparecchio.
AVVERTIMENTO
La distanza minima tra i lati dell'unità e la struttura combustibile è di 914
mm (36 pollici).
La distanza minima tra la parte posteriore dell'unità e la struttura
combustibile è di 914 mm (36 pollici).
AVVERTIMENTO
Questo manuale di istruzioni contiene informazioni importanti per il
corretto montaggio e l'uso sicuro dell'apparecchio. Leggere e seguire tutte
le avvertenze e le istruzioni prima di montare e utilizzare l'apparecchio.
Seguire tutte le avvertenze e le istruzioni durante l'utilizzo dell'apparecchio.
Conservare il presente manuale per riferimento futuro.
AVVERTIMENTO
Questo manuale afferma che non è consentito utilizzare forni, friggitrici o
grill sopra o sotto balconi o terrazze di appartamenti o condomini.
AVVERTIMENTO
Questo apparecchio non è destinato all'installazione su un'imbarcazione.
Questo apparecchio non è destinato all'installazione su un veicolo
ricreativo. AVVERTENZA
Tenere il tubo di alimentazione del carburante lontano da superfici calde.
AVVERTIMENTO
Questo manuale contiene istruzioni per la pulizia e l'ispezione dei tubi
flessibili prima di ogni utilizzo dell'apparecchio. In caso di abrasioni, usura,
tagli o perdite, il tubo flessibile deve essere sostituito prima di mettere in
funzione l'apparecchio. Il gruppo tubo flessibile sostitutivo deve essere
quello specificato dal produttore.

AVVERTIMENTO
Questo apparecchio deve essere utilizzato solo all'aperto e non deve
essere utilizzato in edifici, garage o altre aree chiuse.
AVVERTIMENTO
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Questo manuale include un elenco delle parti necessarie per il
funzionamento sicuro dell'apparecchio, istruzioni per il corretto montaggio
e per il montaggio delle parti installate e degli accessori forniti con
l'apparecchio, nonché procedure appropriate per la verifica delle perdite di
gas.
AVVERTIMENTO
L'apparecchio non deve essere posizionato o utilizzato sotto materiali edili
o superfici infiammabili non protetti. Per griglie, friggitrici o piastre, la
distanza minima da qualsiasi struttura o materiale combustibile deve
essere di almeno 3 metri.

PRIMA DELL'ACCENSIONE
Ispezionare il tubo di alimentazione del gas prima di aprire il gas. Se
presenta segni di taglio, usura o abrasione, sostituirlo prima dell'uso.
Avvitare il regolatore alla bombola del gas. Verificare la presenza di
perdite nei raccordi del tubo e del regolatore con una soluzione di acqua e
sapone prima di accendere l'apparecchio. Utilizzare esclusivamente il
regolatore di pressione e il tubo flessibile del gas forniti con questa
apparecchiatura.

AVVERTENZA BOMBOLA DI GAS GPL
1. Non conservare bombole di gas propano liquido di riserva sotto o vicino
a questo apparecchio.
2. Non riempire mai il cilindro oltre l'80% della sua capacità.
3. La bombola di propano liquido deve essere dotata di un DISPOSITIVO
DI PROTEZIONE DAL TROPPO PIENO (OPD).
4. Se le informazioni di cui sopra non vengono rispettate rigorosamente,
potrebbe verificarsi un incendio con conseguenti lesioni gravi o mortali.
5. Questo manuale afferma che l'installazione deve essere conforme ai
codici locali o, in assenza di codici locali, al Codice nazionale del gas
combustibile, ANSI Z223.1/NFPA 54, Stoccaggio e movimentazione di
gas di petrolio liquefatti, ANSI/NFPA 58; o Codice di installazione di gas
naturale e propano, CSA B149.1; Stoccaggio e movimentazione di
propano, CSA B149.2
PRATICHE DI SICUREZZA PER EVITARE LESIONI
Se adeguatamente curato, il forno garantirà un servizio sicuro e affidabile
per molti anni. Tuttavia, è necessario prestare particolare attenzione
poiché il calore generato dal forno può aumentare il rischio di incidenti.
Quando si utilizza questo forno è necessario seguire alcune pratiche
di base, tra cui, a titolo esemplificativo ma non esaustivo:
• Non riparare o sostituire alcuna parte del forno se non espressamente



- 6 -

indicato nel presente manuale. Per qualsiasi altro intervento di assistenza,
rivolgersi a un tecnico qualificato.
• I bambini non devono essere lasciati soli o incustoditi nell'area in cui
viene utilizzato il forno. Non permettere ai bambini di sedersi, stare in piedi
o giocare vicino al forno in nessun momento.
•Non lasciare mai che indumenti o altri materiali infiammabili entrino in
contatto o si avvicinino troppo a un fornello o a una superficie calda finché
non si sono raffreddati. I tessuti possono prendere fuoco e causare gravi
lesioni personali.
• Per la sicurezza personale, indossare un abbigliamento adeguato. Non
indossare mai indumenti larghi o maniche durante l'uso del forno. Alcuni
tessuti sintetici sono altamente infiammabili e non devono essere
indossati durante la cottura.
• Non riscaldare contenitori di cibo chiusi, poiché l'accumulo di pressione
potrebbe causarne l'esplosione. Quando si accende il fornello, prestare
sempre molta attenzione a ciò che si sta facendo.
•Quando si utilizza il forno, non toccare la scocca esterna, la piastra di
cottura in pietra o le immediate vicinanze, poiché queste aree diventano
estremamente calde e potrebbero causare ustioni.
•Non utilizzare il forno per cuocere carni molto grasse o altri prodotti che
aumentano la fiammata.
• Mantenere l'area circostante il forno libera da materiali combustibili,
inclusi liquidi, rifiuti e vapori come benzina o liquido accendifuoco.
•Non ostruire il flusso dell'aria di combustione e di ventilazione.
•Non utilizzare mai il forno in condizioni di vento estremo.
• La temperatura sotto il forno è elevata. Non posizionare il forno su un
tavolo con tovaglie infiammabili, plastica o altri materiali infiammabili.
L'apparecchio non è destinato all'uso commerciale.
4. In caso di incendio causato da olio o grasso, non tentare di spegnerlo
con acqua. Chiamare immediatamente i vigili del fuoco. In alcuni casi, gli
estintori di tipo BC o ABC possono spegnere l'incendio.
2. In caso di pioggia, neve, grandine, nevischio o altre precipitazioni,
chiudere il fornello dell'apparecchio e l'alimentazione del gas. Non tentare
di spostare l'apparecchio o il recipiente di cottura.
3. Durante la cottura, l'apparecchio, la friggitrice o il bollitore, deve essere
posizionato su una superficie orizzontale, stabile, non combustibile e priva
di materiali combustibili. Per questo motivo, le superfici in asfalto (superfici
catramate) potrebbero non essere accettabili.
Non spostare l'apparecchio quando è in uso. Lasciare raffreddare il
recipiente di cottura a 45 °C (115 °F) prima di spostarlo o riporlo.
Questo apparecchio sarà caldo durante e dopo l'uso. Utilizzare presine o
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guanti da forno isolanti per proteggersi dalle superfici calde o dagli schizzi
dei liquidi di cottura.

Evitare urti o impatti con l'apparecchio.
Le bombole di GPL utilizzate devono essere prodotte e contrassegnate in
conformità alle specifiche per le bombole di gas GPL del Dipartimento dei
trasporti degli Stati Uniti (DOT) o allo standard per bombole, sfere e tubi
per il trasporto di merci pericolose, CAN/CSA-B339;
Le bombole devono essere conservate all'aperto, fuori dalla portata dei
bambini, e non devono essere conservate in un edificio, in un garage o in
qualsiasi altra area chiusa;
È necessario utilizzare il regolatore di pressione e il tubo flessibile forniti
con l'apparecchio. I regolatori di pressione e i tubi flessibili di ricambio
devono essere quelli specificati dal produttore dell'apparecchio.

il sistema di alimentazione del cilindro deve essere predisposto per il
prelievo del vapore; xii ) una dichiarazione:
1. non conservare una bombola di gas GPL di riserva sotto o vicino a
questo apparecchio;
2. non riempire mai il cilindro oltre l'80%; e
3. Se le istruzioni in (b)(xii)(1) e (b)(xii)(2) non vengono seguite
esattamente, può verificarsi un incendio che può causare morte o lesioni
gravi.
"Installare tappi antipolvere sull'uscita della valvola della bombola quando
la bombola non è in uso. Installare solo tappi antipolvere del tipo indicato
sulla valvola della bombola. Altri tipi di tappi o tappi antipolvere possono
causare perdite di propano."
ELENCO DEI PEZZI
Assemblea
AVVISO: assicurarsi che tutta la protezione in plastica sia stata rimossa
prima del montaggio!

Numero di parti NOME PARTE QUANTIT
À

1 Corpo del forno
per pizza 1
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2 Pietra per pizza 1

3 Camino 1

4 Porta 1

5 Scatola per
pellet 1

6 Gambe di
supporto 3

7 Ingresso pellet 1

8
Maniglia per
contenitore

pellet
1

9 Manico della
pala per pellet 1

10 Pala per pellet 1

11 maniglia della
porta 1
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12 Termometro​ 1

13 Griglia per
pellet 1

14 Barriera
termica 1

15 Copertura del
camino 1

16 sbavatore a
gas 1

17 Porta fiammiferi 1
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Diagramma del prodotto

CONTENUTO DEL PACCHETTO HARDWARE

UN
Bullone: M6x1 2

1 pz B
Bullone: M 5 x 8

6
pezzi

C
Bullone: M 4 x 10

1 3
pezzi D Bullone: M 4 x 8

3
pezzi

E
Bullone: M 8 x1 4

1 pz F

Bullone: M4

2
pezzi

G
Bullone:

1 pz H

Bullone: M 4 x 6

2
pezzi

con l'elenco del contenuto della confezione nella pagina precedente e il
contenuto dell'hardware di seguito.
Se una qualsiasi parte è mancante o danneggiato, non tentare di montare
il prodotto. Contattare il cliente servizio di sostituzione dei pezzi di
ricambio.
ATTENZIONE:
Alcune parti potrebbero presentare bordi taglienti. Indossare guanti
protettivi se necessario. Leggere e seguire tutte le istruzioni di sicurezza,
le avvertenze, le istruzioni di montaggio e le istruzioni per l'uso e la cura
prima di procedere al montaggio e all'uso.

Assemblea
1. Rimuovere tutto il contenuto dall'imballaggio e assicurarsi che tutti i
pezzi siano presenti prima di provare a montare il prodotto!.
2. Montare le gambe di supporto (parte 6 ) sul corpo del forno per pizza
(parte 1) come mostrato. Utilizzare il bullone B per serrarlo.
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6

1

B

3. Montare la copertura del camino (parte 15) sul camino (parte 3) come
mostrato. Utilizzare il bullone C per serrarlo.
Montare la canna fumaria (parte 3) sul corpo del forno per pizza (parte 1)
come mostrato. Utilizzare il bullone C per serrarlo.

1

15

C

3

1

15

C

3
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4. Montare l' ingresso pellet (parte 7) sul corpo del forno per pizza (parte 1)
come mostrato. Utilizzare il bullone C per serrarlo.

7C

5. Montare la barriera termica (parte 14 ) sul corpo del forno per pizza
(parte 1) come mostrato. Utilizzare il bullone

D

14

6. Montare la copertura della maniglia della porta (parte 11) sulla porta
(parte 4) come mostrato. Utilizzare il bullone F per serrarla.
Montare il coperchio del termometro (parte 12) sulla porta (parte 4) come
mostrato. Utilizzare il bullone G per serrarlo.
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11
12

H 4

F
G

7. Montare il coperchio della maniglia del contenitore del pellet (parte 8)
sul contenitore del pellet (parte 5) come mostrato. Utilizzare il bullone E
per serrarlo.
Montare la copertura della griglia del contenitore del pellet (parte 13) sul
contenitore del pellet (parte 5)
Montare il coperchio del manico della pala per pellet (parte 9) sulla pala
per pellet (parte 10) come mostrato. Utilizzare il bullone A per serrarlo.

13

5

E

8

10A
9

8. Montare il coperchio della macina a gas (parte 16) sul corpo del forno
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per pizza (parte 1) come mostrato. Utilizzare il bullone C per serrarlo.

16
c

1

9. Montare il coperchio della pietra per pizza (parte 2) sul corpo del forno
per pizza (parte 1) come mostrato.

9. Quattro (4) batterie AA opzionali (per il motore).

10. Accendere il motore.

(Not included)
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AVVERTIMENTO
Tenere il tubo di alimentazione del carburante lontano da superfici calde.
•Tenere sempre la bombola del gas in posizione verticale.
•La bombola di GPL da 20 libbre misura 12,2 pollici di diametro e 17,9
pollici di altezza.
•Se l'apparecchio non è in uso, è necessario chiudere il gas dalla bombola
di alimentazione.
•La bombola utilizzata deve essere dotata di un collare per proteggere la
valvola della bombola.
•La distanza minima tra l'apparecchio e il serbatoio del gas da 20 libbre è
di 31 pollici.

GR-129A -01 REGOLATORE DEL GAS
Questo raccordo del gas è in senso orario. Assicurarsi che la bombola sia
completamente chiusa e avvitare il regolatore il più possibile nella valvola
della bombola del gas.

COLLEGAMENTO DELLA BOMBOLA DI GAS PROPANO LIQUIDO
1. Per collegare la bombola di gas propano liquido:
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2. La valvola della bombola deve essere in posizione OFF.
3. Assicurarsi che la valvola del bruciatore sia in posizione OFF.
4. Ispezionare i collegamenti della valvola, la porta e il gruppo regolatore.
Rimuovere i detriti e ispezionare il tubo per verificare la presenza di danni.
5. Quando si collega il gruppo regolatore alla valvola, serrare
manualmente il dado in senso orario fino all'arresto. L'uso di una chiave
potrebbe danneggiare il dado di attacco rapido e causare situazioni
pericolose.
6. Aprire completamente la valvola della bombola ruotandola in senso
antiorario.
7. Prima di accendere il forno, utilizzare una soluzione di acqua e sapone
per controllare che tutti i collegamenti non presentino perdite.
8. Se si riscontra una perdita, chiudere la valvola della bombola e non
utilizzare il forno finché il rivenditore locale di propano liquido non avrà
effettuato le riparazioni.

COLLEGAMENTO DELLA BOMBOLA DI GAS PROPANO LIQUIDO
1. Chiudere la valvola del bruciatore del forno e assicurarsi che il forno sia
freddo.
2. Chiudere la valvola della bombola di propano liquido ruotandola in
senso orario fino all'arresto.
3. Staccare il gruppo regolatore dalla valvola della bombola ruotando il
dado di attacco rapido in senso antiorario.
4. Posizionare il tappo antipolvere sull'uscita della valvola della bombola
ogni volta che la bombola non è in uso.

TEST DI PERDITA
GENERALE
Sebbene i collegamenti del gas dell'apparecchio vengano sottoposti a test
di tenuta prima dell'imballaggio e della spedizione, è necessario eseguire
un test completo nel luogo di installazione.
Prima di ogni utilizzo, controllare tutti i collegamenti del gas per verificare
la presenza di eventuali perdite seguendo la procedura indicata di seguito.
Se si avverte odore di gas, interrompere immediatamente l'uso e
controllare l'intero sistema per individuare eventuali perdite.

PRIMA DEL TEST
Assicurarsi che tutto il materiale di imballaggio sia stato rimosso
dall'apparecchio.
Prepara una soluzione composta da una parte di detersivo liquido e una
parte di acqua. Per applicare la soluzione sui raccordi, avrai bisogno di un
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flacone spray, una spazzola o uno straccio.

PER TESTARE
1. Chiudere la valvola del bruciatore.
2. Ruotare la valvola della bombola di propano liquido in senso antiorario
per aprirla.
3. Applicare la soluzione saponata su tutti i raccordi del gas. Nei punti in
cui è presente una perdita, si formeranno delle bolle di sapone.
4. In caso di perdite, chiudere immediatamente l'alimentazione del gas e
serrare i raccordi che perdono.
5. Riaprire il gas e ricontrollare.
6. Se il gas continua a fuoriuscire da uno qualsiasi dei raccordi, chiudere
l'erogazione del gas e contattare il servizio clienti.

ISTRUZIONI PER L'USO
UTILIZZO DEL FORNO
Ogni bruciatore ha una potenza nominale di 10500 BTU/ora; 3,0 kW/ora.
Per iniziare:
1. Assicurarsi che il forno sia stato sottoposto a prova di tenuta e
posizionato correttamente.
2. Rimuovere eventuali residui di materiale di imballaggio.
3. Accendere il bruciatore seguendo le ISTRUZIONI DI ACCENSIONE
riportate di seguito

ISTRUZIONI DI ILLUMINAZIONE
PER ACCENDERE IL BRUCIATORE
1. Assicurarsi che la manopola di controllo sia in posizione OFF, quindi
accendere la valvola della bombola di propano liquido ruotandola
lentamente in senso antiorario.
2. Spingere e ruotare lentamente la manopola di controllo in senso
antiorario finché non si sente un clic e il bruciatore si accende.
3. Se il bruciatore non si accende, girare la manopola su OFF, attendere 5
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minuti e ripetere l'accensione.

ACCENDERE CON UN FIAMMIFERO
1. Se il bruciatore non si accende dopo diversi tentativi tramite la
manopola di controllo, è possibile accenderlo con un fiammifero.
2. Se hai già provato ad accendere il bruciatore utilizzando la manopola di
controllo, attendi 5 minuti affinché il gas si dissipi.
3 Inserire un fiammifero nel portafiammiferi, accenderlo e inserirlo nel
bruciatore attraverso l'apertura del forno.
4. Premere e ruotare lentamente la manopola di controllo su HI: il
bruciatore dovrebbe accendersi immediatamente.
5. Se il bruciatore non si accende entro pochi secondi, ruotare la
manopola di controllo su OFF, attendere 5 minuti e riprovare.
Attenzione: non aprire il coperchio di accesso ai granuli direttamente con
le mani durante il funzionamento. Utilizzare sempre una pala o altri
strumenti appropriati per aprire il coperchio .

CURA E MANUTENZIONE
Quando si conserva SRGP025 , evitare la luce solare diretta se possibile
e conservare al chiuso per una conservazione a lungo termine. SRGP025
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non devono essere esposti a condizioni meteorologiche avverse come
neve, pioggia battente e vento forte.
Attendere che SRGP025 si raffreddi completamente prima di spostarlo
Il rivestimento esterno dell'SRGP025 potrebbe sbiadire nel tempo e con
l'uso. Ciò non comprometterà le prestazioni.

TAGLIERE IN PIETRA PER PIZZA
1. NON utilizzare la pietra su una fiamma libera.
2. Evitare sbalzi di temperatura eccessivi sulla pietra. NON posizionare
cibi congelati su una pietra calda.
3. La pietra è fragile e può rompersi se urtata o fatta cadere.
4. La pietra è molto calda durante l'uso e rimane calda a lungo dopo l'uso.
5. NON raffreddare la pietra con acqua quando è calda.
6. Dopo aver pulito la pietra con acqua, asciugarla prima dell'uso. È
possibile farlo in un forno tradizionale a 60 °C (140 °F) per 2 ore.

Pulisci la pietra per pizza
Pulire la pietra refrattaria è la parte più delicata della pulizia di un forno per
pizza. Anche se non necessita di particolare pulizia, se non viene pulita
con cura, si rischia di danneggiarla.
• Preriscaldamento o bruciatura dopo la cottura: per eliminare i residui
di pizza attaccati alla pietra refrattaria, puoi riscaldarla per qualche minuto
dopo la cottura. Brucerà i residui trasformandoli in cenere, pulendo la
pietra. Il preriscaldamento prima della cottura è spesso sufficiente per
eliminare i residui di pizza attaccati.
• Spazzolatura leggera: anche se il preriscaldamento è più che
sufficiente, se si vuole fare un ulteriore sforzo si può provare a spazzolare
leggermente la pietra per pizza con un vecchio asciugamano pulito.
• Pulizia con un panno umido: pulire brevemente la superficie della
pietra refrattaria per pizza con un panno umido. Non immergere il panno o
la spugna nell'acqua. Utilizzare solo poca acqua. Lasciare asciugare
completamente la pietra refrattaria all'aria prima di rimetterla in funzione.
Attenzione: non immergere mai la pietra refrattaria in acqua né
sciacquarla sotto l'acqua corrente. Inoltre, non utilizzare mai detergenti o
detergenti sulla pietra refrattaria.

SCELTA DEI PELLET DI LEGNA DA ARDERE
1. Lunghezza consigliata dei pellet di legna da ardere: si consiglia che la
lunghezza dei pellet di legna da ardere non superi i 3 cm (1,25 pollici).
2. Utilizzare solo pellet di legna da ardere adatti alla cottura, non utilizzare
pellet ricavati da lettiere per animali e pellet per riscaldamento, che
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contengono sostanze chimiche.
3. Assicurarsi che i pellet di legno siano asciutti e non bagnati.
4. Scegliere pellet di legno duro al 100%, i pellet di legno tenero
potrebbero non bruciare completamente.

COME ACCENDERE I PELLET DI LEGNA DA ARDERE?
Sarà difficile accendere i pellet di legna da ardere per la prima volta. Puoi
fare riferimento al metodo descritto nel manuale o scegliere il combustibile
materiale per bruciare completamente i pellet di legna da ardere. È più
difficile accendere direttamente i pellet di legna da ardere.

1. Alcuni accessori che potrebbero dover essere preparati.
a.Pellet di legno duro al 100%
b. Accendifuoco
c.Blo
2. Fase di accensione
a. Riempire il 50% delle griglie del bruciatore con pellet di legno duro,
circa 1,8 libbre, 7-8 misurini.
b. Posizionare un accendifuoco naturale sul bordo della griglia del
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bruciatore.
c. Accendere il fuoco con un accenditore e far scorrere la griglia del
bruciatore nel forno per pizza.

d. Potrebbe essere necessario ricaricare il forno con pellet di legna da
ardere per mantenere una certa temperatura. Quando è necessario
ricaricare il forno con pellet di legna da ardere, estrarre la griglia, riempirla
con una piccola quantità di pellet di legna da ardere e reinserirla nel forno
per pizza.
COME PREPARARE LA PIZZA?
PREPARAZIONE PER CUOCERE LA PIZZA
1.Forno per pizza
2.Piastra per pizza
3. Pistola termometro (devi acquistarla tu stesso)
4. Spatola per pizza (devi comprarla tu stesso)
1. Dopo che i pellet di legna da ardere iniziano a bruciare, chiudere lo
sportello e lasciare preriscaldare il forno per 15 minuti in modo che la
temperatura raggiunga quella giusta per la cottura, che dovrebbe essere
intorno ai 750°F-860°F. (Se si dispone di una pistola per la misurazione
della temperatura, è possibile eseguire il secondo passaggio quando il
test raggiunge i 750°F.)
2. Quando la temperatura è giusta, aprire lo sportello del forno e
posizionare la pizza all'interno, quindi chiudere lo sportello.
3. Attendere circa 15 secondi, aprire lo sportello, ruotare la pizza di 180°
con la spatola per pizza e richiudere lo sportello.
4. Quindi attendere circa 15 secondi, aprire lo sportello, girare la pizza di
90° e chiudere lo sportello, ripetere questo passaggio per 4 volte.
5. Infine, togliete la pizza e completate la cottura.
Nota: il tempo di ogni fase non è fisso, ma è correlato alla temperatura. Se
si desidera una pizza più morbida, è possibile ridurre il tempo di cottura in
modo da garantire la freschezza della pizza.



- 22 -

.
PRECAUZIONI DOPO LA COTTURA
Una volta terminata la cottura della pizza, lascia raffreddare il forno per 60
minuti prima di pulirlo e gettare la cenere nella spazzatura.
Nota: non utilizzare acqua o altre sostanze per abbassare la temperatura
del forno, potrebbe essere pericoloso.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
PROBLEM

A POSSIBILE CAUSA SOLUZIONE

Il
bruciatore
non si
accende

1. Nessun flusso di
gas.
2. Dado di
accoppiamento e
regolatore non
completamente
collegati.
3. Ostruzione del
flusso di gas.
4. Sgancio del
bruciatore dalla
valvola.
5. Montaggio errato

1. Controllare se il serbatoio del
propano è vuoto.
2. Ruotare il dado di
accoppiamento di circa da mezzo
a tre quarti
di giro in più fino all'arresto
completo. Stringere solo a mano -
non utilizzare gli strumenti.
3. Pulire il tubo del bruciatore.
4. Riagganciare il bruciatore e la
valvola.
5. Controllare i passaggi di
montaggio istruzioni.

Calo
improvviso
del
flusso di
gas o
fiamma
bassa

1. Senza benzina.

1. Controllare il gas nel serbatoio
del propano.
2. Chiudere la manopola di
controllo del gas, attendere 30
secondi e forno acceso. Se le
fiamme sono ancora basse,
spegnere il gas controllare
manopola e valvola della bombola
di propano.
Scollegare il regolatore.
Ricollegare regolatore e prova di
tenuta. Accendere valvola della
bombola di propano, attendere 30
secondi e poi accendere il forno.

Le fiamme 1. Venti forti o raffiche 1. Ruotare la parte anteriore del
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soffiano
fuori

.
2. Scarsa disponibilità
di gas propano
.

forno lontano da vento.
2.Riempire la bombola di
propano.
3.Fare riferimento al calo
improvviso del gas flusso sopra

Fiammata

1. Accumulo di
grasso.
2. Grasso eccessivo
nella
carne.
3.
Temperatura di
cottura eccessiva.
4. Farina in eccesso
sulla
superficie di cottura.

1. Pulisci il forno.
2. Elimina i grassi dalla carne
prima cottura.
3.Regolare (abbassare) la
temperatura di conseguenza.
4.Spazzolare la farina rimanente
da superficie di cottura.

Flashback
(incendio
in Tubo del
bruciatore,
ruggente
suono da
bruciatore)

1. Bruciatore e/o
tubi del bruciatore
bloccati.
2. Caduta di
pressione
durante l'accensione.

1. Chiudere la manopola di
controllo del gas.
Pulire il bruciatore e/o il bruciatore
tubi.
2.Spegnere il forno, assicurarsi
che il serbatoio la valvola è
completamente aperta (se
applicabile) e riaccendere.

Produttore: Zhongshan Sinree Electric Appliance Co., Ltd
Indirizzo:Edificio 2/F B n. 228 Dongfeng South Road, Dongfeng Town,
Zhongshan City, Guangdong, Cina.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
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Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELO: SRGP025 R

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.

ADVERTENCIAS
ADVERTENCIA

DUAL FUEL PIZZA OVEN
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Para reducir el riesgo de incendio, quemaduras u otras lesiones, lea este
manual de seguridad atenta y completamente antes de usar este aparato.

⚠ PELIGRO
Si huele a gas:
• Cierre el gas del aparato .
• Extinguir cualquier llama abierta .
• Abra la tapa.
• Si el olor persiste, manténgase alejado del aparato y llame
inmediatamente a su proveedor de gas o al departamento de
bomberos.

El incumplimiento de estas instrucciones podría ocasionar
incendio, explosión o quemaduras que podrían causar daños a
la propiedad, lesiones personales o la muerte.

⚠ PELIGRO
• Nunca opere este aparato sin supervisión.
• Nunca opere este aparato a menos de 10 pies (3,0 m) de
ninguna estructura, material combustible u otro cilindro de
gas.
• Nunca opere este aparato a menos de 7,5 m (25 pies) de
cualquier líquido inflamable.
• No llene el recipiente de cocción más allá de la línea de
llenado máximo.
• Nunca permita que el aceite o la grasa superen los 200 °C
(400 °F). Si la temperatura supera los 200 °C (400 °F) o si el
aceite empieza a humear, cierre inmediatamente el quemador
o el suministro de gas.
• Los líquidos calientes permanecen a temperaturas muy altas
mucho después de la cocción. Nunca toque el aparato hasta
que se hayan enfriado a 45 °C (115 °F) o menos.
• En caso de incendio, manténgase alejado del aparato y llame
inmediatamente a los bomberos. No intente apagar un
incendio de aceite o grasa con agua.

El no seguir estas instrucciones podría ocasionar incendio,
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explosión o quemaduras que podrían causar daños a la
propiedad, lesiones personales o la muerte.

ADVERTENCIA
Antes de limpiar, asegúrese de que la perilla de control y suministro de
gas estén en la posición APAGADO y que el quemador y el horno se
hayan enfriado.
PELIGRO
Nunca opere este aparato sin supervisión. En caso de incendio,
manténgase alejado del aparato y llame inmediatamente a los bomberos.
No intente apagar un incendio de aceite o grasa con agua.

ADVERTENCIA
SOLO PARA USO EN EXTERIORES.
ADVERTENCIA
a. Mantenga la manguera de suministro de combustible alejada de
cualquier superficie caliente.
b.El uso de alcohol, medicamentos recetados o de venta libre puede
afectar la capacidad del consumidor para ensamblar correctamente o usar
el aparato de manera segura.
c. Mantenga a los niños y a las mascotas alejados del aparato en todo
momento.
d.No mueva el aparato cuando esté en uso.
e.Este aparato no está diseñado para usarse como calentador y nunca
debe utilizarse como tal.
ADVERTENCIA
Arañas e insectos pueden anidar dentro del quemador del aparato e
interrumpir el flujo de gas. Inspeccione el quemador al menos una vez al
año.
ADVERTENCIA
Cuando utilice una cerilla para encender el aparato, asegúrese de utilizar
el soporte para cerillas incluido.
ADVERTENCIA
No guarde este aparato en interiores a menos que el cilindro de gas esté
desconectado.
ADVERTENCIA
No guarde el cilindro de gas en un edificio, garaje o cualquier otra área
cerrada y manténgalo fuera del alcance de los niños en todo momento.
ADVERTENCIA
Este aparato no está diseñado para instalarse en vehículos recreativos
y/o embarcaciones.
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ADVERTENCIA
Antes de cada uso, compruebe que no haya fugas en ninguna de las
conexiones de suministro de aire. No utilice el aparato hasta que se
hayan comprobado todas las conexiones y no haya fugas.
ADVERTENCIA
No fume durante la prueba de fugas. Nunca utilice una llama abierta para
realizarla.
ADVERTENCIA
Al encenderlo, mantenga la cara y las manos lo más lejos posible del
aparato.
ADVERTENCIA
La distancia mínima entre los lados de la unidad y la construcción
combustible es de 914 mm (36 pulgadas).
El espacio libre mínimo desde la parte posterior de la unidad hasta la
construcción combustible es de 914 mm (36 pulgadas).
ADVERTENCIA
Este manual de instrucciones contiene información importante para el
correcto montaje y uso seguro del aparato. Lea y siga todas las
advertencias e instrucciones antes de montar y utilizar el aparato.
Siga todas las advertencias e instrucciones al utilizar el aparato. Conserve
este manual para futuras consultas.
ADVERTENCIA
Este manual establece que no se debe utilizar un horno, una freidora ni
un asador sobre o debajo de ningún balcón o terraza de un apartamento o
condominio.
ADVERTENCIA
Este aparato no está diseñado para instalarse en una embarcación ni
sobre ella. Este aparato no está diseñado para instalarse en un vehículo
recreativo. ADVERTENCIA
Mantenga la manguera de suministro de combustible alejada de cualquier
superficie caliente.
ADVERTENCIA
Este manual contiene instrucciones para limpiar e inspeccionar las
mangueras antes de cada uso del aparato. Si se observan signos de
abrasión, desgaste, cortes o fugas, la manguera debe reemplazarse antes
de poner en funcionamiento el aparato. El conjunto de manguera de
repuesto debe ser el especificado por el fabricante.

ADVERTENCIA
Este aparato debe utilizarse únicamente en exteriores y no debe utilizarse
en edificios, garajes ni ninguna otra área cerrada.
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ADVERTENCIA
Este manual incluye una lista de piezas necesarias para el
funcionamiento seguro del aparato, instrucciones para el montaje
adecuado y para el montaje de piezas instaladas y accesorios
suministrados con el aparato, y procedimientos adecuados para la prueba
de fugas de gas.
ADVERTENCIA
El aparato no debe ubicarse ni utilizarse bajo materiales de construcción o
superficies inflamables sin protección. Para parrillas, freidoras o planchas,
la distancia mínima a cualquier estructura o material combustible debe ser
de al menos 3 metros (10 pies).

ANTES DE ENCENDER
Inspeccione la manguera de suministro de gas antes de abrir el suministro.
Si presenta cortes, desgaste o abrasión, debe reemplazarse antes de
usarla. Enrosque el regulador en la bombona de gas. Revise las
conexiones de la manguera y el regulador para detectar fugas con una
solución de agua y jabón antes de encender el aparato. Utilice
únicamente los conjuntos de regulador de presión y manguera de gas
incluidos con este equipo.

ADVERTENCIA SOBRE EL CILINDRO DE GAS LP
1. No guarde un cilindro de gas propano líquido de repuesto debajo o
cerca de este aparato.
2. Nunca llene el cilindro más allá del 80 por ciento de su capacidad.
3. El cilindro de propano líquido debe estar equipado con un
DISPOSITIVO DE PROTECCIÓN CONTRA SOBRELLENADO (OPD).
4. Si no se respeta estrictamente la información anterior, podría
producirse un incendio que provoque la muerte o lesiones graves.
5. Este manual establece que la instalación debe cumplir con los códigos
locales o, en ausencia de códigos locales, con el Código Nacional de Gas
Combustible, ANSI Z223.1/NFPA 54, Almacenamiento y manipulación de
gases licuados de petróleo, ANSI/NFPA 58; o el Código de instalación de
gas natural y propano, CSA B149.1; Almacenamiento y manipulación de
propano, CSA B149.2
PRÁCTICAS DE SEGURIDAD PARA EVITAR LESIONES
Con el cuidado adecuado, su horno le brindará un servicio seguro y
confiable durante muchos años. Sin embargo, debe tener especial
cuidado, ya que el calor que genera puede aumentar el riesgo de
accidentes.
Al utilizar este horno se deben seguir prácticas básicas, que
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incluyen, entre otras, las siguientes:
No repare ni reemplace ninguna pieza del horno a menos que se
recomiende específicamente en este manual. Cualquier otra reparación
debe ser realizada por un técnico cualificado.
• No deje a los niños solos ni sin supervisión en el área donde se esté
usando el horno. No permita que los niños se sienten, se paren ni jueguen
cerca del horno en ningún momento.
Nunca permita que la ropa ni otros materiales inflamables entren en
contacto con quemadores o superficies calientes ni se acerquen
demasiado a ellos hasta que se hayan enfriado. Las telas pueden
incendiarse y causar lesiones personales graves.
Para su seguridad personal, use ropa adecuada. Nunca use ropa holgada
ni mangas largas mientras usa el horno. Algunas telas sintéticas son
altamente inflamables y no deben usarse mientras cocina.
No caliente recipientes de comida sin abrir, ya que la acumulación de
presión podría reventarlos. Al encender el quemador, preste siempre
mucha atención a lo que hace.
•Al utilizar el horno, no toque la carcasa exterior, la placa de piedra para
hornear ni las áreas circundantes, ya que estas áreas se calientan mucho
y podrían causar quemaduras.
•No utilice el horno para cocinar carnes extremadamente grasas u otros
productos que aumenten las llamaradas.
• Mantenga el área alrededor del horno libre de materiales combustibles,
incluidos líquidos, basura y vapores como gasolina o líquido para
encender carbón.
•No obstruya el flujo de aire de combustión y ventilación.
•Nunca utilice el horno en condiciones de mucho viento.
La temperatura debajo del horno es alta. No coloque el horno sobre una
mesa con manteles, plásticos ni ningún otro material inflamable. El
aparato no está diseñado para uso comercial.
5. En caso de incendio por aceite o grasa, no intente extinguirlo con agua.
Llame inmediatamente a los bomberos. En algunos casos, los extintores
tipo BC o ABC pueden sofocar el incendio.
2. En caso de lluvia, nieve, granizo, aguanieve u otras precipitaciones,
apague el quemador del aparato y el suministro de gas. No intente mover
el aparato ni el recipiente de cocción.
3. Al cocinar, la freidora o el hervidor deben ubicarse sobre una superficie
horizontal, estable, incombustible y libre de materiales inflamables. Por
esta razón, las superficies asfálticas (alquitranadas) pueden no ser
aceptables.
No mueva el aparato mientras esté en uso. Deje que el recipiente de
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cocción se enfríe a 45 °C (115 °F) antes de moverlo o guardarlo.
Este aparato estará caliente durante y después de su uso. Use guantes
aislantes para protegerse de las superficies calientes y de las
salpicaduras de líquidos de cocina.

Evite golpear o impactar el aparato.
Los cilindros de GLP utilizados deben fabricarse y marcarse de acuerdo
con las especificaciones para cilindros de gas LP del Departamento de
Transporte de EE. UU. (DOT) o la Norma para cilindros, esferas y tubos
para el transporte de mercancías peligrosas, CAN/CSA-B339;
Los cilindros deben almacenarse al aire libre, fuera del alcance de los
niños, y no deben almacenarse en edificios, garajes ni ninguna otra área
cerrada;
Se debe utilizar el regulador de presión y el conjunto de mangueras
suministrados con el aparato. Los reguladores de presión y conjuntos de
mangueras de repuesto deben ser los especificados por el fabricante del
aparato.

) el sistema de suministro de cilindros debe estar preparado para la
extracción de vapor ;
1. No guarde un cilindro de gas LP de repuesto debajo o cerca de este
aparato;
2. Nunca llene el cilindro más allá del 80 por ciento de su capacidad; y
3. Si no se siguen exactamente las instrucciones en (b)(xii)(1) y (b)(xii)(2),
podría producirse un incendio que cause la muerte o lesiones graves.
Instale tapas antipolvo en la salida de la válvula del cilindro cuando no
esté en uso. Instale únicamente el tipo de tapa antipolvo adecuado para la
salida de la válvula del cilindro. Otros tipos de tapas o tapones antipolvo
pueden provocar fugas de propano.
LISTA DE PIEZAS
Asamblea
AVISO: ¡Asegúrese de quitar toda la protección de plástico antes de
ensamblar!

Número de
piezas NOMBRE PARTE CANTIDA

D

1 Cuerpo del
horno de pizza 1
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2 Piedra para
pizza 1

3 Tubo de
lámpara 1

4 Puerta 1

5 Caja de pellets 1

6 Patas de apoyo 3

7 Entrada de
pellets 1

8 Mango de caja
de pellets 1

9 Mango de pala
de pellets 1

10 Pala de pellets 1

11 manija de la
puerta 1



- 9 -

12 Termómetro​ 1

13 Rejilla para
caja de pellets 1

14 Barrera de
temperatura 1

15 cubierta de
chimenea 1

16 rebaba de gas 1

17 Portacerillas 1
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Diagrama del producto

CONTENIDO DEL PAQUETE DE HARDWARE

A
Perno: M6x1 2

1
pieza B

Perno: M 5 x 8

6
piezas

do
Perno: M 4 x 10

1 3
piezas D Perno: M 4 x 8

3
piezas

mi
Perno: M 8 x 1 4

1
pieza F

Perno: M4

2
piezas

GR
AM
O Tornillo:

1
pieza H

Perno: M 4 x 6

2
piezas

con la lista de contenidos del paquete en la página anterior y el contenido
del hardware a continuación.
Si alguna parte Si falta o está dañado, no intente ensamblar el producto.
Contacte al cliente. Servicio de repuestos.
PRECAUCIÓN:
Algunas piezas pueden tener bordes afilados. Use guantes de protección
si es necesario. Lea y siga todas las instrucciones de seguridad,
advertencias, instrucciones de montaje e instrucciones de uso y cuidado
antes de intentar ensamblar y usar el producto.

Asamblea
1. Retire todo el contenido del embalaje y asegúrese de que todas las
piezas estén presentes antes de intentar ensamblar.
2. Ensamble las patas de soporte (parte 6 ) en el cuerpo del horno de
pizza (parte 1) como se muestra. Use el perno B para apretarlo.
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6

1

B

3. Monte la tapa de la chimenea (pieza 15) en la chimenea (pieza 3) como
se muestra. Utilice el perno C para apretarla.
Monte la chimenea (parte 3) en el cuerpo del horno de pizza (parte 1)
como se muestra. Utilice el perno C para apretarla.

1

15

C

3

1

15

C

3
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4. Monte la entrada de pellets (pieza 7) en el cuerpo del horno de pizza
(pieza 1) como se muestra. Utilice el perno C para apretarlo.

7C

5. Monte la barrera de temperatura (pieza 14 ) en el cuerpo del horno de
pizza (pieza 1) como se muestra. Utilice el perno

D

14

6. Monte la cubierta de la manija de la puerta (parte 11) en la puerta
(parte 4) como se muestra. Utilice el perno F para apretarla.
Monte la cubierta del termómetro (parte 12) en la puerta (parte 4) como se
muestra. Utilice el perno G para apretarla.
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11
12

H 4

F
G

7. Monte la cubierta del mango de la caja de pellets (pieza 8) en la caja de
pellets (pieza 5) como se muestra. Utilice el perno E para apretarla.
Monte la tapa de la rejilla de la caja de pellets (pieza 13) en la caja de
pellets (pieza 5)
Monte la cubierta del mango de la pala de pellets (pieza 9) en la pala de
pellets (pieza 10) como se muestra. Utilice el perno A para apretarla.

13

5

E

8

10A
9

8. Monte la cubierta de la rebaba de gas (pieza 16) en el cuerpo del horno
de pizza (pieza 1) como se muestra. Utilice el perno C para apretarla.
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16
c

1

9. Monte la cubierta de la piedra para pizza (parte 2) en el cuerpo del
horno para pizza (parte 1) como se muestra.

9. Cuatro (4) pilas AA opcionales (para el motor).

10. Encienda el motor.

(Not included)
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ADVERTENCIA
Mantenga la manguera de suministro de combustible alejada de cualquier
superficie caliente.
• Mantenga siempre la bombona de gas en posición vertical.
•El cilindro de GLP de 20 lb mide 12,2 pulgadas de diámetro y 17,9
pulgadas de alto.
•Si el aparato no está en uso, se debe cerrar el paso de gas en el cilindro
de suministro.
•El cilindro utilizado debe incluir un collar para proteger la válvula del
cilindro.
•La distancia mínima entre el aparato y el tanque de gas de 20 lb es de 31
pulgadas.

GR-129A -01 REGULADOR DE GAS
Esta conexión de gas gira en sentido horario. Asegúrese de que el tanque
esté completamente cerrado y enrosque el regulador en la válvula del
tanque de gas hasta el fondo.

CONEXIÓN DEL CILINDRO DE GAS PROPANO LÍQUIDO
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1. Para conectar el cilindro de gas propano líquido:
2.La válvula del cilindro debe estar en la posición OFF (APAGADO).
3. Asegúrese de que la válvula del quemador esté en la posición OFF
(APAGADO).
4. Inspeccione las conexiones de la válvula, el puerto y el conjunto del
regulador. Retire los residuos e inspeccione la manguera para detectar
posibles daños.
5. Al conectar el conjunto regulador a la válvula, apriete la tuerca en el
sentido de las agujas del reloj con la mano hasta que se detenga. El uso
de una llave podría dañar la tuerca de acoplamiento rápido y generar una
situación peligrosa.
6. Abra completamente la válvula del cilindro girándola en sentido
antihorario.
7. Antes de encender el horno, utilice una solución de agua y jabón para
verificar que no haya fugas en todas las conexiones.
8. Si encuentra una fuga, cierre la válvula del cilindro y no utilice el horno
hasta que el distribuidor local de propano líquido pueda realizar las
reparaciones.

CONEXIÓN DEL CILINDRO DE GAS PROPANO LÍQUIDO
1. Apague la válvula del quemador del horno y asegúrese de que el horno
esté frío.
2. Cierre la válvula del cilindro de propano líquido girándola en el sentido
de las agujas del reloj hasta que se detenga.
3. Separe el conjunto regulador de la válvula del cilindro girando la tuerca
de acoplamiento rápido en sentido antihorario.
4. Coloque la tapa antipolvo en la salida de la válvula del cilindro siempre
que el cilindro no esté en uso.

PRUEBA DE FUGAS
GENERAL
Aunque las conexiones de gas del aparato se prueban para detectar
fugas antes del embalaje y envío, se debe realizar una prueba completa
en el lugar de instalación.
Antes de cada uso, revise todas las conexiones de gas para detectar
fugas siguiendo el procedimiento que se indica a continuación. Si detecta
olor a gas, deje de usarlo inmediatamente y revise todo el sistema para
detectar fugas.

ANTES DE LA PRUEBA
Asegúrese de que se haya retirado todo el material de embalaje del
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aparato.
Prepare una solución con una parte de detergente líquido y una parte de
agua. Necesitará un pulverizador, un cepillo o un trapo para aplicar la
solución a los accesorios.

PARA PROBAR
1. Cierre la válvula del quemador.
2. Gire la válvula del cilindro de propano líquido en sentido antihorario
para abrir la válvula.
3. Aplique la solución jabonosa a todas las conexiones de gas.
Aparecerán burbujas de jabón donde haya una fuga.
4. Si hay una fuga, cierre inmediatamente el suministro de gas y ajuste las
conexiones con fugas.
5. Vuelva a abrir el gas y verifique nuevamente.
6. Si continúa habiendo fugas de gas en alguna de las conexiones, cierre
el suministro de gas y comuníquese con el servicio de atención al cliente.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
USO DEL HORNO
Cada quemador tiene una potencia nominal de 10.500 BTU/hora; 3,0
kW/hora.
Para empezar:
1. Asegúrese de que el horno haya sido probado para detectar fugas y
esté colocado correctamente.
2. Retire cualquier material de embalaje restante.
3. Encienda el quemador siguiendo las INSTRUCCIONES DE
ENCENDIDO que aparecen a continuación.

INSTRUCCIONES DE ILUMINACIÓN
PARA ENCENDER EL QUEMADOR
1. Asegúrese de que la perilla de control esté en la posición OFF
(APAGADO) y luego encienda la válvula del cilindro de propano líquido
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girándola lentamente en sentido antihorario.
2. Presione y gire lentamente la perilla de control en sentido antihorario
hasta que escuche un clic y el quemador se encienda.
3. Si el quemador no se enciende, gire la perilla a la posición OFF
(APAGADO), espere 5 minutos y repita el encendido.

ENCENDER CON UN FÓSFORO
1. Si el quemador no se enciende después de varios intentos utilizando la
perilla de control, se puede encender el quemador con un fósforo.
2. Si ya ha intentado encender el quemador utilizando la perilla de control,
espere 5 minutos para que se disipe el gas.
3 Inserte una cerilla en el soporte, enciéndala e insértela a través de la
abertura del horno hasta el quemador.
4. Presione y gire la perilla de control a HI lentamente, el quemador
debería encenderse inmediatamente.
5. Si el quemador no se enciende en segundos, gire la perilla de control a
la posición OFF (APAGADO), espere 5 minutos y vuelva a intentarlo.
Precaución: No abra la tapa de acceso a los gránulos directamente con
las manos durante el funcionamiento. Utilice siempre una pala u otra
herramienta adecuada para abrirla .
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Al almacenar SRGP025 , evite la luz solar directa si es posible y guárdelo
en interiores para un almacenamiento a largo plazo. SRGP025
No debe exponerse a condiciones climáticas adversas como nieve, lluvias
intensas y vientos fuertes.
Espere a que SRGP025 se enfríe completamente antes de moverlo.
La capa exterior del SRGP025 puede desteñirse con el tiempo y el uso.
Esto no afectará el rendimiento.

TABLA DE PIEDRA PARA PIZZA
1. NO utilice la piedra sobre una llama abierta.
2. Evite cambios bruscos de temperatura en la piedra. NO coloque
alimentos congelados sobre una piedra caliente.
3.La piedra es frágil y puede romperse si se golpea o se cae.
4. La piedra está muy caliente durante el uso y permanece caliente
durante mucho tiempo después de su uso.
5. NO enfríe la piedra con agua cuando esté caliente.
6. Después de limpiar la piedra con agua, séquela antes de usarla. Esto
puede hacerse en un horno convencional a 60 °C (140 °F) durante 2
horas.

Limpiar la piedra para pizza
Limpiar la piedra para pizza es la parte más complicada de limpiar un
horno de pizza. Si bien no necesita limpieza, si se limpia sin cuidado,
podría dañarse.
• Precalentar o quemar después de hornear: Para eliminar los restos
pegados a la piedra para pizza, puede calentarla unos minutos después
de hornear. Esto quemará esos restos hasta convertirlos en cenizas,
limpiando así la piedra. Precalentar antes de hornear suele ser suficiente
para eliminar los restos pegados.
• Cepillado ligero: si bien precalentar es suficiente, considere cepillar
ligeramente la piedra para pizza con una toalla vieja pero limpia si desea
hacer un esfuerzo adicional.
• Limpieza con un paño húmedo: Limpie brevemente la superficie de la
piedra para pizza con un paño húmedo. No sumerja el paño ni la esponja
en agua. Use solo un poco de agua. Deje que la piedra se seque
completamente al aire antes de volver a usarla.
Precaución: Nunca sumerja la piedra para pizza en agua ni la enjuague
con agua corriente. Tampoco utilice detergente ni limpiador sobre ella.

ELECCIÓN DE PELLETS DE LEÑA



- 20 -

1.Longitud recomendada de los pellets de leña: Se recomienda que la
longitud de los pellets de leña no exceda las 1,25 pulgadas (3 cm).
2. Utilice únicamente pellets de leña adecuados para cocinar, no utilice
pellets de lechos de animales ni pellets de calefacción, que contienen
productos químicos.
3.Asegúrese de que los pellets de madera estén secos, no mojados.
4. Elija pellets de madera dura al 100 %, ya que es posible que los pellets
de madera blanda no se quemen por completo.

¿CÓMO ENCENDER PELLETS DE LEÑA?
Será difícil encender los pellets de leña la primera vez. Puede consultar el
método del manual o elegir el combustible.
Material para quemar completamente los pellets de leña. Es más difícil
encenderlos directamente.

1.Algunos accesorios que pueden ser necesarios preparar.
a.100% Pellets de madera dura
b. Iniciador de fuego
c.Blo
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2. Paso de encendido
a. Llene el 50% de las rejillas del quemador con pellets de madera dura,
aproximadamente 1,8 libras, 7-8 cucharadas.
b. Coloque un encendedor natural en el borde de la rejilla del quemador.
c. Encienda el fuego con un encendedor y deslice la rejilla del quemador
dentro del horno de pizza.

d. Quizás quieras rellenarlo con pellets de leña para mantener cierta
temperatura. Cuando necesites rellenar los pellets de leña, deslízalo
hacia afuera, llénalo con una pequeña cantidad de pellets de leña y
vuelve a colocarlo en el horno de pizza.
¿CÓMO HORNEAR PIZZA?
PREPARACIÓN PARA HORNEAR PIZZA
1.Horno de pizza
2.Piedra para pizza
3. Pistola termómetro (debes comprarla tú mismo)
4. Espátula para pizza (debes comprarla tú mismo)
1. Después de que los pellets de leña comiencen a arder, cierre la puerta
y deje que el horno se precaliente durante 15 minutos para que alcance la
temperatura ideal para hornear, que se espera sea de entre 750 °F y
860 °F. (Si dispone de una pistola medidora de temperatura, el segundo
paso se puede realizar cuando la prueba alcance los 750 °F).
2.Cuando la temperatura sea la adecuada, abra la puerta del horno y
coloque la pizza dentro, luego cierre la puerta.
3. Espere unos 15 segundos, abra la puerta, gire la pizza 180° con la
espátula para pizza y vuelva a cerrar la puerta.
4.Y luego espere unos 15 segundos, abra la puerta, gire la pizza 90° y
cierre la puerta, repita este paso 4 veces.
5.Por último saca la pizza y termina de hornear.
Nota: El tiempo de cada paso no es fijo, depende de la temperatura. Si
desea una pizza más suave, puede acortar el tiempo según corresponda
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para garantizar su frescura.
.

PRECAUCIONES DESPUÉS DE HORNEAR
Cuando haya terminado de hornear pizza, deje que el horno de pizza se
enfríe durante 60 minutos antes de limpiarlo y luego tirar las cenizas a la
basura.
Nota: No utilice agua u otras sustancias para bajar la temperatura del
horno, puede ser peligroso.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
PROBLEM

A POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

El
quemador
no se
enciende

1. No hay flujo de
gas.
2. La tuerca de
acoplamiento y
el regulador no están
bien
conectados.
3. Obstrucción del
flujo de gas.
4. Desconexión del
quemador a la
válvula.
5. Montaje incorrecto.

1. Verifique si el tanque de
propano está vacío.
2. Gire la tuerca de acoplamiento
aproximadamente de media a
tres cuartos
de vuelta más hasta que se
detenga por completo. Apriete
sólo con la mano - no Utilice
herramientas.
3. Limpie el tubo del quemador.
4. Vuelva a conectar el quemador
y la válvula.
5. Verifique los pasos de montaje.
instrucciones.

Caída
repentina
del
flujo de
gas o
llama baja

1. Sin gas.

1. Verifique si hay gas en el
tanque de propano.
2. Cierre la perilla de control de
gas y espere. 30 segundos y
horno encendido. Si Las llamas
aún están bajas, apague el gas.
control Perilla y válvula del
tanque de propano.
Desconecte el regulador. Vuelva
a conectar. Regulador y prueba
de fugas. Encender válvula del
tanque de propano, espere 30
segundos y luego encender el
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horno.

Las llamas
soplan
afuera

1. Vientos fuertes o
racheados
.
2. Nivel bajo de gas
propano
.

1. Gire la parte frontal del horno
hacia afuera. viento.
2. Rellene el tanque de propano.
3. Consulte la caída repentina de
gas. flujo arriba

Brote

1. Acumulación de
grasa.
2. Exceso de grasa
en
la carne.
3.
Temperatura de
cocción excesiva.
4. Exceso de harina
en la
superficie de cocción.

1. Limpie el horno.
2. Retire la grasa de la carne
antes de... cocinando.
3.Ajustar (bajar) la temperatura
en consecuencia.
4. Cepille la harina restante de
superficie de cocción.

Flashback
(fuego en
Tubo del
quemador,
rugido
sonido de
quemador)

1. El quemador y/o
los tubos del
quemador están
bloqueados.
2. Caída de presión
durante el encendido.

1. Cierre la perilla de control de
gas.
Limpie el quemador o la llama.
tubos.
2. Apague el horno, asegúrese de
que el tanque La válvula está
completamente abierta (si
corresponde) y volver a
encender.
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Fabricante: Zhongshan Sinree Electric Appliance Co., Ltd.
DIRECCIÓN: Edificio 2/F B No.228 Dongfeng South Road, ciudad de
Dongfeng, ciudad de Zhongshan, Guangdong, China.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODEL: SRGP025 R

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń,
użytkownik powinien uważnie przeczytać instrukcję

obsługi.

OSTRZEŻENIA
OSTRZEŻENIE

DUAL FUEL PIZZA OVEN
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Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, oparzenia lub innych obrażeń, przed
użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać całą instrukcję
bezpieczeństwa.

⚠ NIEBEZPIECZEŃSTWO
Jeśli czujesz zapach gazu:
• Wyłącz dopływ gazu do urządzenia .
• Zgasić otwarty ogień .
• Otwórz pokrywę.
• Jeżeli zapach nadal jest wyczuwalny, należy trzymać się z
dala od urządzenia i natychmiast skontaktować się z
dostawcą gazu lub strażą pożarną.

Nieprzestrzeganie tych instrukcji może skutkować pożarem,
wybuchem lub poparzeniem, co może spowodować
uszkodzenie mienia, obrażenia ciała lub śmierć.

⚠ NIEBEZPIECZEŃSTWO
• Nigdy nie należy obsługiwać urządzenia bez nadzoru.
• Nigdy nie używaj tego urządzenia w odległości mniejszej niż
3,0 m (10 stóp) od jakiejkolwiek konstrukcji, materiału palnego
lub innej butli z gazem.
• Nigdy nie używaj tego urządzenia w odległości mniejszej niż
7,5 m (25 stóp) od jakiejkolwiek łatwopalnej cieczy.
• Nie napełniaj naczynia do gotowania powyżej linii
maksymalnego napełnienia.
• Nigdy nie dopuść do tego, aby temperatura oleju lub smaru
przekroczyła 200°C (400°F). Jeśli temperatura przekroczy
200°C (400°F) lub jeśli olej zacznie dymić, natychmiast wyłącz
palnik lub zamknij dopływ gazu.
• Podgrzane płyny pozostają w wysokiej temperaturze długo po
zakończeniu gotowania. Nigdy nie dotykaj urządzenia do
gotowania, dopóki płyny nie ostygną do temperatury 45°C
(115°F) lub niższej.
• W przypadku pożaru należy trzymać się z dala od urządzenia i
natychmiast wezwać straż pożarną. Nie należy gasić pożaru
oleju lub smaru wodą.
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Nieprzestrzeganie tych instrukcji może spowodować pożar,
wybuch lub oparzenia, co może skutkować uszkodzeniem
mienia, obrażeniami ciała lub śmiercią.

OSTRZEŻENIE
Przed czyszczeniem należy upewnić się, że dopływ gazu i pokrętło
sterujące są w pozycji WYŁĄCZONE, a palnik i piekarnik ostygły.
NIEBEZPIECZEŃSTWO
Nigdy nie używaj tego urządzenia bez nadzoru. W przypadku pożaru,
trzymaj się z dala od urządzenia i natychmiast wezwij straż pożarną. Nie
próbuj gasić pożaru oleju lub smaru wodą.

OSTRZEŻENIE
TYLKO DO UŻYTKU NA ZEWNĄTRZ.
OSTRZEŻENIE
a. Trzymaj wąż doprowadzający paliwo z dala od wszelkich nagrzanych
powierzchni.
b. Spożywanie alkoholu, leków na receptę lub bez recepty może
upośledzać zdolność konsumenta do prawidłowego montażu lub
bezpiecznej obsługi urządzenia.
c. Trzymaj urządzenie z dala od dzieci i zwierząt domowych.
d. Nie należy przenosić urządzenia podczas użytkowania.
e. Urządzenie to nie jest przeznaczone do ogrzewania i nigdy nie powinno
być używane jako grzejnik.
OSTRZEŻENIE
Pająki i owady mogą zagnieździć się w palniku urządzenia i zakłócić
przepływ gazu. Należy sprawdzać palnik co najmniej raz w roku.
OSTRZEŻENIE
Jeśli do zapalania urządzenia używasz zapałek, pamiętaj o użyciu
dołączonego pojemnika na zapałki.
OSTRZEŻENIE
Nie należy przechowywać tego urządzenia w pomieszczeniu zamkniętym,
jeśli butla z gazem nie jest odłączona.
OSTRZEŻENIE
Nie przechowuj butli z gazem w budynku, garażu ani żadnym innym
zamkniętym pomieszczeniu. Trzymaj ją zawsze poza zasięgiem dzieci.
OSTRZEŻENIE
Urządzenie to nie jest przeznaczone do montażu w pojazdach
rekreacyjnych i/lub łodziach.
OSTRZEŻENIE
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Przed każdym użyciem sprawdź szczelność wszystkich połączeń
doprowadzających powietrze. Nie używaj urządzenia, dopóki wszystkie
połączenia nie zostaną sprawdzone i nie będą szczelne.
OSTRZEŻENIE
Nie palić podczas testu szczelności. Nigdy nie używać otwartego ognia do
testu szczelności.
OSTRZEŻENIE
Podczas zapalania trzymaj twarz i ręce jak najdalej od urządzenia.
OSTRZEŻENIE
Minimalny odstęp między bokami jednostki a konstrukcją palną wynosi
914 mm (36 cali).
Minimalny odstęp między tylną częścią urządzenia a konstrukcją palną
wynosi 914 mm (36 cali).
OSTRZEŻENIE
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera ważne informacje niezbędne do
prawidłowego montażu i bezpiecznego użytkowania urządzenia. Przed
montażem i użytkowaniem urządzenia należy przeczytać i przestrzegać
wszystkich ostrzeżeń i instrukcji.
Podczas korzystania z urządzenia należy przestrzegać wszystkich
ostrzeżeń i instrukcji. Zachowaj tę instrukcję do wykorzystania w
przyszłości.
OSTRZEŻENIE
W instrukcji zaznaczono, że piekarnika, frytkownicy ani grilla nie wolno
używać na balkonie lub tarasie żadnego apartamentu lub mieszkania.
OSTRZEŻENIE
To urządzenie nie jest przeznaczone do montażu na łodzi ani na łodzi. To
urządzenie nie jest przeznaczone do montażu na pojeździe rekreacyjnym.
OSTRZEŻENIE
Trzymaj wąż doprowadzający paliwo z dala od wszelkich nagrzanych
powierzchni.
OSTRZEŻENIE
Niniejsza instrukcja zawiera instrukcje dotyczące czyszczenia i kontroli
węży przed każdym użyciem urządzenia. W przypadku oznak otarcia,
zużycia, przecięć lub nieszczelności, wąż należy wymienić przed
ponownym uruchomieniem urządzenia. Zespół węża zamiennego
powinien być zgodny ze specyfikacją producenta.

OSTRZEŻENIE
Urządzenie to należy stosować wyłącznie na zewnątrz. Nie należy go
używać w budynkach, garażach ani innych zamkniętych pomieszczeniach.
OSTRZEŻENIE
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Niniejsza instrukcja zawiera listę części niezbędnych do bezpiecznej
obsługi urządzenia, wskazówki dotyczące prawidłowego montażu oraz
montażu zainstalowanych części i akcesoriów dostarczonych wraz z
urządzeniem, a także prawidłowe procedury sprawdzania szczelności
gazu.
OSTRZEŻENIE
Urządzenia nie należy umieszczać ani używać pod niezabezpieczonymi,
łatwopalnymi materiałami budowlanymi lub powierzchniami nad głową. W
przypadku grilli, frytkownic lub płyt grillowych, minimalny odstęp od
jakiejkolwiek konstrukcji lub materiału palnego powinien wynosić co
najmniej 3 metry (10 stóp).

PRZED ZAPALENIEM
Przed włączeniem gazu sprawdź wąż doprowadzający gaz. W przypadku
śladów przecięcia, zużycia lub otarcia należy go wymienić przed użyciem.
Przykręć reduktor do butli gazowej. Przed zapaleniem urządzenia
sprawdź szczelność połączeń węża i reduktora roztworem wody z mydłem.
Używaj wyłącznie reduktora ciśnienia i węża gazowego dostarczonych
wraz z urządzeniem.

OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE BUTLI Z GAZEM PROMIENIOWYM
1. Nie należy przechowywać zapasowej butli z gazem propan-butan pod
urządzeniem lub w jego pobliżu.
2. Nigdy nie napełniaj butli powyżej 80 procent jej pojemności.
3. Butla z propanem w stanie ciekłym musi być wyposażona w
URZĄDZENIE ZABEZPIECZAJĄCE PRZED PRZEPEŁNIENIEM (OPD).
4. Nieprzestrzeganie powyższych wskazówek może doprowadzić do
pożaru, którego skutkiem może być śmierć lub poważne obrażenia.
5. W niniejszej instrukcji stwierdzono, że instalacja musi być zgodna z
lokalnymi przepisami lub, w przypadku braku lokalnych przepisów, z
krajowym kodeksem dotyczącym gazu opałowego, ANSI Z223.1/NFPA 54,
dotyczącym magazynowania i obsługi skroplonych gazów
ropopochodnych, ANSI/NFPA 58; lub z kodeksem dotyczącym instalacji
gazu ziemnego i propanu, CSA B149.1; dotyczącym magazynowania i
obsługi propanu, CSA B149.2
ZASADY BEZPIECZEŃSTWA W CELU UNIKNIĘCIA OBRAŻEŃ
Przy odpowiedniej pielęgnacji piekarnik będzie służył bezpiecznie i
niezawodnie przez wiele lat. Należy jednak zachować szczególną
ostrożność, ponieważ ciepło wytwarzane przez piekarnik może zwiększać
ryzyko wypadków.
Podczas korzystania z tego piekarnika należy przestrzegać
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podstawowych zasad, w tym między innymi:
• Nie naprawiaj ani nie wymieniaj żadnej części piekarnika, chyba że jest
to wyraźnie zalecane w niniejszej instrukcji. Wszelkie inne czynności
serwisowe należy zlecać wykwalifikowanemu technikowi.
• Dzieci nie powinny być pozostawiane same lub bez opieki w miejscu, w
którym używany jest piekarnik. Nie należy pozwalać dzieciom siedzieć,
stać ani bawić się w pobliżu piekarnika.
• Nigdy nie dopuszczaj do kontaktu odzieży lub innych materiałów
łatwopalnych z palnikiem lub gorącą powierzchnią ani do ich nadmiernego
zbliżenia, dopóki nie ostygną. Tkaniny mogą się zapalić i spowodować
poważne obrażenia ciała.
• Dla bezpieczeństwa osobistego należy nosić odpowiednią odzież.
Podczas korzystania z piekarnika nie należy nosić luźnych ubrań ani
rękawów. Niektóre tkaniny syntetyczne są łatwopalne i nie należy ich
nosić podczas gotowania.
• Nie podgrzewaj nieotwartych pojemników z żywnością, ponieważ wzrost
ciśnienia może spowodować ich pęknięcie. Podczas zapalania palnika
zawsze zwracaj szczególną uwagę na to, co robisz.
•Podczas korzystania z piekarnika nie należy dotykać jego zewnętrznej
obudowy, kamiennej płyty do pieczenia ani bezpośredniego otoczenia,
ponieważ obszary te stają się bardzo gorące i mogą spowodować
oparzenia.
• Nie używaj piekarnika do pieczenia bardzo tłustego mięsa lub innych
produktów, które mogą powodować zapłon.
•Utrzymuj otoczenie piekarnika w czystości, bez materiałów łatwopalnych,
w tym płynów, śmieci i oparów, np. benzyny lub płynu do rozpałek.
•Nie utrudniać przepływu powietrza do spalania i wentylacji.
•Nigdy nie używaj piekarnika w warunkach silnego wiatru.
• Temperatura pod piekarnikiem jest wysoka. Nie umieszczaj piekarnika
na stole pokrytym łatwopalnymi obrusami, plastikiem ani innymi
materiałami łatwopalnymi. Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku
komercyjnego.
6. W przypadku pożaru oleju lub smaru nie próbuj gasić go wodą.
Natychmiast wezwij straż pożarną. W niektórych przypadkach gaśnice
typu BC lub ABC mogą ugasić pożar.
2. W przypadku deszczu, śniegu, gradu, deszczu ze śniegiem lub innych
opadów, wyłącz palnik urządzenia i dopływ gazu. Nie próbuj przenosić
urządzenia ani naczynia kuchennego.
3. Podczas gotowania frytkownica lub kocioł muszą być umieszczone na
poziomej, stabilnej, niepalnej powierzchni i wolnej od materiałów
łatwopalnych. Z tego powodu powierzchnie asfaltowe (smołowane) mogą
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być niedopuszczalne.
Nie przenoś urządzenia podczas użytkowania. Przed przenoszeniem lub
przechowywaniem odczekaj, aż naczynie do gotowania ostygnie do
temperatury 45°C (115°F).
To urządzenie będzie gorące w trakcie i po użyciu. Używaj izolowanych
rękawic kuchennych lub rękawic ochronnych, aby chronić się przed
gorącymi powierzchniami lub rozpryskami płynów kuchennych.

Unikaj uderzania urządzenia w nie.
Używane butle z gazem LPG muszą być wyprodukowane i oznaczone
zgodnie ze specyfikacjami dla butli z gazem LPG określonymi przez
Departament Transportu USA (DOT) lub normą dotyczącą butli, kul i rur
do transportu towarów niebezpiecznych, CAN/CSA-B339;
Butle muszą być przechowywane na zewnątrz, poza zasięgiem dzieci. Nie
wolno ich przechowywać w budynku, garażu ani żadnym innym
zamkniętym pomieszczeniu;
Należy używać regulatora ciśnienia i węża dostarczonego wraz z
urządzeniem. Zamienne regulatory ciśnienia i węże powinny być zgodne
ze specyfikacją producenta urządzenia.

układ zasilania butli musi być przystosowany do odprowadzania
pary; xii ) oświadczenie:
1. Nie należy przechowywać zapasowej butli z gazem propan-butan pod
urządzeniem lub w jego pobliżu;
2. Nigdy nie napełniaj cylindra powyżej 80 procent;
3. Jeśli instrukcje podane w punktach (b)(xii)(1) i (b)(xii)(2) nie zostaną
ściśle przestrzegane, może dojść do pożaru, w wyniku którego może
dojść do śmierci lub poważnych obrażeń.
„Załóż osłony przeciwpyłowe na wylot zaworu butli, gdy butla nie jest
używana. Zamontuj tylko osłonę przeciwpyłową na wylocie zaworu butli.
Inne rodzaje osłon przeciwpyłowych lub korków mogą spowodować
wyciek propanu.”
LISTA CZĘŚCI
Montaż
UWAGA: Przed montażem należy upewnić się, że cała plastikowa osłona
została zdjęta!

Numer części NAZWA CZĘŚĆ ILOŚĆ
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1 Korpus pieca
do pizzy 1

2 Kamień do
pizzy 1

3 Komin 1

4 Drzwi 1

5 Skrzynia na
pellet 1

6 Nogi
podporowe 3

7 Wlot peletu 1

8
Uchwyt do
skrzynki na

pellet
1

9 Uchwyt łopaty
do pelletu 1

10 Łopata do
pelletu 1
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11 klamka do
drzwi 1

12 Termometr​ 1

13
Ruszt do
skrzyni na
pellet

1

14 Bariera
temperaturowa 1

15 Osłona komina 1

16 palnik gazowy 1

17 Uchwyt na
zapałki 1
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Schemat produktu

ZAWARTOŚĆ PAKIETU SPRZĘTOWEGO

A
Śruba: M6x1 2

1 szt. B
Śruba: M 5 x 8

6 szt.

C
Śruba: M 4 x 10

1 3
szt. D Śruba: M 4 x 8

3 szt.

mi
Śruba: M 8 x 1 4

1 szt. F

Śruba: M4

2 szt.

G
Śruba:

1 szt. H

Śruba: M 4 x 6

2 szt.

z listą zawartości opakowania na poprzedniej stronie i zawartością sprzętu
poniżej.
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Jeśli jakakolwiek część Jeśli brakuje lub jest uszkodzony, nie należy
podejmować próby montażu produktu. Skontaktuj się z klientem. serwis
części zamiennych.
OSTROŻNOŚĆ:
Niektóre części mogą mieć ostre krawędzie. W razie potrzeby należy
nosić rękawice ochronne. Przed przystąpieniem do montażu i użytkowania
należy przeczytać i przestrzegać wszystkich instrukcji bezpieczeństwa,
ostrzeżeń, instrukcji montażu oraz instrukcji użytkowania i konserwacji.

Montaż
1. Wyjmij całą zawartość opakowania i upewnij się, że wszystkie części są
obecne, zanim rozpoczniesz montaż!
2. Zamontuj nogi podporowe (część 6 ) na korpusie pieca do pizzy (część
1), jak pokazano . Dokręć je za pomocą śruby B.

6

1

B

3. Zamontuj pokrywę komina (część 15) na kominie (część 3), jak
pokazano. Dokręć ją za pomocą śruby C.
Zamontuj komin (część 3) na korpusie pieca do pizzy (część 1), jak
pokazano. Dokręć go śrubą C.
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1

15

C

3

1

15

C

3

4. Zamontuj wlot peletu (część 7) na korpusie pieca do pizzy (część 1), jak
pokazano. Dokręć go za pomocą śruby C.

7C

5. Zamontuj barierę temperaturową (część 14 ) na korpusie pieca do pizzy
(część 1), jak pokazano. Użyj śruby
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D

14

6. Zamontuj osłonę klamki drzwi (część 11) na drzwiach (część 4), jak
pokazano. Dokręć ją śrubą F.
Zamontuj osłonę termometru (część 12) na drzwiach (część 4), jak
pokazano. Dokręć ją śrubą G.

11
12

H 4

F
G

7. Zamontuj pokrywę uchwytu pojemnika na pellet (część 8) na pojemniku
na pellet (część 5), jak pokazano. Dokręć ją śrubą E.
Zamontuj pokrywę rusztu skrzyni na pellet (część 13) na skrzyni na pellet
(część 5)
Zamontuj osłonę uchwytu łopaty do pelletu (część 9) na łopacie do pelletu
(część 10), jak pokazano. Dokręć ją za pomocą śruby A.
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13

5

E

8

10A
9

8. Zamontuj pokrywę palnika gazowego (część 16) na korpusie pieca do
pizzy (część 1), jak pokazano. Dokręć ją śrubą C.

16
c

1

9. Zamontuj pokrywę kamienia do pizzy (część 2) na korpusie pieca do
pizzy (część 1), jak pokazano.
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9.Opcjonalnie cztery (4) baterie AA (do silnika).

10.Włącz silnik.

OSTRZEŻENIE
Trzymaj wąż doprowadzający paliwo z dala od wszelkich nagrzanych
powierzchni.
• Butlę z gazem należy zawsze trzymać w pozycji pionowej.

(Not included)
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•Butla LPG o wadze 20 funtów ma średnicę 12,2 cala i wysokość 17,9
cala.
•Jeżeli urządzenie nie jest używane, należy wyłączyć dopływ gazu do butli
zasilającej.
•Zastosowany cylinder musi być wyposażony w kołnierz chroniący zawór
cylindra.
•Minimalna odległość między urządzeniem a 20-funtowym zbiornikiem
paliwa wynosi 31 cali.

GR-129A -01 REGULATOR GAZU
Ten zawór gazowy jest zgodny z ruchem wskazówek zegara. Upewnij się,
że zbiornik jest całkowicie zamknięty i wkręć regulator do zaworu
zbiornika gazu tak daleko, jak to możliwe.

PODŁĄCZANIE BUTLI Z GAZEM PROPANOWYM W PŁYNIE
1. Aby podłączyć butlę z gazem propan-butan w stanie ciekłym:
2. Zawór butli powinien być w pozycji WYŁĄCZONY.
3. Upewnij się, że zawór palnika jest w pozycji WYŁĄCZONY.
4. Sprawdź połączenia zaworów, port i zespół regulatora. Usuń
zanieczyszczenia i sprawdź, czy wąż nie jest uszkodzony.
5.Podczas podłączania zespołu regulatora do zaworu dokręć nakrętkę
ręcznie zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż do oporu. Użycie klucza
może uszkodzić nakrętkę szybkozłączki i doprowadzić do niebezpiecznej
sytuacji.
6. Otwórz całkowicie zawór butli, obracając go w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazówek zegara.
7. Przed zapaleniem piekarnika sprawdź szczelność wszystkich połączeń
za pomocą roztworu wody z mydłem.
8. W przypadku stwierdzenia wycieku należy zamknąć zawór butli i nie
używać kuchenki, dopóki lokalny sprzedawca propanu w stanie ciekłym



- 17 -

nie dokona naprawy.

PODŁĄCZANIE BUTLI Z GAZEM PROPANOWYM W PŁYNIE
1. Wyłącz zawór palnika piekarnika i upewnij się, że piekarnik ostygł.
2. Zamknij zawór butli z propanem w stanie ciekłym, obracając go zgodnie
z ruchem wskazówek zegara do oporu.
3. Odłączyć zespół regulatora od zaworu butli, obracając nakrętkę
szybkozłączki przeciwnie do ruchu wskazówek zegara.
4. Załóż osłonę przeciwpyłową na wylot zaworu butli, gdy butla nie jest
używana.

BADANIE SZCZELNOŚCI
OGÓLNY
Mimo że przyłącza gazowe urządzenia są sprawdzane pod kątem
szczelności przed zapakowaniem i wysyłką, w miejscu instalacji należy
przeprowadzić kompleksowy test.
Przed każdym użyciem należy sprawdzić szczelność wszystkich przyłączy
gazowych, postępując zgodnie z poniższą procedurą. W przypadku
wyczucia zapachu gazu należy natychmiast przerwać użytkowanie i
sprawdzić szczelność całego systemu.

PRZED TESTOWANIEM
Upewnij się, że z urządzenia usunięto wszystkie elementy opakowania.
Przygotuj roztwór z jednej części płynnego detergentu i jednej części
wody. Do nałożenia roztworu na armaturę będziesz potrzebować
spryskiwacza, pędzla lub szmatki.

TESTOWAĆ
1. Wyłącz zawór palnika.
2. Obróć zawór butli z propanem w stanie ciekłym w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazówek zegara, aby otworzyć zawór.
3. Nanieść roztwór mydła na wszystkie przyłącza gazowe. W miejscach
nieszczelności pojawią się bańki mydlane.
4. W przypadku stwierdzenia wycieku należy natychmiast zamknąć
dopływ gazu i dokręcić nieszczelne przyłącza.
5. Ponownie włącz gaz i sprawdź.
6. Jeżeli z któregokolwiek z przyłączy nadal wydobywa się gaz, należy
zamknąć dopływ gazu i skontaktować się z działem obsługi klienta.
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INSTRUKCJA OBSŁUGI
KORZYSTANIE Z PIEKARNIKA
Każdy palnik ma moc znamionową 10500 BTU/h; 3,0 kW/h.
Na początek:
1. Upewnij się, że piekarnik został sprawdzony pod kątem szczelności i
prawidłowo umieszczony.
2. Usuń wszelkie pozostałe materiały opakowaniowe.
3. Zapal palnik, korzystając z poniższych INSTRUKCJI ROZPALANIA

INSTRUKCJA OŚWIETLENIA
ZAPALANIE PALNIKA
1. Upewnij się, że pokrętło sterujące jest w pozycji WYŁĄCZONE, a
następnie powoli przekręć zawór butli z propanem w stanie ciekłym w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara w pozycję WŁĄCZONĄ.
2. Wciśnij i powoli przekręć pokrętło sterujące przeciwnie do ruchu
wskazówek zegara, aż usłyszysz kliknięcie i palnik się zapali.
3. Jeżeli palnik się nie zapali, wyłącz pokrętło, odczekaj 5 minut i powtórz
próbę zapalenia.

ZAPALANIE ZAPAŁKĄ
1. Jeżeli palnik nie zapali się po kilku próbach użycia pokrętła, można go
zapalić zapałką.
2. Jeśli próbowałeś już zapalić palnik za pomocą pokrętła, odczekaj 5
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minut, aż gaz się rozproszy.
3 Włóż zapałkę do pojemnika na zapałki, zapal ją i włóż przez otwór
piekarnika do palnika.
4. Powoli naciśnij i przekręć pokrętło sterujące do pozycji HI, palnik
powinien zapalić się natychmiast.
5. Jeżeli palnik nie zapali się w ciągu kilku sekund, wyłącz pokrętło
sterujące, odczekaj 5 minut i spróbuj ponownie.
Uwaga: Nie otwierać pokrywy dostępu do granulatu bezpośrednio rękami
podczas pracy. Zawsze należy używać łopaty lub innych odpowiednich
narzędzi do otwierania pokrywy .

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA
Podczas przechowywania SRGP025 należy w miarę możliwości unikać
bezpośredniego światła słonecznego . W przypadku długotrwałego
przechowywania przechowywać w pomieszczeniu zamkniętym.
nie należy wystawiać na trudne warunki atmosferyczne, takie jak śnieg,
ulewny deszcz i silny wiatr.
urządzenia SRGP025 należy odczekać , aż całkowicie ostygnie.
Zewnętrzna powłoka SRGP025 może z czasem i w trakcie użytkowania
wyblaknąć. Nie ma to wpływu na wydajność.

DESKA KAMIENNA DO PIZZY
1. NIE używaj kamienia nad otwartym ogniem.
2. Unikaj gwałtownych zmian temperatury kamienia. NIE kładź mrożonek
na gorącym kamieniu.
3. Kamień jest kruchy i może pęknąć, jeśli zostanie uderzony lub
upuszczony.
4. Kamień jest bardzo gorący w trakcie użytkowania i pozostaje gorący
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przez długi czas po użyciu.
5. NIE schładzaj kamienia wodą, gdy jest gorący.
6. Po umyciu kamienia wodą, należy go osuszyć przed użyciem. Można to
zrobić w tradycyjnym piekarniku w temperaturze 60°C (140°F) przez 2
godziny.

Wyczyść kamień do pizzy
Czyszczenie kamienia do pizzy to najtrudniejsza część czyszczenia pieca
do pizzy. Chociaż nie wymaga on czyszczenia, niedbale wykonane
czyszczenie może go uszkodzić.
• Rozgrzej lub spal po pieczeniu: Aby pozbyć się przyklejonych do
kamienia kawałków pizzy, możesz rozważyć podgrzanie go przez kilka
minut po pieczeniu. Spowoduje to spalenie tych kawałków na popiół,
czyszcząc kamień. Podgrzanie przed pieczeniem często wystarcza, aby
pozbyć się przyklejonych kawałków z kamienia.
• Lekkie szczotkowanie: Chociaż nagrzanie wstępne jest wystarczające,
rozważ lekkie szczotkowanie kamienia do pizzy starym, ale czystym
ręcznikiem, jeśli chcesz zrobić to bardziej precyzyjnie.
• Przecieranie wilgotną ściereczką: Krótko przetrzyj powierzchnię
kamienia do pizzy wilgotną ściereczką. Nie mocz ściereczki ani gąbki w
wodzie. Użyj tylko niewielkiej ilości wody. Pozostaw kamień do
całkowitego wyschnięcia na powietrzu przed ponownym użyciem.
Uwaga: Nigdy nie mocz kamienia do pizzy w wodzie ani nie płucz go pod
bieżącą wodą. Nigdy nie używaj detergentu ani środka czyszczącego na
kamieniu do pizzy.

WYBÓR PELLETÓW OPAŁOWYCH
1. Zalecana długość peletów drzewnych: Zaleca się, aby długość peletów
drzewnych nie przekraczała 3 cm (1,25 cala).
2. Używaj wyłącznie peletu drzewnego nadającego się do gotowania, nie
używaj peletu pochodzącego ze ściółki dla zwierząt ani peletu grzewczego,
które zawierają substancje chemiczne.
3. Upewnij się, że peletki drzewne są suche, a nie mokre.
4. Proszę wybierać pelety w 100% z twardego drewna, pelety z miękkiego
drewna mogą nie spalić się całkowicie.
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JAK ROZPALIĆ PELLET DREWNIANY?
Zapalenie peletu drzewnego za pierwszym razem może być trudne.
Możesz skorzystać z metody podanej w instrukcji lub wybrać paliwo palne.
Materiał do całkowitego spalenia peletu opałowego. Bezpośredni zapłon
peletu opałowego jest trudniejszy.

1. Niektóre akcesoria, które mogą wymagać przygotowania.
a.100% pelet z drewna liściastego
b.Rozpałka
c.Blo
2. Zapal krok
a. Napełnij 50% rusztu palnika peletem z twardego drewna, około 1,8
funta (7-8 miarek).
b. Umieść naturalną rozpałkę na krawędzi rusztu palnika.
c. Rozpal ogień za pomocą zapalarki i wsuń ruszt palnika do pieca do
pizzy.
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d. Możesz uzupełnić pellet opałowy, aby utrzymać określoną temperaturę.
Gdy będziesz musiał uzupełnić pellet opałowy, wysuń ruszt, napełnij go
niewielką ilością pelletu opałowego i wsuń ruszt z powrotem do pieca do
pizzy.
JAK PIEC PIZZĘ?
PRZYGOTOWANIE DO PIECZENIA PIZZY
1. Piekarnik do pizzy
2. Kamień do pizzy
3. Pistolet termometryczny (trzeba go kupić samemu)
4.Łopatka do pizzy (musisz ją kupić sam)
1. Gdy pellet drzewny zacznie się palić, zamknij drzwiczki i pozwól
piekarnikowi nagrzać się przez 15 minut, aby osiągnąć temperaturę
odpowiednią do pieczenia, która powinna wynosić około 750–860°F (ok.
430–440°C). (Jeśli posiadasz pistolet do pomiaru temperatury, drugi krok
można wykonać, gdy temperatura osiągnie 750°F (ok. 430°C).
2. Gdy temperatura będzie odpowiednia, otwórz drzwiczki piekarnika i
włóż pizzę do środka, a następnie zamknij drzwiczki.
3. Odczekaj około 15 sekund, otwórz drzwiczki, obróć pizzę o 180° za
pomocą łopatki do pizzy i ponownie zamknij drzwiczki.
4. Następnie odczekaj około 15 sekund, otwórz drzwi, obróć pizzę o 90° i
zamknij drzwi, powtórz ten krok 4 razy.
5. Na koniec wyjmij pizzę i dokończ pieczenie.
Uwaga: Czas każdego etapu nie jest stały, zależy od temperatury. Jeśli
chcesz uzyskać bardziej miękką pizzę, możesz odpowiednio skrócić czas,
aby zapewnić jej świeżość.
.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PO PIECZENIU
Po upieczeniu pizzy odczekaj 60 minut, aż piec do pizzy ostygnie, zanim
go wyczyścisz, a popiół wyrzucisz do kosza.
Uwaga: Nie należy obniżać temperatury piekarnika za pomocą wody lub
innych substancji, gdyż może to być niebezpieczne.



- 23 -

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

PROBLEM MOŻLIWA
PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Palnik
nie zapala
się

1. Brak przepływu
gazu.
2. Nakrętka łącząca i
regulator nie są
całkowicie
połączone.
3. Przeszkoda w
przepływie gazu
.
4. Odłączenie
palnika od zaworu.
5. Nieprawidłowy
montaż

1. Sprawdź, czy zbiornik propanu
jest pusty.
2. Obróć nakrętkę sprzęgającą o
dodatkowe pół do trzech
czwartych
obrotu, aż do całkowitego
zatrzymania. Dokręcać tylko
ręcznie – nie Użyj narzędzi.
3. Wyczyść rurę palnika.
4. Ponownie załącz palnik i
zawór.
5. Sprawdź kroki montażu.
instrukcje.

Nagły
spadek
przepływu
gazu lub
niski
płomień

1. Brak gazu.

1. Sprawdź, czy w zbiorniku z
propanem jest gaz.
2. Wyłącz pokrętło gazu i
odczekaj 30 sekund i rozpal
piekarnik. Jeśli jeśli płomienie są
nadal słabe, wyłącz gaz kontrola
pokrętło i zawór zbiornika
propanu.
Odłączyć regulator. Podłączyć
ponownie. regulator i test
szczelności. Włącz zawór
zbiornika propanu, odczekaj 30
sekund i następnie rozpalić
piekarnik.

Płomienie
buchają na
zewnątrz

1. Silny lub porywisty
wiatr.
2. Niski poziom
propanu
.

1. Odwróć przednią część
piekarnika od wiatr.
2. Napełnij zbiornik propanu.
3. Odnieś się do nagłego spadku
gazu przepływ powyżej

Zaostrzeni
e

1. Gromadzenie się
tłuszczu.

1. Wyczyść piekarnik.
2. Przed pieczeniem usuń tłuszcz
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2. Nadmiar tłuszczu
w
mięsie.
3. Zbyt wysoka
temperatura
smażenia
.
4. Nadmiar mąki na
powierzchni
smażenia.

z mięsa. gotowanie.
3. Dostosuj (niższą) temperaturę
odpowiednio.
4. Szczotkować resztki mąki z
powierzchnia do gotowania.

Flashback
(ogień w
Rura
palnika,
ryczący
dźwięk z
palnik)

1. Palnik i/lub
rurki palnika są
zablokowane.
2. Spadek ciśnienia
podczas zapłonu.

1. Wyłącz pokrętło gazu.
Wyczyść palnik i/lub palnik. rurki.
2. Wyłącz piekarnik, upewnij się,
że zbiornik zawór jest całkowicie
otwarty (jeśli dotyczy) i ponownie
rozpalić.

Producent: Zhongshan Sinree Electric Appliance Co.,Ltd
Adres:Budynek 2/F B nr 228 Dongfeng South Road, Dongfeng Town,
Zhongshan City, Guangdong, Chiny.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730
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DUBBELE BRANDSTOF PIZZA OVEN
( Draaien )
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MODEL: SRGP025 R

Waarschuwing: om het risico op letsel te verminderen,
moet de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig lezen.

WAARSCHUWINGEN
WAARSCHUWING

DUAL FUEL PIZZA OVEN
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Om het risico op brand, verbranding of ander letsel te verminderen, dient
u deze veiligheidsinstructies zorgvuldig en volledig door te lezen voordat u
het apparaat gebruikt.

⚠ GEVAAR
Als u gas ruikt:
• Draai de gastoevoer naar het apparaat dicht .
• Doof alle open vlammen .
• Open het deksel.
• Als de geur aanhoudt, blijf dan uit de buurt van het apparaat
en neem onmiddellijk contact op met uw gasleverancier of de
brandweer.

Als u deze instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot brand-,
explosie- of verbrandingsgevaar. Dit kan materiële schade,
persoonlijk letsel of de dood tot gevolg hebben.

⚠ GEVAAR
• Gebruik dit apparaat nooit zonder toezicht.
• Gebruik dit apparaat nooit binnen een afstand van 3,0 m van
een constructie, brandbaar materiaal of andere gascilinder.
• Gebruik dit apparaat nooit binnen een afstand van 7,5 meter
van ontvlambare vloeistoffen.
• Vul de kookpan niet verder dan de maximale vullijn.
• Laat olie of vet nooit heter worden dan 200 °C. Als de
temperatuur hoger wordt dan 200 °C of als de olie begint te
roken, draai dan onmiddellijk de brander of gastoevoer UIT.
• Verwarmde vloeistoffen blijven lang na het kookproces een
hete temperatuur behouden. Raak het kookapparaat nooit aan
voordat de vloeistoffen zijn afgekoeld tot 45 °C of lager.
• Mocht er brand ontstaan, blijf dan uit de buurt van het
apparaat en bel onmiddellijk de brandweer. Probeer een olie-
of vetbrand niet met water te blussen.

Als u deze instructies niet opvolgt, kan dit brand-, explosie- of
verbrandingsgevaar opleveren. Dit kan materiële schade,
persoonlijk letsel of de dood tot gevolg hebben.
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WAARSCHUWING
Controleer voor het schoonmaken of de gastoevoer- en regelknop in de
UIT-stand staan en of de brander en de oven zijn afgekoeld.
GEVAAR
Gebruik dit apparaat nooit zonder toezicht. Blijf bij brand uit de buurt van
het apparaat en bel onmiddellijk de brandweer. Probeer een olie- of
vetbrand niet met water te blussen.

WAARSCHUWING
ALLEEN VOOR BUITENGEBRUIK.
WAARSCHUWING
a. Houd de brandstoftoevoerslang uit de buurt van hete oppervlakken.
b.Het gebruik van alcohol, voorgeschreven medicijnen of
zelfzorgmedicijnen kan het vermogen van de consument om het apparaat
op de juiste wijze te monteren of veilig te bedienen, negatief beïnvloeden.
c.Houd kinderen en huisdieren te allen tijde uit de buurt van het apparaat.
d.Verplaats het apparaat niet terwijl het in gebruik is.
e.Dit apparaat is niet bedoeld als verwarming en mag nooit als
verwarming worden gebruikt.
WAARSCHUWING
Spinnen en insecten kunnen zich nestelen in de brander van het apparaat
en de gastoevoer verstoren. Controleer de brander minstens één keer per
jaar.
WAARSCHUWING
Wanneer u een lucifer gebruikt om het apparaat aan te steken, zorg er
dan voor dat u de meegeleverde luciferhouder gebruikt.
WAARSCHUWING
Bewaar dit apparaat niet binnenshuis, tenzij de gasfles is losgekoppeld.
WAARSCHUWING
Bewaar de gasfles niet in een gebouw, garage of andere afgesloten
ruimte en houd hem te allen tijde buiten bereik van kinderen.
WAARSCHUWING
Dit apparaat is niet bedoeld voor installatie in of op recreatievoertuigen
en/of boten.
WAARSCHUWING
Controleer voor elk gebruik alle luchttoevoer- en -afvoeraansluitingen op
lekkage. Gebruik het apparaat pas nadat alle aansluitingen gecontroleerd
zijn en er geen lekkage is.
WAARSCHUWING
Rook niet tijdens het testen van de lekkage. Gebruik nooit open vuur voor
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de lekkagetest.
WAARSCHUWING
Houd bij het aansteken uw gezicht en handen zo ver mogelijk van het
apparaat vandaan.
WAARSCHUWING
De minimale afstand tussen de zijkanten van het apparaat en de
brandbare constructie bedraagt 914 mm (36 inch).
De minimale afstand tussen de achterkant van het apparaat en de
brandbare constructie bedraagt 914 mm (36 inch).
WAARSCHUWING
Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke informatie die nodig is voor de
juiste montage en het veilige gebruik van het apparaat. Lees en volg alle
waarschuwingen en instructies voordat u het apparaat monteert en
gebruikt.
Volg alle waarschuwingen en instructies op bij gebruik van het apparaat.
Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
WAARSCHUWING
In deze handleiding staat dat een oven, frituurpan of grill niet op of onder
een balkon of terras van een appartement of flatgebouw mag worden
gebruikt.
WAARSCHUWING
Dit apparaat is niet bedoeld voor installatie in of op een boot. Dit apparaat
is niet bedoeld voor installatie in of op een recreatievoertuig.
WAARSCHUWING
Houd de brandstoftoevoerslang uit de buurt van hete oppervlakken.
WAARSCHUWING
Deze handleiding bevat instructies voor het reinigen en inspecteren van
de slangen vóór elk gebruik van het apparaat. Als er tekenen van slijtage,
beschadigingen, insnijdingen of lekkages zijn, moet de slang worden
vervangen voordat het apparaat in gebruik wordt genomen. De
vervangende slang moet de door de fabrikant voorgeschreven slang zijn.

WAARSCHUWING
Dit apparaat mag uitsluitend buitenshuis worden gebruikt en mag niet in
een gebouw, garage of andere afgesloten ruimte worden gebruikt.
WAARSCHUWING
Deze handleiding bevat een lijst met de benodigde onderdelen voor de
veilige werking van het apparaat, instructies voor de juiste montage en
voor de montage van geïnstalleerde onderdelen en accessoires die bij het
apparaat zijn geleverd, en de juiste procedures voor het testen op
gaslekken.
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WAARSCHUWING
Het apparaat mag niet worden geplaatst of gebruikt onder onbeschermde
brandbare bouwmaterialen of oppervlakken. Voor grills, frituurpannen of
bakplaten moet de minimale afstand tot een constructie of brandbaar
materiaal ten minste 3 meter zijn.

VOOR HET AANSTEKEN
Controleer de gastoevoerslang voordat u het gas opendraait. Als er
tekenen van snijwonden, slijtage of schuring zijn, moet deze vóór gebruik
worden vervangen. Schroef de regelaar op de gasfles. Controleer de
slang- en regelaaraansluitingen op lekkage met een oplossing van water
en zeep voordat u het apparaat aanzet. Gebruik uitsluitend de bij dit
apparaat geleverde drukregelaar en gasslang.

WAARSCHUWING VOOR LPG-FLESSEN
1. Bewaar geen reservegascilinder onder of in de buurt van dit apparaat.
2. Vul de gasfles nooit verder dan 80 procent.
3. Vloeibare propaangasflessen moeten voorzien zijn van een OVERFILL
PROTECTION DEVICE (OPD).
4. Indien bovenstaande informatie niet strikt wordt nageleefd, kan er brand
ontstaan met dodelijke afloop of ernstig letsel tot gevolg.
5. In deze handleiding staat dat de installatie moet voldoen aan de
plaatselijke voorschriften of, bij ontstentenis van plaatselijke voorschriften,
aan de National Fuel Gas Code, ANSI Z223.1/NFPA 54, Opslag en
verwerking van vloeibaar petroleumgas, ANSI/NFPA 58; of de Natural
Gas and Propane Installation Code, CSA B149.1; Opslag en verwerking
van propaan, CSA B149.2
VEILIGHEIDSMAATREGELEN OM LETSEL TE VOORKOMEN
Met de juiste zorg zal uw oven jarenlang veilig en betrouwbaar
functioneren. Wees echter extra voorzichtig, want de hitte die de oven
genereert, kan het risico op ongelukken vergroten.
Bij het gebruik van deze oven moeten de volgende basisregels in
acht worden genomen, waaronder maar niet beperkt tot:
•Repareer of vervang geen enkel onderdeel van de oven, tenzij dit
specifiek in deze handleiding wordt aanbevolen. Alle andere service dient
te worden overgelaten aan een gekwalificeerde technicus.
• Kinderen mogen niet alleen of zonder toezicht worden achtergelaten in
een ruimte waar de oven wordt gebruikt. Laat kinderen nooit in de buurt
van de oven zitten, staan of spelen.
• Laat kleding of andere brandbare materialen nooit in contact komen met
of te dicht bij een brander of heet oppervlak komen totdat deze is
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afgekoeld. Stoffen kunnen vlam vatten en ernstig letsel veroorzaken.
• Draag geschikte kleding voor uw persoonlijke veiligheid. Draag nooit
loszittende kleding of mouwen tijdens het gebruik van de oven. Sommige
synthetische stoffen zijn licht ontvlambaar en mogen niet worden
gedragen tijdens het koken.
• Verwarm geen ongeopende voedselverpakkingen, aangezien de druk
kan oplopen en de verpakkingen kunnen barsten. Let bij het aansteken
van de brander altijd goed op wat u doet.
•Raak bij gebruik van de oven de buitenkant, de stenen bakplaat en de
directe omgeving ervan niet aan. Deze delen worden extreem heet en
kunnen brandwonden veroorzaken.
•Gebruik de oven niet om extreem vet vlees of andere producten te
bereiden die de kans op opvlammingen vergroten.
•Houd de omgeving van de oven vrij van brandbare materialen, zoals
vloeistoffen, afval en dampen van bijvoorbeeld benzine of
aanmaakvloeistof voor houtskool.
•Blokkeer de verbrandings- en ventilatielucht niet.
•Gebruik de oven nooit bij extreem winderige omstandigheden.
•De temperatuur onder de oven is hoog. Plaats de oven niet op een tafel
met brandbaar tafelkleed, plastic of andere ontvlambare materialen. Het
apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik.
7. Probeer bij een olie- of vetbrand de brand niet met water te blussen.
Bel direct de brandweer. In sommige gevallen kunnen blussers van het
type BC of ABC de brand blussen.
2. Als het regent, sneeuwt, hagelt, ijzelt of andere vormen van neerslag,
draai dan de brander en de gastoevoer van het apparaat dicht. Probeer
het apparaat of de kookpan niet te verplaatsen.
3. Tijdens het koken moet de frituurpan of boiler op een horizontale,
stabiele, niet-brandbare ondergrond staan, vrij van brandbare materialen.
Om deze reden zijn asfaltoppervlakken (teeroppervlakken) mogelijk niet
acceptabel.
Verplaats het apparaat niet tijdens gebruik. Laat de pan afkoelen tot 45 °C
voordat u hem verplaatst of opbergt.
Dit apparaat is heet tijdens en na gebruik. Gebruik geïsoleerde
ovenwanten of handschoenen ter bescherming tegen hete oppervlakken
of spetters van kookvocht.

Zorg ervoor dat het apparaat niet wordt gestoten of ergens tegenaan
wordt gestoten.
De gebruikte LPG-cilinders moeten worden vervaardigd en gemarkeerd in
overeenstemming met de specificaties voor LPG-gascilinders van het
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Amerikaanse Ministerie van Transport (DOT) of de norm voor cilinders,
bollen en buizen voor het vervoer van gevaarlijke goederen, CAN/CSA-
B339;
Cilinders moeten buiten, buiten het bereik van kinderen, worden
opgeslagen en mogen niet in een gebouw, garage of andere afgesloten
ruimte worden opgeslagen;
De bij het apparaat geleverde drukregelaar en slang moeten worden
gebruikt. Vervangende drukregelaars en slangsets moeten door de
fabrikant van het apparaat worden gespecificeerd.

het cilindertoevoersysteem moet zo zijn ingericht dat damp wordt
afgevoerd; xii ) een verklaring:
1. Bewaar geen reserve-LP-gasfles onder of in de buurt van dit apparaat;
2. Vul de cilinder nooit verder dan 80 procent vol; en
3. Als de instructies in (b)(xii)(1) en (b)(xii)(2) niet precies worden
opgevolgd, kan er brand ontstaan met de dood of ernstig letsel tot gevolg.
Plaats stofdoppen op de uitlaat van de cilinderklep wanneer de cilinder
niet in gebruik is. Plaats alleen het type stofdop op de uitlaat van de
cilinderklep. Andere typen stofdoppen of pluggen kunnen propaanlekkage
veroorzaken.
ONDERDELENLIJST
Montage
LET OP: Zorg ervoor dat alle plastic bescherming verwijderd is voordat u
met de montage begint!

Onderdeelnum
mer NAAM DEEL AANTAL

1 Pizza oven
body 1

2 Pizzasteen 1

3 Schoorsteen 1
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4 Deur 1

5 Pelletbox 1

6 Steunpoten 3

7 Pelletinlaat 1

8 Handvat van de
pelletkist 1

9 Pelletschep
handvat 1

10 Pelletschep 1

11 deurkruk 1

12 Thermometer​ 1

13 Pelletbox
rooster 1
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14 Temperatuurba
rrière 1

15 Schoorsteenka
p 1

16 gasbrander 1

17 Wedstrijdhoude
r 1

Productdiagram

INHOUD VAN HET HARDWAREPAKKET

A
Bout: M6x1 2

1 stuk B
Bout: M 5 x 8

6
stuks
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C
Bout: M 4 x 10

1 3
stuks D Bout: M 4 x 8

3
stuks

E
Bout: M 8 x 1 4

1 st. F

Bout: M4

2
stuks

G
Bout:

1 st. H

Bout: M 4 x 6

2
stuks

met een lijst met de pakketinhoud op de vorige pagina en de hardware-
inhoud hieronder.
Als een deel Als het product ontbreekt of beschadigd is, probeer het dan
niet te monteren. Neem contact op met de klant. service voor
vervangende onderdelen.
VOORZICHTIGHEID:
Sommige onderdelen kunnen scherpe randen hebben. Draag indien nodig
beschermende handschoenen. Lees en volg alle veiligheidsvoorschriften,
waarschuwingen, montage-instructies en gebruiks- en
onderhoudsinstructies voordat u het product monteert en gebruikt.

Montage
1. Haal de hele inhoud uit de verpakking en controleer of alle onderdelen
aanwezig zijn voordat u begint met monteren!
2. Monteer de steunpoten (onderdeel 6 ) op de pizzaovenbehuizing
(onderdeel 1) zoals afgebeeld. Gebruik bout B om deze vast te draaien.
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6

1

B

3. Monteer de schoorsteenkap (onderdeel 15) op de schoorsteen
(onderdeel 3) zoals afgebeeld. Gebruik bout C om deze vast te draaien.
Monteer de schoorsteen (onderdeel 3) op de pizzaovenbehuizing
(onderdeel 1) zoals afgebeeld. Gebruik bout C om deze vast te draaien.

1

15

C

3

1

15

C

3
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4. Monteer de pelletinlaat (onderdeel 7) op de pizzaovenbehuizing
(onderdeel 1) zoals afgebeeld. Gebruik bout C om deze vast te draaien.

7C

5. Monteer de temperatuurbarrière (onderdeel 14 ) op de
pizzaovenbehuizing (onderdeel 1) zoals afgebeeld. Gebruik de bout

D

14

6. Monteer de deurgreepkap (onderdeel 11) op de deur (onderdeel 4)
zoals afgebeeld. Gebruik bout F om deze vast te draaien.
Monteer de thermometerkap (onderdeel 12) op de deur (onderdeel 4)
zoals afgebeeld. Gebruik bout G om deze vast te draaien.
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11
12

H 4

F
G

7. Monteer de afdekking van de handgreep van de pelletkast (onderdeel 8)
op de pelletkast (onderdeel 5) zoals afgebeeld. Gebruik bout E om deze
vast te draaien.
Monteer het deksel van het pelletboxrooster (onderdeel 13) op de
pelletbox (onderdeel 5)
Monteer de afdekking van de handgreep van de pelletschep (onderdeel 9)
op de pelletschep (onderdeel 10) zoals afgebeeld. Gebruik bout A om
deze vast te draaien.

13

5

E

8

10A
9
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8. Monteer de gasbranderafdekking (onderdeel 16) op de
pizzaovenbehuizing (onderdeel 1) zoals afgebeeld. Gebruik bout C om
deze vast te draaien.

16
c

1

9. Monteer de pizzasteenafdekking (onderdeel 2) op de
pizzaovenbehuizing (onderdeel 1) zoals afgebeeld.

9.Optioneel vier (4) AA-batterijen (voor de motor).
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10.Zet de motor aan.

WAARSCHUWING
Houd de brandstoftoevoerslang uit de buurt van hete oppervlakken.
•Zorg ervoor dat de gasfles altijd rechtop staat.
•De 20 lb LPG-cilinder heeft een diameter van 12,2 inch en is 17,9 inch
hoog.
•Als het apparaat niet in gebruik is, moet het gas bij de gasfles worden
afgesloten.
•De gebruikte cilinder moet voorzien zijn van een kraag om de cilinderklep
te beschermen.
•De minimale afstand tussen het apparaat en de 20lb gastank bedraagt 31
inch.

(Not included)
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GR-129A -01 GASREGULATOR
Deze gasaansluiting zit met de klok mee. Zorg ervoor dat de tank volledig
dicht is en draai de regelaar zo ver mogelijk in de kraan van de gastank.

AANSLUITEN VAN DE VLOEIBARE PROPAANGASFLES
1. Om de vloeibare propaangasfles aan te sluiten:
2. De cilinderklep moet in de UIT-stand staan.
3. Zorg ervoor dat de branderklep in de UIT-stand staat.
4. Controleer de klepaansluitingen, de poort en de regelaar. Verwijder vuil
en controleer de slang op schade.
5. Wanneer u de regelaar op de klep aansluit, draait u de moer met de
hand met de klok mee tot hij niet verder kan. Het gebruik van een sleutel
kan de snelkoppelingsmoer beschadigen en tot een gevaarlijke situatie
leiden.
6. Open de cilinderklep volledig door de klep tegen de klok in te draaien.
7. Controleer voordat u de oven aansteekt alle aansluitingen op lekkages
met een oplossing van water en zeep.
8. Als u een lekkage vindt, draai dan de kraan van de cilinder dicht en
gebruik de oven niet totdat een plaatselijke leverancier van vloeibaar
propaan de reparaties kan uitvoeren.

AANSLUITEN VAN DE VLOEIBARE PROPAANGASFLES
1. Draai de branderklep van de oven UIT en zorg ervoor dat de oven is
afgekoeld.
2. Draai de kraan van de vloeibare propaanfles UIT door met de klok mee
te draaien totdat deze stopt.
3. Maak de regelaar los van de cilinderklep door de snelkoppelingsmoer
tegen de klok in te draaien.
4. Plaats de stofkap op de uitlaat van de cilinderklep wanneer de cilinder
niet in gebruik is.
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LEKTESTEN
ALGEMEEN
Hoewel de gasaansluitingen van het apparaat vóór de verpakking en
verzending op lekkage worden getest, dient er op de installatieplek een
volledige test te worden uitgevoerd.
Controleer voor elk gebruik alle gasaansluitingen op lekkage met behulp
van de onderstaande procedure. Als u op enig moment een gaslucht ruikt,
stop dan onmiddellijk met het gebruik en controleer het hele systeem op
lekkage.

VOORDAT U GAAT TESTEN
Zorg ervoor dat alle verpakkingsmateriaal van het apparaat is verwijderd.
Maak een oplossing van één deel vloeibaar wasmiddel en één deel water.
Gebruik een plantenspuit, borstel of doek om de oplossing op de fittingen
aan te brengen.

OM TE TESTEN
1. Draai de branderklep UIT.
2. Draai de kraan van de vloeibare propaanfles tegen de klok in om de
kraan te openen.
3. Breng de zeepoplossing aan op alle gasaansluitingen. Waar een lek
aanwezig is, ontstaan zeepbellen.
4. Indien er een lek is, dient u onmiddellijk de gastoevoer UIT te schakelen
en de lekkende koppelingen vast te draaien.
5. Draai het gas weer AAN en controleer opnieuw.
6. Mocht er nog steeds gas uit een van de aansluitingen lekken, draai dan
de gastoevoer UIT en neem contact op met de klantenservice.

GEBRUIKSAANWIJZING
HET GEBRUIK VAN DE OVEN
Elke brander heeft een vermogen van 10.500 BTU/uur; 3,0 kW/uur.
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Om te beginnen:
1. Zorg ervoor dat de oven op lekken is getest en op de juiste manier is
geplaatst.
2. Verwijder eventueel resterend verpakkingsmateriaal.
3. Steek de brander aan met behulp van de onderstaande
AANSTOOKINSTRUCTIES

VERLICHTINGSINSTRUCTIES
OM DE BRANDER AAN TE STEKEN
1. Zorg ervoor dat de regelknop in de UIT-stand staat en draai vervolgens
de kraan van de vloeibare propaancilinder AAN door deze langzaam
tegen de klok in te draaien.
2.Druk de bedieningsknop in en draai deze langzaam tegen de klok in
totdat u een klik hoort en de brander ontsteekt.
3. Als de brander niet aangaat, draai dan de knop UIT, wacht 5 minuten
en herhaal het aansteken.

AANSTEKEN MET EEN LUCIFER
1. Als de brander na een aantal pogingen met de regelknop nog steeds
niet aangaat, kunt u de brander met een lucifer aansteken.
2. Als u de brander al hebt geprobeerd aan te steken met de regelknop,
wacht dan 5 minuten zodat het gas kan ontsnappen.
3. Steek een lucifer in de luciferhouder, steek de lucifer aan en steek hem
door de ovenopening in de brander.
4.Druk de regelknop langzaam in en draai hem naar HI. De brander zou
onmiddellijk moeten ontsteken.
5. Als de brander niet binnen enkele seconden aangaat, draai dan de
regelknop uit, wacht 5 minuten en probeer het opnieuw.
Let op: Open de granulaatklep niet rechtstreeks met uw handen tijdens
gebruik. Gebruik altijd een schep of ander geschikt gereedschap om de
klep te openen .
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ZORG EN ONDERHOUD
bij het bewaren van SRGP025 indien mogelijk direct zonlicht en bewaar
het binnen voor langdurige opslag. SRGP025
mag niet worden blootgesteld aan zware weersomstandigheden zoals
sneeuw, hevige regenval en harde wind.
Wacht tot SRGP025 volledig is afgekoeld voordat u hem verplaatst
De buitenmantel van SRGP025 kan na verloop van tijd en door gebruik
vervagen. Dit heeft geen invloed op de prestaties.

PIZZA STEENPLANK
1.Gebruik de steen NIET boven open vuur.
2. Vermijd extreme temperatuurschommelingen van de steen. Plaats
GEEN bevroren voedsel op een hete steen.
3. De steen is kwetsbaar en kan breken als hij wordt gestoten of valt.
4. De steen wordt erg heet tijdens gebruik en blijft nog lang heet na
gebruik.
5.Koel de steen NIET af met water als deze heet is.
6. Nadat u de steen met water hebt schoongemaakt, droogt u hem voor
gebruik. Dit kan in een conventionele oven op 60 °C (140 °F) gedurende 2
uur.

Maak de pizzasteen schoon
Het schoonmaken van de pizzasteen is het lastigste onderdeel van het
schoonmaken van een pizzaoven. Hoewel het eigenlijk niet nodig is, kan
het onzorgvuldig schoonmaken de pizzasteen beschadigen.
• Voorverwarmen of verbranden na het bakken: Om de aan de
pizzasteen vastzittende stukjes te verwijderen, kun je overwegen om hem
na het bakken een paar minuten te verwarmen. Deze stukjes worden dan
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verbrand tot as, wat de steen schoonmaakt. Het voorverwarmen vóór het
bakken is vaak voldoende om de steen van de vastzittende stukjes te
ontdoen.
• Licht borstelen: Voorverwarmen is voldoende, maar als u de
pizzasteen nog wat extra wilt geven, kunt u hem ook licht borstelen met
een oude maar schone handdoek.
• Afnemen met een vochtige doek: Veeg het oppervlak van de
pizzasteen kort af met een vochtig washandje. Dompel de doek of spons
niet in water, maar gebruik slechts een beetje water. Laat de steen
volledig aan de lucht drogen voordat u hem weer gebruikt.
Let op: Dompel de pizzasteen nooit onder in water en spoel hem niet af
onder stromend water. Gebruik ook nooit schoonmaakmiddel of een
reinigingsmiddel op de pizzasteen.

KEUZE UIT BRANDHOUTPELLETS
1. Aanbevolen lengte van brandhoutpellets: Het wordt aanbevolen dat de
lengte van brandhoutpellets niet langer is dan 3 cm.
2. Gebruik alleen houtpellets die geschikt zijn om mee te koken. Gebruik
geen pellets uit dierenstrooisel of verwarmingspellets, want deze bevatten
chemicaliën.
3. Zorg ervoor dat de houtpellets droog zijn, en niet nat.
4. Kies voor pellets van 100% hardhout. Pellets van zachthout branden
mogelijk niet volledig.

HOE STOOK IK PELLETS MET HOUT?
Het zal moeilijk zijn om de houtpellets de eerste keer aan te steken. U
kunt de methode in de handleiding raadplegen of kiezen voor de
brandbare variant.
materiaal om de houtpellets volledig te verbranden. Het is moeilijker om
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de houtpellets direct te ontsteken.

1. Enkele accessoires die mogelijk voorbereid moeten worden.
a.100% hardhouten pellets
b.Vuurstarter
c.Blo
2. Ontstekingsstap
a. Vul de branderroosters voor 50% met hardhouten pellets, ongeveer 800
gram, 7-8 scheppen.
b. Plaats een natuurlijk aanmaakmiddel op de rand van het branderrooster.
c.Steek het vuur aan met een aansteker en schuif het branderrooster in de
pizzaoven.

d. U kunt de voorraad houtpellets bijvullen om een bepaalde temperatuur
te behouden. Wanneer u de houtpellets moet bijvullen, schuift u het
rooster eruit, vult u het rooster met een kleine hoeveelheid houtpellets en
schuift u het rooster terug in de pizzaoven.
HOE BAK JE PIZZA?
VOORBEREIDING OP HET BAKKEN VAN PIZZA
1. Pizzaoven
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2. Pizzasteen
3. Thermometerpistool (moet u zelf kopen)
4.Pizzaspatel (moet je zelf kopen)
1. Zodra de houtpellets beginnen te branden, sluit u de deur en laat u de
oven 15 minuten voorverwarmen, zodat de temperatuur de juiste
baktemperatuur bereikt. Deze ligt naar verwachting rond de 400-400 °C.
(Als u een thermometer bij de hand hebt, kunt u de tweede stap uitvoeren
wanneer de test 400 °C bereikt.)
2. Wanneer de temperatuur goed is, opent u de ovendeur en legt u de
pizza erin. Sluit vervolgens de deur weer.
3. Wacht ongeveer 15 seconden, open de deur, draai de pizza 180° met
de pizzaspatel en sluit de deur weer.
4. Wacht vervolgens ongeveer 15 seconden, open de deur, draai de pizza
90° en sluit de deur. Herhaal deze stap nog 4 keer.
5. Haal de pizza uit de oven en bak hem af.
Let op: De baktijd van elke stap is niet vast, maar afhankelijk van de
temperatuur. Als u een zachtere pizza wilt, kunt u de baktijd verkorten om
de versheid van de pizza te garanderen.
.

VOORZORGSMAATREGELEN NA HET BAKKEN
Wanneer u klaar bent met het bakken van pizza, laat u de pizzaoven 60
minuten afkoelen voordat u hem schoonmaakt. Daarna gooit u de as in de
vuilnisbak.
Let op: Gebruik geen water of andere stoffen om de temperatuur van de
oven te verlagen. Dit kan gevaarlijk zijn.

PROBLEEMOPLOSSING
PROBLEE

M
MOGELIJKE
OORZAAK OPLOSSING

Brander
gaat
niet aan

1. Geen gasstroom.
2. Koppelingsmoer en
regelaar niet goed
aangesloten.
3. Belemmering van
de gasstroom
.
4. Ontkoppeling van
de brander met de
klep.

1. Controleer of de propaantank is
leeg.
2.Draai de koppelmoer om nog
een halve tot driekwart
draai totdat u niet meer verder
kunt. Alleen met de hand
vastdraaien - niet Gebruik
gereedschap.
3. Maak de branderbuis schoon.
4. Sluit de brander en de klep
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5. Onjuiste montage weer aan.
5. Controleer de stappen in de
montage instructies.

Plotselinge
daling van
de
gasstroom
of lage
vlam

1. Geen benzine
meer.

1. Controleer of er gas in de
propaantank zit.
2. Draai de gasknop dicht en
wacht 30 seconden en zet de
oven aan. Als vlammen zijn nog
laag, draai het gas dicht controle
Knop en propaantankklep.
Ontkoppel de regelaar. Sluit
opnieuw aan. regelaar en lektest.
Inschakelen propaantankklep,
wacht 30 seconden en zet de
oven dan aan.

Vlammen
blazen uit

1. Harde
wind of windstoten.
2. Weinig propaangas
.

1. Draai de voorkant van de oven
weg van wind.
2. Propaantank bijvullen.
3. Raadpleeg een plotselinge
daling van het gas stroom boven

Opvlammin
g

1. Ophoping van vet.
2. Te veel vet in
het vlees.
3. Te hoge
kooktemperatuur.
4. Te veel bloem op
het
kookoppervlak.

1. Maak de oven schoon.
2. Verwijder vet van het vlees
voordat u het gaat bereiden.
koken.
3. Pas de temperatuur aan
(verlaag deze) 4.
Bestrijk de restjes bloem van de
kookoppervlak.
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Flashback
(vuur in
Branderbui
s, brullend
geluid van
brander)

1. Brander en/of
branderbuizen zijn
verstopt.
2. Drukval
tijdens de ontsteking.

1. Draai de gasknop uit.
Reinig de brander en/of de
brander. buizen.
2. Schakel de oven uit en zorg
ervoor dat de tank klep is volledig
open (indien van toepassing) en
opnieuw aansteken.

Fabrikant: Zhongshan Sinree Elektrische Apparaten Co., Ltd
Adres: 2/F gebouw B No.228 dongfeng south Road, dongfeng Town,
zhongshan City, Guangdong, China.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELL: SRGP025 R

Varning – För att minska risken för skador måste
användaren läsa instruktionsmanualen noggrant.

VARNINGAR
VARNING

DUAL FUEL PIZZA OVEN
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För att minska risken för brand, brännskador eller andra skador, läs denna
säkerhetsmanual noggrant och fullständigt innan du använder apparaten.

⚠ FARA
Om du känner lukten av gas:
• Stäng av gasen från apparaten .
• Släck all öppen låga .
• Öppna locket.
• Om lukten fortsätter, håll dig borta från apparaten och
kontakta omedelbart din gasleverantör eller brandkåren.

Underlåtenhet att följa dessa instruktioner kan leda till brand-,
explosions- eller brännrisk, vilket kan orsaka egendomsskador,
personskador eller dödsfall.

⚠ FARA
• Använd aldrig denna apparat utan uppsikt.
• Använd aldrig denna apparat inom 3,0 m från någon struktur,
brännbart material eller annan gasflaska.
• Använd aldrig denna apparat inom 7,5 m från brandfarliga
vätskor.
• Fyll inte kokkärlet över maxmarkeringen.
• Låt aldrig olja eller fett bli varmare än 200 °C. Om
temperaturen överstiger 200 °C eller om olja börjar ryka, stäng
omedelbart AV brännaren eller gasolintaget.
• Uppvärmda vätskor förblir skållningsheta långt efter
tillagningsprocessen. Rör aldrig vid tillagningsapparaten
förrän vätskorna har svalnat till 45 °C eller mindre.
• Om en brand skulle uppstå, håll dig borta från apparaten och
ring omedelbart brandkåren. Försök inte släcka en olje- eller
fettbrand med vatten.

Underlåtenhet att följa dessa instruktioner kan leda till brand,
explosion eller brännskada, vilket kan orsaka egendomsskador,
personskador eller dödsfall.

VARNING
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Innan rengöring, se till att gastillförseln och kontrollvredet är i AV-läge och
att brännaren och ugnen har svalnat.
FARA
Använd aldrig denna apparat utan uppsikt. Om en brand skulle uppstå,
håll dig borta från apparaten och ring omedelbart brandkåren. Försök inte
släcka en olje- eller fettbrand med vatten.

VARNING
ENDAST FÖR UTOMHUSBRUK.
VARNING
a. Håll bränsleslangen borta från varma ytor.
b. Användning av alkohol, receptbelagda eller receptfria läkemedel kan
försämra konsumentens förmåga att montera eller använda apparaten på
ett säkert sätt.
c. Håll barn och husdjur borta från apparaten hela tiden.
d. Flytta inte apparaten när den används.
e. Denna apparat är inte avsedd för och bör aldrig användas som en
värmare.
VARNING
Spindlar och insekter kan bygga bo inuti apparatens brännare och störa
gasflödet. Kontrollera brännaren minst en gång om året.
VARNING
När du använder en tändsticka för att tända apparaten, se till att använda
den medföljande tändstickshållaren.
VARNING
Förvara inte denna apparat inomhus om inte gasflaskan är frånkopplad.
VARNING
Förvara inte gasflaskan i en byggnad, ett garage eller något annat slutet
utrymme och förvara den alltid utom räckhåll för barn.
VARNING
Denna apparat är inte avsedd att installeras i eller på fritidsfordon och/eller
båtar.
VARNING
Kontrollera alla lufttillförselanslutningar för läckor före varje användning.
Använd inte apparaten förrän alla anslutningar har kontrollerats och det
inte finns några läckor.
VARNING
Rök inte under läckagetestet. Använd aldrig öppen låga för läckagetestet.
VARNING
Håll ansiktet och händerna så långt borta från apparaten som möjligt när
du tänder.
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VARNING
Minsta avstånd från enhetens sidor till brännbar konstruktion är 914 mm
(36 tum).
Minsta avstånd från enhetens baksida till brännbar konstruktion är 914
mm (36 tum).
VARNING
Denna bruksanvisning innehåller viktig information som krävs för korrekt
montering och säker användning av apparaten. Läs och följ alla varningar
och instruktioner innan du monterar och använder apparaten.
Följ alla varningar och instruktioner när du använder apparaten. Spara
denna manual för framtida bruk.
VARNING
Denna manual anger att en ugn, fritös eller grill inte får användas på eller
under någon lägenhets- eller bostadsrättsbalkong eller altan.
VARNING
Denna apparat är inte avsedd att installeras i eller på en båt. Denna
apparat är inte avsedd att installeras i eller på ett fritidsfordon. VARNING
Håll bränsleslangen borta från varma ytor.
VARNING
Denna manual innehåller instruktioner för rengöring och inspektion av
slangarna före varje användning av apparaten. Om det finns tecken på
nötning, slitage, skärskador eller läckor måste slangen bytas ut innan
apparaten tas i bruk. Reservslangen ska vara den som anges av
tillverkaren.

VARNING
Denna apparat får endast användas utomhus och får inte användas i en
byggnad, ett garage eller något annat slutet utrymme.
VARNING
Denna manual innehåller en lista över nödvändiga delar för säker
användning av apparaten, anvisningar för korrekt montering och för
montering av installerade delar och tillbehör som medföljer apparaten,
samt korrekta procedurer för gasläckagetestning.
VARNING
Apparaten bör inte placeras eller användas under oskyddade, brandfarliga
byggnadsmaterial eller ytor ovanför. För grillar, fritöser eller stekhällar bör
det minsta avståndet till strukturer eller brännbart material vara minst 3
meter.

FÖRE TÄNDNING
Kontrollera gasslangen innan du slår på gasen. Om det finns tecken på
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snitt, slitage eller nötning måste den bytas ut före användning. Skruva fast
regulatorn på gasflaskan. Kontrollera slang- och regulatoranslutningarna
för läckor med en tvål- och vattenlösning innan du tänder apparaten.
Använd endast den tryckregulator och gasslang som medföljer denna
utrustning.

VARNING FÖR LP-GASFLASKA
1. Förvara inte en reservcylinder för flytande propangas under eller nära
denna apparat.
2. Fyll aldrig cylindern till mer än 80 procents kapacitet.
3. Gasolflaskor måste vara utrustade med ett ÖVERFYLLNINGSSKYDD
(OPD).
4. Om ovanstående information inte följs noggrant kan brand uppstå vilket
leder till dödsfall eller allvarliga skador.
5. Denna manual anger att installationen måste överensstämma med
lokala föreskrifter eller, i avsaknad av lokala föreskrifter, med National
Fuel Gas Code, ANSI Z223.1/NFPA 54, Storage and Handling of
Liquefied Petroleum Gases, ANSI/NFPA 58; eller Natural Gas and
Propane Installation Code, CSA B149.1; Propane Storage and Handling,
CSA B149.2
SÄKERHETSÅTGÄRDER FÖR ATT UNDVIKA SKADOR
Med rätt skötsel kommer din ugn att fungera säkert och pålitligt i många år.
Extra försiktighet måste dock iakttas eftersom värmen som genereras av
ugnen kan öka risken för olyckor.
När du använder denna ugn måste grundläggande rutiner följas,
inklusive men inte begränsat till följande:
• Reparera eller byt inte ut någon del av ugnen om det inte uttryckligen
rekommenderas i denna manual. All annan service bör utföras av en
kvalificerad tekniker.
• Barn ska inte lämnas ensamma eller utan uppsikt i ett område där ugnen
används. Låt inte barn sitta, stå eller leka runt ugnen.
• Låt aldrig kläder eller andra brandfarliga ämnen komma i kontakt med
eller för nära någon brännare eller het yta förrän den har svalnat. Tyger
kan fatta eld och orsaka allvarliga personskador.
• För personlig säkerhet, bär lämpliga kläder. Löst sittande plagg eller
ärmar ska aldrig bäras när du använder ugnen. Vissa syntetiska material
är mycket brandfarliga och bör inte bäras under matlagning.
• Värm inte upp oöppnade matbehållare eftersom tryckbildning kan få
behållarna att spricka. Var alltid uppmärksam på vad du gör när du tänder
brännaren.
• Rör inte vid ytterhöljet, stenugnsbrädan eller den omedelbara
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omgivningen när du använder ugnen eftersom dessa områden blir extremt
varma och kan orsaka brännskador.
•Använd inte ugnen för att tillaga extremt fett kött eller andra produkter
som ökar antändningen.
• Håll området runt ugnen fritt från brännbart material, inklusive vätskor,
skräp och ångor som bensin eller tändvätska.
• Blockera inte flödet av förbrännings- och ventilationsluft.
•Använd aldrig ugnen i extremt blåsiga förhållanden.
• Temperaturen under ugnen är hög. Placera inte ugnen på ett bord med
brandfarliga dukar, plast eller andra brandfarliga material. Apparaten är
inte avsedd för kommersiellt bruk.
8. Vid olje- eller fettbrand, försök inte släcka branden med vatten. Ring
omedelbart brandkåren. I vissa fall kan brandsläckare av typ BC eller ABC
släcka branden.
2. Om det regnar, snöar, haglar, snöblandat regn eller andra former av
nederbörd, stäng av apparatens brännare och gasolintag. Försök inte att
flytta apparaten eller kokkärlet.
3. Vid tillagning måste fritösen eller pannan placeras på en horisontell,
stabil, icke-brännbar yta och fri från brännbara material. Av denna
anledning kan asfaltytor (tjärade ytor) vara oacceptabla.
Flytta inte apparaten när den används. Låt kokkärlet svalna till 45 °C innan
du flyttar eller förvarar det.
Denna apparat kommer att vara varm under och efter användning.
Använd isolerade ugnsvantar eller handskar för skydd mot heta ytor eller
stänk från matlagningsvätska.

Undvik att stöta eller slå mot apparaten.
Gasolflaskor som används måste vara tillverkade och märkta i enlighet
med specifikationerna för gasolflaskor, US Department of Transportation
(DOT) eller standarden för cylindrar, sfärer och rör för transport av farligt
gods, CAN/CSA-B339;
Gasflaskor måste förvaras utomhus utom räckhåll för barn och får inte
förvaras i byggnader, garage eller andra slutna utrymmen.
Den tryckregulator och slangkoppling som medföljer apparaten måste
användas. Reservtryckregulatorer och slangkopplingar ska vara de som
anges av apparatens tillverkare.

Cylinderns matningssystem måste vara anordnat för ånguttag; xii )
ett uttalande:
1. Förvara inte en extra gasolflaska under eller nära denna apparat;
2. fyll aldrig cylindern mer än 80 procent full; och
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3. Om instruktionerna i (b)(xii)(1) och (b)(xii)(2) inte följs exakt kan brand
uppstå som orsakar dödsfall eller allvarliga skador.
"Montera dammkåpor på cylinderventilens utlopp när cylindern inte
används. Montera endast den typen av dammkåpa på cylinderventilens
utlopp. Andra typer av dammkåpor eller pluggar kan orsaka
propanläckage."
DELLISTA
Montering
OBS: Se till att allt plastskydd rivs bort innan montering!

Delnummer NAMN DEL ANTAL

1 Pizzaugnskrop
p 1

2 Pizzasten 1

3 Skorsten 1

4 Dörr 1

5 Pelletslåda 1

6 Stödben 3

7 Pelletinlopp 1
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8 Handtag på
pelletslåda 1

9 Pelletskyffelhan
dtag 1

10 Pelletsspade 1

11 dörrhandtag 1

12 Termometer​ 1

13 Pelletlådans
galler 1

14 Temperaturbarr
iär 1

15 Skorstensskydd 1

16 gasbrännare 1

17 Matchhållare 1
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Produktdiagram

INNEHÅLL I HÅRDVARUPAKETET

En
Bult: M6x1 2

1 st B
Bult: M5 x 8

6 st

C
Bult: M4 x 10

1 3 st D Bult: M4 x 8
3 st

E
Bult : M8 x14

1 st F

Bult: M4

2 st

G
Bult:

1 st H

Bult: M4 x 6

2 st

med paketinnehållslista på föregående sida och hårdvaruinnehåll nedan.
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Om någon del saknas eller är skadad, försök inte att montera produkten.
Kontakta kunden service för reservdelar.
FÖRSIKTIGHET:
Vissa delar kan ha vassa kanter. Använd skyddshandskar vid behov. Läs
och följ alla säkerhetsföreskrifter, varningar, monteringsanvisningar och
bruks- och skötselanvisningar innan du försöker montera och använda
produkten.

Montering
1. Ta ut allt innehåll ur förpackningen och se till att alla delar finns med
innan du försöker montera!
2. Montera stödbenen (del 6 ) på pizzaugnens kropp (del 1) enligt bilden.
Använd bult B för att dra åt den.

6

1

B

3. Montera skorstensskyddet (del 15) på skorstenen (del 3) enligt bilden.
Använd bult C för att dra åt det.
Montera skorstenen (del 3) på pizzaugnens kropp (del 1) enligt bilden.
Använd bult C för att dra åt den.
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1

15

C

3

1

15

C

3

4. Montera pelletinloppet (del 7) på pizzaugnens kropp (del 1) enligt bilden.
Använd bult C för att dra åt det.

7C

5. Montera temperaturspärren (del 14 ) på pizzaugnens kropp (del 1)
enligt bilden. Använd bulten.
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D

14

6. Montera dörrhandtagsskyddet (del 11) på dörren (del 4) enligt bilden.
Använd bulten F för att dra åt det.
Montera termometerlocket (del 12) på dörren (del 4) enligt bilden. Använd
bulten G för att dra åt det.

11
12

H 4

F
G

7. Montera pelletlådans handtagsskydd (del 8) på pelletlådan (del 5) enligt
bilden. Använd bult E för att dra åt det.
Montera pelletlådans gallerskydd (del 13) på pelletlådan (del 5)
Montera pelletsskopans handtagsskydd (del 9) på pelletsskopan (del 10)
enligt bilden. Använd bult A för att dra åt det.
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13

5

E

8

10A
9

8. Montera gasgrilllocket (del 16) på pizzaugnens kropp (del 1) enligt
bilden. Använd bult C för att dra åt det.

16
c

1

9. Montera pizzastenens lock (del 2) på pizzaugnens kropp (del 1) enligt
bilden.
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9. Fyra (4) AA-batterier (till motorn) som tillval.

10. Slå på motorn.

VARNING
Håll bränsleslangen borta från varma ytor.
• Förvara alltid gasflaskan i upprätt läge.
• Gasolflaskan på 9 kg mäter 30 cm i diameter och är 43 cm hög.

(Not included)
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•Om apparaten inte används måste gasen stängas av vid
försörjningsflaskan.
• Den använda cylindern måste ha en krage för att skydda cylinderventilen.
• Minsta avstånd mellan apparaten och 20lb bensintanken är 31 inch (ca.
9,6 cm).

GR-129A -01 GASREGULATOR
Denna gaskoppling är medurs. Se till att tanken är helt avstängd och
skruva in regulatorn så långt det går i tankventilen.

ANSLUTNING AV FLYTANDE PROPANGASFLASKA
1. För att ansluta gasflaskan för flytande propan:
2. Cylinderventilen ska vara i AVSTÄNGT läge.
3. Se till att brännarventilen är i AVSTÄNGT läge.
4. Kontrollera ventilanslutningarna, porten och regulatorenheten. Avlägsna
skräp och kontrollera slangen för skador.
5. När du ansluter regulatorenheten till ventilen, dra åt muttern medurs för
hand tills det tar stopp. Användning av en skiftnyckel kan skada
snabbkopplingens mutter och resultera i en farlig situation.
6. Öppna cylinderventilen helt genom att vrida ventilen moturs.
7. Innan du tänder ugnen, kontrollera alla anslutningar för läckor med en
tvållösning.
8. Om en läcka upptäcks, stäng AV cylinderventilen och använd inte
ugnen förrän en lokal återförsäljare av flytande propan kan utföra
reparationer.

ANSLUTNING AV FLYTANDE PROPANGASFLASKA
1. Stäng av ugnens brännarventil och se till att ugnen har svalnat.
2. Stäng av ventilen på gasolflaskan genom att vrida medurs tills det tar
stopp.
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3. Lossa regulatorenheten från cylinderventilen genom att vrida
snabbkopplingsmuttern moturs.
4. Sätt på dammkåpan för cylinderventilens utlopp när cylindern inte
används.

LÄCKAGETESTNING
ALLMÄN
Även om apparatens gasanslutningar läckagetestas före packning och
leverans, måste ett fullständigt test utföras på installationsplatsen.
Kontrollera alla gasanslutningar före varje användning för läckagetest
enligt anvisningarna nedan. Om du känner gaslukt bör du omedelbart
sluta använda systemet och kontrollera hela systemet för läckor.

FÖRE TESTNING
Se till att allt förpackningsmaterial har tagits bort från apparaten.
Gör en lösning av en del flytande tvättmedel och en del vatten. Du
behöver en sprayflaska, borste eller trasa för att applicera lösningen på
kopplingarna.

ATT TESTA
1. Stäng av brännarventilen.
2. Vrid ventilen på gasolflaskan moturs för att öppna ventilen.
3. Applicera tvållösningen på alla gasarmaturer. Såpbubblor kan uppstå
där det finns en läcka.
4. Om det finns en läcka, stäng omedelbart AV gastillförseln och dra åt
läckande kopplingar.
5. Vrid på gasen igen och kontrollera igen.
6. Om gasläckan fortsätter att läcka från någon av kopplingarna, stäng AV
gastillförseln och kontakta kundtjänst.

BRUKSANVISNINGAR
ANVÄNDA UGNEN
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Varje brännare är klassad till 10500 BTU/timme; 3,0 kW/timme.
För att börja:
1. Se till att ugnen har läcktestats och är korrekt placerad.
2. Ta bort eventuellt kvarvarande förpackningsmaterial.
3. Tänd brännaren enligt TÄNDINSTRUKTIONERNA nedan.

BELYSNINGSINSTRUKTIONER
ATT TÄNDA BRÄNNARE
1. Se till att kontrollvredet är i AV-läge och vrid sedan PÅ gasolflaskans
ventil genom att långsamt vrida den moturs.
2. Tryck in och vrid långsamt kontrollvredet moturs tills du hör ett klick och
brännaren tänds.
3. Om brännaren inte tänds, vrid AV vredet, vänta 5 minuter och upprepa
tändningen.

ATT TÄNDA MED EN TÄNDSTÄND
1. Om brännaren inte tänds efter flera försök med kontrollvredet kan
brännaren tändas med en tändsticka.
2. Om du redan har försökt tända brännaren med kontrollvredet, vänta 5
minuter så att gasen har försvunnit.
3 Sätt en tändsticka i tändstickshållaren, tänd tändstickan och för in den
genom ugnsöppningen till brännaren.
4. Tryck och vrid kontrollvredet långsamt till HI, brännaren bör tändas
omedelbart.
5. Om brännaren inte tänds inom några sekunder, vrid kontrollvredet till
AV, vänta i 5 minuter och försök igen.
Varning: Öppna inte granulatluckan direkt med händerna under drift.
Använd alltid en spade eller andra lämpliga verktyg för att öppna locket .
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SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL
vid förvaring av SRGP025 och förvara den inomhus för långtidsförvaring.
bör inte utsättas för hårda väderförhållanden som snö, kraftigt regn och
starka vindar.
Vänta tills SRGP025 har svalnat helt innan du flyttar
Det yttre skalet på SRGP025 kan blekna med tiden och vid användning.
Detta påverkar inte prestandan.

PIZZASTENBRÄDDA
1. ANVÄND INTE stenen över öppen låga.
2. Undvik extrema temperaturförändringar på stenen. Placera INTE frysta
livsmedel på en varm sten.
3. Stenen är ömtålig och kan gå sönder om den stöts till eller tappas.
4. Stenen är mycket varm under användning och förblir varm länge efter
användning.
5. Kyl INTE stenen med vatten när den är varm.
6. Efter rengöring av stenen med vatten, torka den före användning. Detta
kan göras i en vanlig ugn vid 60 °C (140 °F) i 2 timmar.

Rengör pizzastenen
Att rengöra pizzastenen är den knepigaste delen av att rengöra en
pizzaugn. Även om den egentligen inte behöver rengöras, kan du skada
pizzastenen om du rengör den utan försiktighet.
• Förvärmning eller bränning efter gräddningen: För att bli av med bitar
som fastnat på pizzastenen kan du överväga att värma den i några
minuter efter gräddningen. Det kommer att bränna bort bitarna till aska –
vilket rengör stenen. Förvärmning före gräddningen är ofta tillräckligt för
att bli av med bitarna som fastnat i stenen.
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• Lätt borstning: Även om förvärmning räcker, överväg att borsta
pizzastenen lätt med en gammal men ren handduk om du vill göra det lilla
extra.
• Torkning med en fuktig trasa: Torka av pizzastenens yta med en fuktig
tvättlapp. Blötlägg inte trasan eller svampen i vatten. Använd bara lite
vatten. Låt stenen lufttorka helt innan du använder den igen.
Varning: Blötlägg aldrig pizzastenen i vatten eller skölj den under
rinnande vatten. Använd aldrig heller tvättmedel eller rengöringsmedel på
pizzastenen.

VAL AV VEDPELLETTER
1. Rekommenderad längd på vedpellets: Det rekommenderas att
vedpelletsen inte överstiger 3 cm.
2. Använd endast vedpellets som är lämpliga för matlagning, använd inte
pellets från djurströ och värmepellets, som innehåller kemikalier.
3. Se till att träpelletsen är torra, inte våta.
4. Välj pellets av 100 % lövträ, barrträpellets kanske inte brinner helt.

HUR MAN TÄNDER VEDPELLETS?
Det kommer att vara svårt att tända vedpelletsen första gången. Du kan
använda metoden i manualen eller välja den brännbara
material för att helt förbränna vedpelletsen. Det är svårare att
direktantända vedpelletsen.
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1. Några tillbehör som kan behöva förberedas.
a. 100 % pellets av lövträ
b. Eldstartare
c.Blo
2. Tänd steget
a. Fyll 50 % av brännargallren med pellets av lövträ, cirka 1,8 lbs, 7–8
skopor.
b. Placera en naturlig tändstift på kanten av brännargallret.
c. Tänd elden med en tändare och skjut in brännargallret i pizzaugnen.

d. Du kan behöva fylla på med vedpellets för att bibehålla en viss
temperatur. När du behöver fylla på vedpellets, dra ut gallret, fyll gallret
med en liten mängd vedpellets och skjut tillbaka gallret i pizzaugnen.
HUR MAN GRÄDDER PIZZA?
FÖRBEREDELSER FÖR ATT GRÄDDA PIZZA
1. Pizzaugn
2. Pizzasten
3. Termometerpistol (du måste köpa den själv)
4. Pizzaspatel (du måste köpa den själv)
1. När vedpelletsen börjar brinna, stäng luckan och låt ugnen förvärmas i
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15 minuter så att temperaturen når rätt temperatur för bakning, vilket
förväntas ligga runt 230-290 °C. (Om det finns en
temperaturmätningspistol kan det andra steget utföras när testet når
230 °C.)
2. När temperaturen är rätt, öppna ugnsluckan och lägg in pizzan i den,
stäng sedan luckan.
3. Vänta cirka 15 sekunder, öppna luckan, rotera pizzan 180° med
pizzaspaden och stäng luckan igen.
4. Vänta sedan cirka 15 sekunder, öppna dörren, vänd pizzan 90° och
stäng dörren. Fortsätt detta steg 4 gånger.
5. Ta slutligen ut pizzan och grädda den färdigt.
Obs: Tiden för varje steg är inte fast, den är relaterad till temperaturen.
Om du vill ha en mjukare pizza kan du förkorta tiden på lämpligt sätt för att
säkerställa pizzans färskhet.
.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER EFTER GRÄDDNING
När du är klar med pizzan, låt pizzaugnen svalna i 60 minuter innan du
rengör den och sedan slänger askan i soporna.
Obs: Använd inte vatten eller andra ämnen för att sänka
ugnstemperaturen, det kan vara farligt.

FELSÖKNING
PROBLEM MÖJLIG ORSAK LÖSNING

Brännaren
tänds
inte

1. Inget gasflöde.
2. Kopplingsmutter
och
regulator är inte helt
anslutna.
3. Hinder av gasflöde
.
4.
Brännare är
urkopplad från ventil.
5. Felaktig montering

1. Kontrollera om propantanken
är tom.
2. Vrid kopplingsmuttern
ytterligare ett halvt till tre kvarts
varv tills det stannar helt. Dra
endast åt för hand – dra inte åt
Använd verktyg.
3. Rengör brännarröret.
4. Återställ brännaren och
ventilen.
5. Kontrollera monteringsstegen.
instruktioner.



- 22 -

Plötsligt
fall i
gasflödet
eller låg
låga

1. Slut på bensin.

1. Kontrollera om det finns bensin
i propantanken.
2. Stäng av gasreglaget och
vänta. 30 sekunder och tänd
ugnen. Om lågorna är fortfarande
låga, stäng av gasen kontrollera
vred och propantankventil.
Koppla bort regulatorn. Återanslut
regulator och läckagetest. Slå på
propantankventil, vänta 30
sekunder och tänd sedan ugnen.

Lågor
blåser ut

1. Kraftig eller byig
vind.
2. Låg propangasnivå
.

1. Vänd ugnens framsida bort från
vind.
2. Fyll på propantanken.
3. Se plötsligt gasfall flöde
ovanför

Uppflamm
ning

1. Fettavlagringar.
2. För mycket fett i
köttet.
3. För hög
tillagningstemperatur.
4. För mycket mjöl på
tillagningsytan.

1. Rengör ugnen.
2. Ta bort fett från köttet innan 3.
Justera (sänk) temperaturen 4.
Borsta bort rester av mjöl från
matlagningsyta.

Tillbakablic
k
(eld i
Brännarrör,
rytande
ljud från
brännare)

1. Brännare och/eller
brännarrör är
blockerade.
2. Tryckfall
under antändning.

1. Stäng av gasreglaget.
Rengör brännaren och/eller
brännaren. 2.
Stäng av ugnen och se till att
tanken är ventilen är helt öppen
(om tillämpligt) och tända igen.
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Tillverkare: Zhongshan Sinree Electric Appliance Co, Ltd
Adress: 2/F byggnad B nr 228 Dongfeng South Road, Dongfeng Town,
Zhongshan City, Guangdong, Kina.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.




